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6ÅÚÅÔěÉ ĘÓÓÚÅÆÏÇÌÁÌĕ  

A Zala Termálvölgye Egyesület Helyi Fejlesztési Stratégiájának akcióterülete Zalaszentgrót térségének 30 
települését fedi le és 20.071 lakost érint. A helyzetfeltárás kimutatta, hogy a Helyi Fejlesztési Stratégiának 
leginkább a lakónépesség folyamatos csökkenésének lassítását, valamint a térségi munkahelyek számának, 
a jövedelemszerzési lehetőségek bővítését kell szolgálnia. A HFS célrendszer ennek megfelelően került 
kialakításra. 

Jövőkép 

A Zala Termálvölgye térségében a sikeres közösségeknek és vállalkozásoknak köszönhetően javul a 
térségben élők életminősége, javul a térség népességmegtartó képessége, nő a térség turisztikai vonzereje, 
versenyképessége. 2020-ra az együttműködésekre, mintaértékű vállalkozói beruházásokra alapozott helyi 
vidékfejlesztés jelentős eredményeket ér el a helyi termék előállítás és értékesítés, a foglalkoztatás bővítés, 
valamint a fiatalok elvándorlásának megállítása területén. 

Átfogó célok 

1. Érezhető előrelépés elérése az életminőség javításában és az elvándorlás megállításában magas 
hozzáadott értékű, közösségek által megvalósított projektek révén 

Specifikus célok 

 Specifikus célok Eredménymutatók megnevezése 
Célért
ékek 

1. 

Erősödő együttműködés a térség 
helyi termékeinek, 
szolgáltatásainak előállítása, 
fogyasztása, értékesítése területén 

Létrejövő térségi hálózatban taggá váló helyi 
szereplők (vállalkozás, őstermelő stb.) száma 

20 db 

2. Élénkülő helyi gazdaság 
A támogatott projektek által létrehozott új 
munkahelyek száma (FTE) 

4 db 

3. 

Fiatalokat megtartó élettér [2017. 
évi HFS módosítás – A kapcsolódó 
intézkedések nem kerülnek 
meghirdetésre.] 

Fecskelakásokba beköltöző fiatalok száma 0 fő 

A támogatott közösségi akciókban résztvevő 
fiatalok száma 

0 fő 

5. 

Erősödő térségi együttműködés a 
közösségfejlesztés területén [2017. 
évi HFS módosítás – A kapcsolódó 
intézkedések nem kerülnek 
meghirdetésre.] 

A támogatott együttműködési projektek 
megvalósításába bevont partnerszervezetek száma 

0 db 

6. 

Bővülő térségi közösségi 
szolgáltatások [2017. évi HFS 
módosítás – A kapcsolódó 
intézkedések közül kettő nem kerül 
meghirdetésre.] 

A létrehozott szolgáltatást igénybevevő 
szervezetek száma a projekt megvalósulását követő 
1 év során 

0 db 

A projektek eredményeképpen elkészült 
infrastruktúrával közvetlenül segített helyi lakosok 
száma a projekt megvalósulását követő 1 év során 

770 fő 

7. 
Esélyteremtés a hátrányos 
helyzetben élő emberek számára 

Nincs LEADER indikátor. EFOP 1.7 pályázat 
keretében megvalósuló cél. 

- 

 

Tervezett intézkedések 

1. Fecskeházak fejlesztése - Fecskeházak kialakításának támogatása, a fiatalok letelepedésének 
segítése céljából. 
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2. Ifjúságfejlesztési kisprojektek - Ifjúságfejlesztési kisprojektek támogatása a pályázó által készített 
akcióterv alapján. 

3. Innovatív térségi közösségfejlesztés - Innovatív, komplex, az akciócsoport egész területét lefedő 
közösségfejlesztési projektek támogatása a térségben lakó közösségek segítése érdekében az 
érintettekkel közösen kidolgozott akcióterv alapján. 

4. Térségi szolgáltatások fejlesztése - Helyi szükségletekre építő, az akciócsoport valamennyi 
településén elérhető, közösen kialakított üzemeltetési terv alapján önköltségi áron igénybe vehető 
új szolgáltatások fejlesztése. 

5. Gazdálkodó települési közösségek - Olyan valamely közösség által megvalósított a helyi igények 
kielégítését szolgáló közösségi, ugyanakkor gazdaságfejlesztési hatással is bíró projektek 
támogatása, amelyek a települési lakosság jövedelemszerzési vagy költségcsökkentési lehetőségeit 
bővítik, illetve az önellátás irányába mutatnak. 

6. Közösségfejlesztési kulcsprojektek - Helyi igényeknek megfelelő közösségfejlesztési projektek 
támogatása a településeken az összetartó helyi közösségek kialakulásának támogatása és a 
generációk közötti kapcsolatok erősítése érdekében. 

7. Innovatív gazdaságfejlesztési projektek támogatása - Innovatív, együttműködésekre építő, 
multiplikátor hatású gazdaságfejlesztési projektek támogatása a vállalkozói aktivitás, a 
versenyképesség, az innovációs képesség ösztönzése, a gazdasági szerkezet fejlesztése és új 
munkahelyek létrehozása céljából. 

8. Nyitott Porta hálózati projektek - Az akciócsoport egész területét lefedő helyi termék, helyi 
szolgáltatás témájú együttműködés, az ún. Nyitott Porták hálózat előkészítéséhez, 
megalakításához, az együttműködés fejlesztéséhez kapcsolódó hálózati projektek támogatása. A 
hálózat célja, hogy olyan közösségi jellegű fejlesztéseket valósítson meg, amelyek a hálózat 
tagjainak egy egységes és rendezett megjelenést kölcsönöz, valamint szolgálja a helyi termékek, 
szolgáltatások népszerűsítését, a szemléletformálást, a helyi értékek megőrzését és a helyi 
gazdaság fejlődését. 

9. Nyitott Porta hálózathoz kapcsolódó egyedi fejlesztések - A „bȅƛǘƻǘǘ tƻǊǘŀ ƘłƭƽȊŀǘƛ ǇǊƻƧŜƪǘŜƪ” 
intézkedéshez kapcsolódóan létrejött térségi hálózat tagjai illetve potenciális tagjai fejlesztéseinek 
támogatása a hálózati tagok számára megfogalmazott követelményrendszernek való színvonalas 
megfelelés elősegítése érdekében. 

A Helyi Fejlesztési Stratégiában rögzített célok alapján várhatóan 2017. év második felében jelennek meg a 
LEADER pályázati kiírások a térségi vállalkozások, önkormányzatok és civil szervezetek részére. A 
Stratégiával, a pályázati lehetőségekkel kapcsolatos tájékoztatás, a pályázatokkal kapcsolatos 
segítségnyújtás az Egyesület munkaszervezetének feladata lesz, amely az Egyesület székhely irodájában 
végzi munkáját. 

ρȢ ! (ÅÌÙÉ &ÅÊÌÅÓÚÔïÓÉ 3ÔÒÁÔïÇÉÁ ÈÏÚÚÜÊÜÒÕÌÜÓÁ ÁÚ %5ςπςπ ïÓ a 

6ÉÄïËÆÅÊÌÅÓÚÔïÓÉ 0ÒÏÇÒÁÍ ÃïÌÊÁÉÈÏÚ 

A Zala Termálvölgye Helyi Fejlesztési Stratégiája alapvetően a térségi adottságokra, lehetőségekre 
reflektálva született meg. Ugyanakkor a magasabb szintű stratégiai dokumentumokhoz való kapcsolódása 
egyértelműen látható. A HFS intézkedései alapvetően a foglalkoztatás bővítését, a helyi termék témájú 
hálózati együttműködést, a helyi közösségek támogatását valamint a fiatalok megtartását célozzák. Ennek 
megfelelően a HFS kapcsolódása más dokumentumokhoz az alábbiak szerint foglalható össze. 
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A HFS a KSK rendelet által meghatározott 11 tematikus cél közül α! ŦƻƎƭŀƭƪƻȊǘŀǘłǎ Şǎ ŀ ƳǳƴƪŀǾłƭƭŀƭƽƛ 
Ƴƻōƛƭƛǘłǎ ǀǎȊǘǀƴȊŞǎŜέ és α! ǘłǊǎŀŘŀƭƳƛ ōŜŦƻƎŀŘłǎ ŜƭǃƳƻȊŘƝǘłǎŀ Şǎ ŀ ǎȊŜƎŞƴȅǎŞƎ ŜƭƭŜƴƛ ƪǸȊŘŜƭŜƳέ célokat 
szolgálja leginkább, így kapcsolódik az EU2020 stratégiához. 

A Partnerségi Megállapodás öt átfogó fejlesztési prioritása közül 2 prioritáshoz mutatható ki a legerősebb 
kapcsolódás: α! ǘłǊǎŀŘŀƭƳƛ ŦŜƭȊłǊƪƽȊłǎƛ Şǎ ƴŞǇŜǎŜŘŞǎƛ ƪƛƘƝǾłǎƻƪ ƪŜȊŜƭŞǎŜέ és α! ƎŀȊŘŀǎłƎƛ ƴǀǾŜƪŜŘŞǎǘ 
ǎŜƎƝǘǃ ƘŜƭȅƛ Şǎ ǘŞǊǎŞƎƛ ŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎŜƪ ƳŜƎǾŀƭƽǎƝǘłǎŀέ. 

A Vidékfejlesztési Program LEADER intézkedésének céljai közül szoros a kapcsolódás „ŀ ǾƛŘŞƪƛ ǘŞǊǎŞƎŜƪōŜƴ 
ŀ ƎŀȊŘŀǎłƎƛ ŀƪǘƛǾƛǘłǎ ƳƛƪǊƻ-ǎȊƛƴǘƧŞƴŜƪ ŦŜƴƴǘŀǊǘłǎŀ όƘŜƭȅƛ ǘŜǊƳŞƪŜƪ Şǎ ǎȊƻƭƎłƭǘŀǘłǎƻƪύ”, αŀ ǾƛŘŞƪƛ ǘŞǊǎŞƎΣ Ƴƛƴǘ 
ǾłƭƭŀƭƪƻȊłǎƛ ǘŞǊΣ ƭŀƪƽƘŜƭȅ Şǎ ǘǳǊƛǎȊǘƛƪŀƛ ǾƻƴȊƽƪŞǇŜǎǎŞƎŞƴŜƪ ŜǊǃǎƝǘŞǎŜέ és αŀ ƘŜƭȅƛ ƪǀȊǀǎǎŞƎŜƪ ǘŀƎƧŀƛ ŜƎȅŞƴƛ 
ŀƪǘƛǾƛǘłǎłƴŀƪΣ ŦŜƭŜƭǃǎǎŞƎǾłƭƭŀƭłǎłƴŀƪ Şǎ ŜƎȅǸǘǘƳǼƪǀŘŞǎƛ ƪŞǎȊǎŞƎŜƛƴŜƪ ŜǊǃǎƝǘŞǎŜέ célokhoz. 

A HFS célrendszere, HFS intézkedések kiválasztási szempontrendszerei egyértelműen ezen magasabb rendű 
dokumentumok (pl. EU2020) fent bemutatott kapcsolódó céljainak megfelelve kerültek kidolgozásra, ezért 
a kiválasztott célok όtaΣ [9!59w ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎ ǎǘōΦύ megvalósulása a HFS-ben leírtaknak való megfeleléssel 
garantálható. A LEADER akciócsoport tehát a HFS megvalósítása alatt tervezett projektgenerálás, animálás, 
a fejlesztések kiválasztása során elegendő, ha a HFS-ben leírtakra όŎŞƭǊŜƴŘǎȊŜǊΣ ŎǎŜƭŜƪǾŞǎƛ ǘŜǊǾ ǎǘōΦύ fókuszál. 

ςȢ ! ÓÔÒÁÔïÇÉÁ ÅÌËïÓÚþÔïÓïÎÅË ÍĕÄÊÁȟ ÁÚ ïÒÉÎÔÅÔÔÅË ÂÅÖÏÎÜÓÜÎÁË ÆÏÌÙÁÍÁÔÁ 

A HFS tervezési folyamata a térségben 3 részre bontható: 

1. A tervezést előkészítő szakasz – 2014. július – 2015. szeptember 

2. Projekt ötlet gyűjtés – 2015. május – 2015. június 

3. HFS dokumentum készítése – 2015. szeptember – 2016. május 

! ǘŜǊǾŜȊŞǎǘ ŜƭǃƪŞǎȊƝǘǃ ǎȊŀƪŀǎȊ 

A 2014-2020-as programozási időszakra a tevőleges felkészülést az Egyesület már 2014-ben megkezdte, 
amely egészen a HFS dokumentum készítése megkezdéséig (2015. szeptember) tartott. A szakasz fontosabb 
eseményei: 

¶ Gazdafelmérés – 2014. július-augusztus – Az Egyesület partnerként vett részt az ún. „ECOSYAL” 
francia-magyar nemzetközi együttműködési projektben, amelynek keretében sor került egy 
személyes lekérdezésű kérdőív kitöltésére is a gazdákkal. A kérdőív a jövőre vonatkozó tervekkel is 
foglalkozott όŜƎȅŞƴƛ ŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎƛ ǘŜǊǾŜƪΣ ŜƎȅǸǘǘƳǼƪǀŘŞǎƛ ƘŀƧƭŀƴŘƽǎłƎ ǎǘōΦύ. 

¶ Újonnan csatlakozó települések felkeresése – 2015. január – Az Egyesület 2014-2020-as LEADER 
tervezési területe 5 „ǵƧ” településsel bővül a 2007-2013-as működési területhez képest. Az új 
területek megismerése, a helyi szereplőkkel való kapcsolat erősítése érdekében a Zala 
Termálvölgye Egyesület elnöke és munkaszervezet vezetője több alkalommal is felkereste az 
érintett településeket. Itt a polgármesterek közreműködésével valamennyi HFS tervezés 
szempontjából fontos téma átbeszélésre került (pƭΦ ƪǀȊŜƭƳǵƭǘ ǘŜƭŜǇǸƭŞǎƛ ŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎŜƛΣ ƧǀǾǃōŜƴƛ ǘŜǊǾŜƪΣ 
ƘŜƭȅƛ ǘŜǊƳŜƭǃƪΣ ŎƛǾƛƭŜƪ ŀ ǘŜƭŜǇǸƭŞǎŜƴ ǎǘōΦύ. 

¶ Helyi élelmiszer rendszer jövője műhelynap – 2015. március – A rendezvényen több mint 80 térségi 
szereplő vett részt. A rendezvény célja az ismeretátadáson όǇƭΦ ǊǀǾƛŘ ŞƭŜƭƳƛǎȊŜǊƭłƴŎƻƪ ŦƻƎŀƭƻƳƪǀǊŜΣ 
ƴŜƳȊŜǘƪǀȊƛ ǘǊŜƴŘŜƪύ túl a közös tervezés volt, amely 4 csoportban, 4 moderátor közreműködésével, 
az ún. „ǿƻǊƭŘ ŎŀŦŞ” módszer szerint zajlott le. A jövőtervezés szempontjából kulcsfontosságú 
megállapításokat az Egyesület a honlapján is közzétette (http://zalatermalvolgye.hu/node/1735). 

¶ Tanulmányút Vidék Minősége védjegy témában – 2015. március – Az Egyesület tisztségviselői és 
munkatársai kétnapos tanulmányút keretében ismerkedtek a Vidék Minősége védjegyrendszerrel 
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az Éltető Balaton-felvidékért Egyesület területén. Az ott tapasztaltak nagyban hozzájárultak a HFS-
ben szereplő Nyitott Porta program kidolgozásához. 

¶ Helyi élelmiszerrendszer fejlesztési lehetőségei tanulmány – 2015. január-augusztus – Az Egyesület 
Dr. Kujáni Katalin és Szabadkai Andrea közreműködésével átfogó helyzetfeltárást, részletes 
elemzést hajtott végre a helyi élelmiszerek, helyi termékek térségi rendszere vonatkozásában. A 
dokumentum elkészítése során az érintettek bevonásra kerültek (ǇƭΦ ǊŞǎȊǾŞǘŜƭ ŀ 
ƳǼƘŜƭȅōŜǎȊŞƭƎŜǘŞǎŜƪōŜƴΣ ƪŞǊŘǃƝǾŜƪ ƪƛǘǀƭǘŞǎŜΣ ƳŞƭȅƛƴǘŜǊƧǵƪύ. A tanulmány következtetési, 
javaslattevő szakaszában megfogalmazottak kitűnő alapot képeztek a HFS gazdaságfejlesztési 
részeinek kidolgozásához. A tanulmány a honlapon: http://zalatermalvolgye.hu/node/739.  

¶ Esély-projekt – 2015. május-november - A Zalaszentgrót Város Önkormányzata által koordinált 
„YǀȊǀǎǎŞƎƛ ŀƭŀǇǵ ŜǎŞƭȅŜƎȅŜƴƭǃǎŞƎƛ ǇǊƻƎǊŀƳƻƪ ŀ ½ŀƭŀǎȊŜƴǘƎǊƽǘƛ WłǊłǎōŀƴ” című,  ÁROP-1.A.3-2014-
2014-0020 számú projekt keretében 2015. június 2-án megalakult és megkezdte működését a járási 
felzárkózási kerekasztal όƘŜƭȅōŜƴ ƘŀǎȊƴłƭǘ ƴŜǾŞƴΥ α9ǎŞƭȅ ƪŜǊŜƪŀǎȊǘŀƭέύ, amelyben a Zala 
Termálvölgye Egyesület is taggá vált. A röviden csak α9ǎŞƭȅ-projektƪŞƴǘέ emlegetett térségi 
együttműködésbe a hátrányos helyzetű célcsoportokkal foglalkozó szervezetek, intézmények széles 
körét sikerült bevonni όǇƭΦ CƻƎƭŀƭƪƻȊǘŀǘłǎƛ tŀƪǘǳƳΣ YƻǊƳłƴȅƘƛǾŀǘŀƭΣ ǾŞŘǃƴǃƛ ǎȊƻƭƎłƭŀǘΣ ±ǀǊǀǎƪŜǊŜǎȊǘ 
stb.). 2015. év folyamán a Zala Termálvölgye Egyesület részt vett több kerekasztal beszélgetésben, 
tematikus rendezvényen όǇƭΦ ƛŦƧǵǎłƎ ƘŜƭȅȊŜǘŞǾŜƭ-Σ ŦƻƎƭŀƭƪƻȊǘŀǘłǎƛ ǇŀƪǘǳƳƳŀƭ-Σ ǎȊƻŎƛłƭƛǎ 
ǎȊǀǾŜǘƪŜȊŜǘŜƪƪŜƭ-Σ ǊƻƳłƪ ƘŜƭȅȊŜǘŞǾŜƭ ŦƻƎƭŀƭƪƻȊƽ ƳǼƘŜƭȅ ǎǘōΦύ. Az Esély projekt keretében elkészült 
egy „½ŀƭŀǎȊŜƴǘƎǊƽǘƛ WłǊłǎƛ 9ǎŞƭȅǘŜǊŜƳǘǃ tǊƻƎǊŀƳǘŜǊǾ” is, melynek helyzetfeltárása, célrendszere, 
projekt-tervei rendkívül fontos alapként szolgáltak a Helyi Fejlesztési Stratégia elkészítéséhez. 

¶ Zalai ízek, zalai gasztronómia műhelynap – 2015. szeptember 16. – Az Egyesület MNVH támogatás 
segítségével szervezett műhelynapjának elsődleges célja a vendéglátásba beszállítani képes helyi 
termék előállítók όнм ǘŜǊƳŜƭǃύ és a környékbeli szállodák, vendéglátóhelyek partnertalálkozójának 
szakmailag moderált keretek között történő megszervezése volt. A rendezvény ezen túl lehetőséget 
adott a helyi termékek vendéglátási, turisztikai kapcsolódásainak közös tervezésére is. 

ProƧŜƪǘ ǀǘƭŜǘ ƎȅǼƧǘŞǎ 

A Zala Termálvölgye Egyesület elnöksége 2015. májusban úgy határozott, hogy nem vár tovább a hónapok 
óta késlekedő HFS tervezési útmutatóra és HFS képzésre, részben elindítja a tervezést azzal, hogy megkezdi 
a térségi fejlesztési elképzelések gyűjtését. A projektgyűjtő adatlap különleges volt abból a szempontból, 
hogy rákérdezett arra is, hogy a projektgazda tervez-e pályázatot benyújtani a Vidékfejlesztési Program 19 
féle tervezett központi pályázati kiírása közül valamelyikre όŀ ǾłǊƘŀǘƽŀƴ ƭŜƎƴŞǇǎȊŜǊǼōō ƪƛƝǊłǎƻƪ ƭŜǘǘŜƪ 
felsorolva ς ǇƭΦ ŦŀƭǳōǳǎȊΣ ƳŜȊǃƎŀȊŘŀǎłƎƛ ǘŜǊƳŞƪŜƪ ŞǊǘŞƪƴǀǾŜƭŞǎŜ ǎǘōΦύ. Az adatlapot on-line όDƻƻƎƭŜ ǼǊƭŀǇύ 
és word formában egyaránt ki lehetett tölteni. A projektgyűjtésről szóló tájékoztatás legfontosabb 
csatornái: 

¶ Az Egyesület honlapjának főoldalán (www.zalatermalvolgye.hu), facebook oldalán 
(www.facebook.com/zalatermalvolgye). A bejegyzést fizetett hirdetésben is megjelentettük a 
térségbeli facebook felhasználók körében όтфсп ŜƳōŜǊǘ ŞǊǘ Ŝƭύ. 

¶ E-mail-en direkt felhívás az Egyesület tagjainak és partnereinek (151 db e-Ƴŀƛƭ ŎƝƳύ. 

A felhívásra 62 db adatlap érkezett be, köztük valamennyi (30 db) térségi önkormányzat adatszolgáltatása. 
Ezeken 172 db központi kiírásokhoz kapcsolódó, valamint 80 db egyéb fejlesztési elképzelés került 
rögzítésre összesen 6,2 milliárd Ft összértéken. A VP központi kiírásai kapcsán érdeklődésüket kifejező 
projektgazdák számára az Egyesület munkatársai személyreszabott visszajelző e-mail-t küldtek 2015. 
szeptemberben. Ebben megjelölték a projektgazdát érintő VP intézkedések nevét, valamint azokat a 
helyeket, ahol utána tud olvasni a támogatási konstrukciónak όǇƭΦ пΦнΦм aŜȊǃƎŀȊŘŀǎłƎƛ ǘŜǊƳŞƪŜƪ 
ŦŜƭŘƻƭƎƻȊłǎłƴŀƪ ŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎŜ ς ±t ǇǊƻƎǊŀƳŘƻƪǳƳŜƴǘǳƳ нснΦ ƻƭŘŀƭΣ ±t ŀƎǊłǊƪŀƳŀǊŀƛ ƪŞȊƛƪǀƴȅǾ нсΦ ƻƭŘŀƭύ. Az 
egyéb fejlesztési elképzelések a 2015. szeptemberben felálló Tervezői Csoport munkájának alapját 
képezték. 
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HFS dokumentum ƪŞǎȊƝǘŞǎŜ 

A Zala Termálvölgye Egyesület közgyűlése 2015. szeptember 16-án választotta meg a 2014-2020-as HFS 
Tervezői Csoportját (TCS). A TCS tagjai: 

1. DǳƛǘǇǊŜŎƘǘƴŞ aƻƭƴłǊ 9ǊȊǎŞōŜǘ ŜƭƴǀƪΣ ŀ ¢ŜǊǾŜȊǃƛ /ǎƻǇƻǊǘ ǾŜȊŜǘǃƧŜΣ ǾłƭƭŀƭƪƻȊƽƛ ǎȊŦŞǊŀΣ 

2. .ƻŘŀ !ŘǊƛŜƴƴΣ ŎƛǾƛƭ ǎȊŦŞǊŀΣ 

3. 5ƻǊƳłƴƴŞ tŞǘŜǊ ałǊǘŀΣ ŎƛǾƛƭ ǎȊŦŞǊŀΣ 

4. IƻǊǾłǘƘ WłƴƻǎΣ ǾłƭƭŀƭƪƻȊƽƛ ǎȊŦŞǊŀΣ 

5. YƻȊƳłƴŞ ±ŀŘłǎȊ ±ƛƪǘƽǊƛŀΣ ǾłƭƭŀƭƪƻȊƽƛ ǎȊŦŞǊŀΣ 

6. ½ǎǳǇǇłƴ WƽȊǎŜŦΣ ƪǀȊǎȊŦŞǊŀΣ 

7. {Ȋŀōƽ ¢ƛōƻǊΣ ŀȊ 9ƎȅŜǎǸƭŜǘ ƳǳƴƪŀǎȊŜǊǾŜȊŜǘ ǾŜȊŜǘǃƧŜΦ 

A TCS vezetője az Egyesület elnöke lett, aki valamennyi korábbi LEADER Stratégia megalkotásában, 
megvalósításában kulcsszerepet töltött be όŀ ǘŞǊǎŞƎ ǾŀƭŀƳŜƴƴȅƛ [9!59w ǇǊƻƎǊŀƳƧłōŀƴ ǊŞǎȊǘ ǾŜǘǘ ς 2002-
нллп YƝǎŞǊƭŜǘƛ [9!59wΣ нллр-2008 AVOP LEADER, 2008-нлмр ¨a±t [9!59wύ. A TCS munkáját az Egyesület 
munkatársai segítik όǇƭΦ ŜƭǃƪŞǎȊƝǘŞǎΣ ŘƻƪǳƳŜƴǘłƭłǎύ. Képviseletükben a munkaszervezet vezető vesz részt a 
Tervezői Csoportban. A Tervezői Csoport további tagjai valamennyien a HFS szempontjából kulcsfontosságú 
szereplők. Horváth János az Egyesület elnökségi tagja sikeres pálinkafőző, s szakértője a helyi termék 
témának όǘǀōōŜƪ ƪǀȊǀǘǘ ŀ YƛǎƭŞǇǘŞƪǼ ¢ŜǊƳŞƪŜƭǃłƭƭƝǘƽƪ {ȊǀǾŜǘǎŞƎŞƴŜƪ ŜƭƴǀƪǎŞƎƛ ǘŀƎƧŀύ. Zsuppán József 
térségi polgármesterként alelnöke a zalaszentgróti székhelyű önkormányzati társulásnak. Boda Adrienn a 
korábbi LEADER program Fecskeház Hálózatának koordinátor szervezete, az ifjúságfejlesztéssel foglalkozó 
Zalai Hazatérők Egyesülete elnöke. Kozmáné Vadász Viktória számos LEADER projekt megvalósítója, falusi 
vendéglátó, helyi termék előállító, műszaki szakember. A 2014-2020-as LEADER programban újonnan 
csatlakozó 5 településen rendelkezik rendkívül alapos helyismerettel Dormánné Péter Márta. 
A Tervezői Csoport alakuló ülését 2015. szeptember 28-án tartotta, amelynek keretében elfogadta a TCS 
szervezeti és működési szabályzatát, továbbá megbeszélték a 2007-2013-as LEADER program 
megvalósulásának tapasztalatait, a projektötlet gyűjtés eredményeit. Megkezdődött a HFS tervezés 
teendőinek ütemezése, az alapelvek tisztázása, valamint a HFS célrendszer körvonalazása. Az első TCS ülést 
követően megkezdte működését egy, az Egyesület honlapján elérhető gyűjtőoldal 
(http://zalatermalvolgye.hu/node/1773), ahol folyamatosan közzétételre kerültek a HFS tervezéssel 
kapcsolatos legfontosabb események, információk ό¢/{ ǸƭŞǎŜƪΣ ƳŜƎƘƝǾƽƪΣ ǾƻƴŀǘƪƻȊƽ ƧƻƎǎȊŀōłƭȅƻƪ ǎǘōΦύ. A 
HFS tervezés koordinációját a Tervezői Csoport végezte a TCS ülések keretében, ugyanakkor a kapcsolódó 
egyéb rendezvényeken való részvétel útján a tervezési folyamatba bármely érintett bekapcsolódhatott. 

Esemény megnevezése Időpont Létszám HFS kapcsolódás 

Esély kerekasztal ülés 2015.09.01. 36 fő 
Vidékfejlesztési Program intézkedéseinek 
megismertetése, Esély program közös tervezése 

Zalai ízek, zalai 
gasztronómia műhelynap 

2015.09.16. 69 fő 
Helyi termékek vendéglátási kapcsolódásának 
közös tervezése 

Helyi élelmiszerrendszer 
fejlesztése fórum 

2015.09.16. 20 fő 
A téma az elkészült tanulmány eredményeinek 
HFS tervezésbe történő adaptálása 

Közgyűlés 2015.09.16. 18 fő Tervezői Csoport megválasztása 

1. Tervezői Csoport ülés 2015.09.28. 7 fő A Tervezői Csoport alakuló ülése 

Esély kerekasztal ülés 2015.10.06. 37 fő 
Beszélgetés a LEADER program által a jövőben 
támogatandó fejlesztési célokról 

2. Tervezői Csoport ülés 2015.10.07. 7 fő 
Helyzetelemzés, potenciális fő irányok 
meghatározása 

Polgármesterek 
műhelybeszélgetése 

2015.10.08. 11 fő 
Önkormányzati specifikumok érvényesítése a 
LEADER intézkedések kidolgozása során 
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LEADER fórum 2015.10.14. 18 fő 
Korábbi program értékelése, LEADER tervezés 
bemutatása, beszélgetés jövőbeni célokról 

Fórum újonnan csatlakozó 
települések részére 

2015.10.20. 15 fő 
LEADER bemutatása, beszélgetés az aktuális 
HFS-ről 

3. Tervezői Csoport ülés 2015.10.21. 6 fő HFS intézkedéseinek kidolgozása 

Tájékoztató fórum 2015.10.27. 17 fő Tájékoztatás HFS tervezés aktuális állásáról 

Esély kerekasztal ülés 2015.11.03 35 fő Esély programterv dokumentum bemutatása 

Megyei munkacsoport ülés 2015.11.03. 18 fő 
Zala megyei vidékfejlesztési szakemberek 
tanácskozása LEADER témában 

Helyi termék műhely 2015.11.05. 30 fő 
HFS helyi termék vonatkozású részeinek 
kitárgyalása helyi termelőkkel 

Noé napi Vigasságok 2015.11.13. 29 fő Tájékoztatás gazdáknak VP-ről, LEADER-ről 

4. Tervezői Csoport ülés 2015.11.17. 6 fő Együttműködések, EFOP projekt tárgyalása 

LEADER HACS egyeztetés 2015.11.20. 10 fő 
Megyei HACS-ok munkaszervezeteinek 
tapasztalatcseréje HFS tervezés témában 

5. Tervezői Csoport ülés 2015.11.30. 7 fő 
HFS célrendszer, intézkedések, költségvetés 
tárgyalása 

Megyei munkacsoport ülés 2015.12.01. 12 fő 
Zala megyei vidékfejlesztési szakemberek 
tanácskozása LEADER témában 

HACS régiós értekezlet 2015.12.03. 32 fő HFS tervezés nyitott kérdéseinek átbeszélése 

6. Tervezői Csoport ülés 2015.12.09. 5 fő 
HFS tervezet előkészítése közgyűlés általi 
elfogadásra 

Egyesület közgyűlése 2015.12.09 37 fő HFS tervezet elfogadása 

7. Tervezői Csoport ülés 2016.04.28 7 fő 
IH javaslatok átvezetése, hiányzó részek 
elkészítése a HFS-ban 

Egyesület közgyűlése 2016.05.18 25 Végleges HFS elfogadása 
1Φ ǘłōƭłȊŀǘΥ ! ƪǀȊǀǎǎŞƎ ǊŞǎȊǾŞǘŜƭŞǘ ŀƭłǘłƳŀǎȊǘƽ Ŧƻƴǘƻǎŀōō ŜǎŜƳŞƴȅŜƪ 

A Zala Termálvölgye térség Helyi Fejlesztési Stratégiájának készítése során az Egyesület törekedett a lehető 
legnagyobb mértékű átláthatóságra, nyitottságra. A tervezés bármely szakaszában valós lehetőség volt az 
érintettek informálódására, a bekapcsolódásra. Az átláthatóságot garantálja, hogy az Egyesület közhasznú 
civil szervezetként működik, s egyébként is minden információ elérhető honlapján, a közgyűlései 
nyilvánosak, és bárki beléphet tagnak, aki megfelel az Egyesület alapszabályában rögzítetteknek. 

Az Egyesület nemcsak lehetővé tette a részvételt, hanem különböző eszközökkel több célcsoportnál 
igyekezett elérni, hogy ténylegesen részesei legyenek a folyamatnak. Például a települési polgármesterek 
kör e-mail helyett személyre szóló felkérést kapnak egy-egy adatszolgáltatásra vagy rendezvényrészvételre. 
Vagy például a helyi gazdaságfejlesztés szempontjából kulcsszerepben lévő helyi termék előállítókat külön-
külön személyesen is megkeresik (pl. telefonon) az Egyesület munkatársai egy-egy fontosabb rendezvény 
előtt. 

A fentebb bemutatott 3 szakaszos tervezési folyamatnak, a nyitott közösségi tervezésnek köszönhetően 
alakult a Helyi Fejlesztési Stratégia olyanná, amilyenné vált. Néhány példa a közösségek által hozzáadott 
javaslatokra: 

¶ A Nyitott Porta program egy több mint féléves tervezési folyamat eredményeképpen, a „helyi 
ŞƭŜƭƳƛǎȊŜǊǊŜƴŘǎȊŜǊ” tanulmányban kirészletezett javaslat alapján került bele a HFS-be. A 
tanulmányban leírtak a térségi helyi termék előállítók aktív közreműködésével kerültek 
megfogalmazásra όǎȊŀƪƳŀƛ ǊŜƴŘŜȊǾŞƴȅŜƪΣ ƛƴǘŜǊƧǵƪ ǎǘōΦύ. 

¶ A „ƪǀȊǀǎǎŞƎŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎƛ ƪǳƭŎǎǇǊƻƧŜƪǘŜƪ” intézkedés szükségessége és főbb sarokpontjai a 
polgármesterek részvételével megvalósított tematikus műhelybeszélgetés όнлмрΦ ƻƪǘƽōŜǊ уΦύ 
keretében fogalmazódtak meg. 
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A Zala Termálvölgye Egyesület 2014-2020-as LEADER tervezési területének 30 települése közül 20 település 
a 290/2014. Kormány rendelet szerint „ƪŜŘǾŜȊƳŞƴȅŜȊŜǘǘ” zalaszentgróti járáshoz tartozik. A 
„ƪŜŘǾŜȊƳŞƴȅŜȊŜǘǘ” településeken a társadalmi kirekesztődéssel veszélyeztetett csoportok aktív bevonását 
az érintett 20 településen működő járási felzárkózási kerekasztalban való proaktív részvétellel, az elkészült 
„½ŀƭŀǎȊŜƴǘƎǊƽǘƛ WłǊłǎƛ 9ǎŞƭȅǘŜǊŜƳǘǃ tǊƻƎǊŀƳǘŜǊǾ” figyelembevételével érte el az Egyesület. Az 
ifjúságfejlesztési kisprojektek támogatásának igénye az Esély projekt ifjúsági témájú 
műhelybeszélgetésének keretében fogalmazódott meg. Később ez alapján született meg az 
αLŦƧǵǎłƎŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎƛ ƪƛǎǇǊƻƧŜƪǘŜƪέ intézkedés. Az EFOP 1.7-es intézkedése keretében megvalósítani tervezett 
α9ǎŞƭȅ-ƘłƭƽȊŀǘ ƳǼƪǀŘǘŜǘŞǎŜ ½ŀƭŀǎȊŜƴǘƎǊƽǘ ǘŞǊǎŞƎŞōŜƴέ intézkedés szintén az Esély projekt keretében került 
kidolgozásra. 

σȢ ! (ÅÌÙÉ &ÅÊÌÅÓÚÔïÓÉ 3ÔÒÁÔïÇÉÁ ÜÌÔÁÌ ÌÅÆÅÄÅÔÔ ÔÅÒİÌÅÔ ïÓ ÌÁËÏÓÓÜÇ 

ÍÅÇÈÁÔÜÒÏÚÜÓÁ 
A Zala Termálvölgye Egyesület Helyi Fejlesztési Stratégiájának akcióterülete Zalaszentgrót térségének 30 
települését fedi le és 20.404 lakost érint (KSH, нлмоΦ ƧŀƴǳłǊ мΦύ. Az akciócsoport területen lakóhellyel 
rendelkező és másutt tartózkodási hellyel nem rendelkező személyek, valamint az ugyanezen területen 
tartózkodási hellyel rendelkező személyek együttes száma 20.071 fő όнлмоΦ ŞǾƛ ŀŘŀǘύ. A lakosságszám 
alakulása az 1. és 2. számú mellékletben került kifejtésre. 

 
1Φ łōǊŀΥ ! ½ŀƭŀ ¢ŜǊƳłƭǾǀƭƎȅŜ ŀƪŎƛƽŎǎƻǇƻǊǘ ǘŜǊǾŜȊŞǎƛ ǘŜǊǸƭŜǘŜ 

A LEADER térség egyrészt a Zalaszentgróti Kistérség 25 településéből, valamint 5 újonnan csatlakozó, 
Zalaegerszegi Járáshoz tartozó településből áll. A Zalaszentgróti Kistérség települései minden szempontból 
homogén egységet alkotnak: például 2002. óta valamennyi LEADER programban egy akciócsoporthoz 
tartoztak (ZalA-Y!w IŜƭȅƛ ;ǊǘŞƪŜǘΗ I!/{Σ ƳŀƧŘ ½ŀƭŀ ¢ŜǊƳłƭǾǀƭƎȅŜ I!/{ύ, egy önkormányzati társuláshoz 
(ZalA-Y!w ¢ŞǊǎŞƎƛ LƴƴƻǾłŎƛƽǎ ¢łǊǎǳƭłǎύ tartoznak stb. 
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Az akciócsoporthoz újonnan csatlakozó 5 település ό!ƭƛōłƴŦŀΣ YŜƳŜƴŘƻƭƭłǊΣ tƽƪŀǎȊŜǇŜǘƪΣ ½ŀƭŀǎȊŜƴǘƛǾłƴ Şǎ 
½ŀƭŀǎȊŜƴǘƭǃǊƛƴŎύ a zalaszentgróti kistérség településeihez sok szálon kapcsolódik, összességében homogén 
egységet képez. Főbb kapcsolódási pontok: 

¶ A Zala folyó és völgye „ŦŜƭŦǼȊƛ” az új HACS területet: Zalaszentivánnál lép be a térségbe, majd 
zalabéri éles kanyart követően tart délnek és lép ki a térségből Zalacsánynál. A folyó vonalát 
végigkövető utak όтону ƛƭƭŜǘǾŜ торн ǎȊłƳǵ ǳǘŀƪύ segítségével a térségközpontot jelentő 
Zalaszentgrót város bármely településről maximum 30 percen belül megközelíthető gépjárművel. 
A legtávolabbi település ό½ŀƭŀǎȊŜƴǘƭǃǊƛƴŎύ légvonalban 15 kilométernyire, közúton 27 km távolságra 
van Zalaszentgróttól. 

¶ Az újonnan csatlakozó 5 település természeti, földrajzi és kulturális adottságait tekintve hasonlít a 
Zalaszentgróti kistérség településeinek adottságaihoz. Itt is megtalálhatók a Zala folyót végigkövető 
árterek, Natura 2000 területek, a dombokra jellemző kisparcellás, mozaikos tájhasználat. Domináns 
szerepe van a mezőgazdaságnak, továbbá a települések kiemelt szerepet szánnak a helyben 
előállított élelmiszereknek, termékeknek. 

¶ A csatlakozó településcsoport területfejlesztési, közigazgatási szempontból is egyre több szálon 
kötődik Zalaszentgrót térségéhez. Pókaszepetk alapító tagja volt például az 1993-ban alapított 
területfejlesztési όƪŞǎǃōō ǘǀōōŎŞƭǵύ önkormányzati társulásnak a ZalA-KAR Térségi Innovációs 
Társulásnak. Pókaszepetk és Kemendollár önkormányzatok belső ellenőrzési feladataikat a 
zalaszentgróti társulással közösen látják el, továbbá a Zalaszentgrót térségi Pakod iskolája a 
pókaszepetki székhelyű ÁMK társult intézménye. 

Az újonnan csatlakozó 5 település kiemelt figyelmet kap a HFS tervezés és megvalósítás folyamatában: 
például az előkészítő szakaszban több helyszíni megbeszélés όнлмрΦ ƧŀƴǳłǊύ, a tervezési szakaszban külön 
műhelybeszélgetés όнлмрΦ ƻƪǘƽōŜǊύ, a 7 tagú Tervezői Csoportból 1 fő az új településeken helyismerettel 
rendelkező szakember stb. 

Az akcióterület lélekszám szerint az LEADER akciócsoportoknál megengedett alsó határhoz közelít, 
ugyanakkor a térség aprófalvas jellegéből adódóan a településszám átlag felettinek tekinthető. Az 
akciócsoport mérete a lakosságszám mutató alapján megítélt fejlesztési források szempontjából elmarad 
az ideálistól, ennek ellenére a LEADER térség méretének növelése nem célszerű. A hátrányos helyzet és a 
jelentős számú helyi szereplő miatt a közösségi tervezésen, többszektoros együttműködésen alapuló 
LEADER módszer alkalmazása nagyobb térségben komoly nehézségekbe ütközne. 

A Zala Termálvölgye Egyesület 2015. december 9-i közgyűlésén módosította alapszabályát, s az ülés 
keretében került sor az akciócsoportból kiváló településeken tevékenységet folytató tagok kilépésére, 
valamint az újonnan csatlakozó települések szervezeteinek belépésére az Egyesület tagjai közé. 

4. Az ÁËÃÉĕÔÅÒİÌÅÔ ÆÅÊÌÅÓÚÔïÓÉ ÓÚİËÓïÇÌÅÔÅÉÎÅË ïÓ ÌÅÈÅÔěÓïÇÅÉÎÅË ÅÌÅÍÚïÓÅ 

τȢρ (ÅÌÙÚÅÔÆÅÌÔÜÒÜÓ 

¢ŞǊǎȊŜǊƪŜȊŜǘƛ ŀŘƻǘǘǎłƎƻƪ 

A Zala Termálvölgye térség Magyarország Nyugat-dunántúli régiójában, Zala megye észak-keleti részén 
helyezkedik el. A központi települése a térség egyetlen városa a 6734 lakosú Zalaszentgrót. Az akciócsoport 
területe 385,56 km2, ez a megye területének (3784 km2) 10%-a. A lakónépesség száma 20 404 fő, 
népsűrűsége 53 fő/km2 όY{IΣ нлмоΦ ƧŀƴǳłǊ мΦύ. A térség sajátossága a megyére jellemző aprófalvas 
településszerkezet. A 30 településből 18 település 500 fő alatti, 7 település „ȊǎłƪŦŀƭǳƴŀƪ” számít. A 
térségben egy kivétellel minden településen csökken vagy stagnál a lakosságszám. 
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A térség teljes egészében fedi a zalaszentgróti kistérséget όнр ǘŜƭŜǇǸƭŞǎύ, 5 község a zalaegerszegi 
kistérséghez tartozik. Az akciócsoport 3 járást érint: a teljes Zalaszentgróti Járást όнл ǘŜƭŜǇǸƭŞǎύ, a 
Zalaegerszegi Járást όт ǘŜƭŜǇǸƭŞǎύ és a Keszthelyi Járást όо ǘŜƭŜǇǸƭŞǎύ. 

A térség kedvező földrajzi elhelyezkedésű. A szomszédos országok ό!ǳǎȊǘǊƛŀΣ {ȊƭƻǾŞƴƛŀΣ IƻǊǾłǘƻǊǎȊłƎύ kb. 
60 kilométeres távolságra vannak. A legközelebbi nagyobb városok: Zalaegerszeg és Keszthely. A 
megközelítést nehezíti, hogy főút csak nyugaton (74-es) és délen (76-os) érinti a térséget, mindenhol máshol 
4 számjegyű, túlnyomórészt rossz minőségű utak vannak. Vasút északon érinti a térséget, 6 településen van 
vasútállomás. 

YǀǊƴȅŜȊŜǘƛ ŀŘƻǘǘǎłƎƻƪ 

A Zala Termálvölgye akciócsoport területét végigkíséri a megye névadó vízfolyása, a Zala-folyó. Nem 
véletlen tehát, hogy a térség legnagyobbrészt 4 kistájhoz όŀ CŜƭǎǃ-Zala-ǾǀƭƎȅΣ !ƭǎƽ-Zala-ǾǀƭƎȅΣ ½ŀƭŀǾłǊƛ-Ƙłǘ 
Şǎ ½ŀƭŀŀǇłǘƛ-Ƙłǘύ tartozik, de érintett a Tátika-csoport és Pápa-Devecseri-sík által is. A térség – az északi, 
keleti területeket leszámítva - túlnyomórészt a Zalai-dombság része. A dombsági felszínre az 
agyagbemosódásos barna erdőtalaj jellemző, a völgyek talpán a réti és a láptalajok különböző változatai 
alakultak ki. 

A területhasználatban a dombokon az erdő, szőlő, gyümölcsös, szántó, a Zala-folyó völgyében a legelő, 
szántó, a sík területeken a szántóföldi használat a jellemző. Mezőgazdasági szempontból a területek 
minősége messze elmarad a Magyarországi átlagtól (20,9 AK), az AK érték kb. 14-15 átlagban. A megfelelő 
terméseredmények elérésére a térségben sokkal nagyobb ráfordítás όƳǼǘǊłƎȅŀΣ ǘŀƭŀƧƧŀǾƝǘƽ ŀƴȅŀƎƻƪΣ ƎŞǇƛ 
Şǎ ŜƳōŜǊƛ Ƴǳƴƪŀύ szükséges. A térségi tájkép meghatározó eleme a Zalai-dombság. Szinte minden 
településhez tartoznak zártkertek, gyümölcsösök illetve szőlőhegyek. Jelentős szerepet tölt be a térség 
életében a szőlőtermesztés és borászat, amely több évszázados termesztési hagyománnyal és borkultúrával 
rendelkezik. 4 település tartozik a Zalai borvidékhez. A birtokstruktúrát tekintve a térség rendkívül 
szétszabdalt, magángazdálkodók által művelt, 1 ha-nál kisebb terület a jellemző. A térség területhasználata 
a 3. mellékletben szereplő térképen került bemutatásra. 

A térség a Balaton-felvidéki Nemzeti Parkhoz tartozik. Védett terület a térség keleti részén található: a 
Kovácsi-hegy és annak lábánál elterülő Vindornya-láp. Az itt található élővilág, geológiai különlegességek 
megismerésében megfelelően kialakított túraútvonalak, tanösvények segítik a látogatókat. A zalai erdők 
világával, az erdőgazdálkodással a zalacsányi Körtvélyes-tanösvény foglalkozik, a Zalai szőlőhegyek 
hagyományairól, értékeiről egy Pakod-Zalabér-Dötk térségében található tanösvény mesél. A Zala-folyó 
völgyét végigkísérő árterületek, kaszálók, legelők jelentik a térség legnagyobb ökológiai folyosóját. Natura 
2000 területtel a 30-ból 17 település érintett.  

Az akciócsoport a nevét όα½ŀƭŀ ¢ŜǊƳłƭǾǀƭƎȅŜέύ egyrészt a Zala-folyó völgyéről, másrészt a térségben 
fellelhető termálvízkincsről kapta. A térségben 1 helyen gyógyászati όYŜƘƛŘŀƪǳǎǘłƴȅ-ŦǸǊŘǃύ, 2 helyen 
wellness célból ό½ŀƭŀǎȊŜƴǘƎǊƽǘ-ŦǸǊŘǃΣ ½ŀƭŀŎǎłƴȅ-ƪŀǎǘŞƭȅǎȊłƭƭƽύ használják a vízkincset. Ezen felül 
Zalaszentgróton, helyi kútból nyerik és palackozzák az ország egyik legismertebb ásványvizét, a NaturAquát. 

Mivel a térségben számottevő ipar és jelentős közlekedési útvonalak nem találhatóak, azért az ország más 
térségeihez képest a környezeti problémák όǇƭΦ ƭŞƎǎȊŜƴƴȅŜȊŞǎΣ ȊŀƧǎȊŜƴƴȅŜȊŞǎύ kevésbé jellemzőek. Jelentős 
problémát jelent ugyanakkor a domboldalak nem megfelelő mezőgazdasági használatából adódó 
talajerrózió, valamint a talajvizek, élővizek mezőgazdasági eredetű όƳǼǘǊłƎȅŀΣ ƴŀƎȅǸȊŜƳƛ łƭƭŀǘǘŀǊǘłǎύ 
szennyezése όнт ǘŜƭŜǇǸƭŞǎ ŞǊƛƴǘŜǘǘ ƴƛǘǊłǘŞǊȊŞƪŜƴȅ ǘŜǊǸƭŜǘǘŜƭύ. A kutatások szerint a klimatikus változások a 
térségben elsősorban a magasabb hőmérsékletben, kevesebb csapadékban jelennek meg, másodlagos 
hatásként a gyakoribb extrém időjárási jelenségek kialakulását, a kártevők elszaporodását, valamint új fajok 
megjelenését segítik elő. 

YǳƭǘǳǊłƭƛǎ ŜǊǃŦƻǊǊłǎƻƪ 

A térség fontosabb épített értékei: premontrei apátsági műemlék templom – Türje, kerektemplom – 
Kallósd, Noé Borház – Dötk, Tolnay-kúria – Nagygörbő, Batthyány-kastély, romtorony – Zalaszentgrót, 
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Makovecz tervezte faluház – Zalaszentlászló, Csányi család mauzóleuma, Batthyány-kastély – Zalacsány, 
Kemendi-kápolna – Kemendollár, Deák-kúria – Kehidakustány. 

Híres emberek a térségből: Deák Ferenc, Csány László. 

A térségben fellelhető ünnepek és népszokások többek között: Luca napja, karácsonyi pásztorjáték, regölés, 
Háromkirály-járás, farsang, locsolás, tojásfestés, Május elseje, pünkösdölés, Szent Iván-éji tűzgyújtás, 
szüreti felvonulás.  

A még élő népművészeti, kézműves hagyományok: fazekas, kovács, kádár, fafaragó, szalmakötés, 
csuhéfonás, hímzés, horgolás. 

Helyi gasztronómia, tájjellegű ételek: Zalai dödölle, medvehagymás pogácsa, kukoricaprósza, 
krumpliprósza, Zalai sült káposzta, plutyka, kráfli, fumu, cukorperec, Zalai finom falatok, babos káposzta. 

Fontosabb kiállítások: Deák kúria – Deák múzeum Kehidakustány, Helytörténeti kiállítás Zalaszentgrót, 
Tájház Kehidakustány, Kovácsmúzeum Zalaszentgrót, Noé borház Dötk. 

A szőlőhegyek, mint a térség speciális erőforrásai 

A térség életében mindig fontos szerepet játszott a szőlőművelés és borászat. A szőlész-borász tevékenység 
az antik (kelet-ǊƽƳŀƛύ hagyományokra épül, leginkább a belső fogyasztásra termelő aprócellás paraszti 
szőlőművelés jellemzi. Térségünkben a szőlősgazdák – Ƴłǎ ōƻǊǾƛŘŞƪŜƪǘǃƭ ŜƭǘŞǊǃŜƴ – a hegyen építették fel 
a szőlőfeldolgozó és bortároló építményeiket. Ezen kívül egy-egy szőlőhegyet nemcsak a közvetlen 
települések lakói birtokoltak, hanem távoli, 30-50 km távolságra élők is. A szőlőhegyek építészete szervesen 
hozzátartozik a tájképhez. Az egyszerű, földbe vájt pincéktől az „emeletes” présházakig sokféle épülettel 
találkozhatunk mind a mai napig. 

A térségben nagy hagyománya van a gyümölcsök – főként alma – termesztésének és feldolgozásának, 
amihez az is hozzájárul, hogy itt az átlagosnál magasabb a gyümölcsök beltartalmi értéke. A történeti 
térképeken megfigyelhető, hogy a településeken az gyümölcs- és szőlőterületek még a filoxéravész előtti 
időkben is közel egyforma nagyságú területet foglaltak el a szőlőhegyen. A helyi viszonyoknak, igényeknek 
megfelelő gyümölcsfajtákat sok évtizedes szelekcióval választották ki. A térség klímájához alkalmazkodott 
fák jellemzően nem igényeltek vegyszeres védelmet, a fák metszése is ritka. Nem véletlen, hogy minden 
településen találunk vastagtörzsű, sok méter magas, több mint 100 éves gyümölcsfákat. 

! ǘłǊǎŀŘŀƭƻƳ łƭƭŀǇƻǘŀ 

A Zala Termálvölgye akciócsoport 30 településén 19.424 fő él όнлмрΦ ƧŀƴǳłǊ м-ƛ łƭƭŀǇƻǘΣ Y{Iύ, a népsűrűség 
50 fő/km². A térség aprófalvas településszerkezetű, amelyben 1 kisváros – Zalaszentgrót – található. A 
települések 60%-a 500 főnél kisebb népességszámú, a falvak átlagnépessége 458 fő. Zalaszentgrót város 
lakóinak száma 6.552 fő. 

A térség kedvezőtlen demográfiai mutatókkal rendelkezik. A természetes fogyás όŀȊ ŞƭǾŜǎȊǸƭŜǘŞǎŜƪ Şǎ ŀ 
ƘŀƭłƭƻȊłǎƻƪ ƪǸƭǀƴōǀȊŜǘŜ ŜȊŜǊ ƭŀƪƻǎǊŀ ǾŜǘƝǘǾŜ, 2013, TEIR) az országos (-3,9) ill. a megyei (-6,1) adatnál is 
rosszabb: -9,3. Egyre kevesebb gyermek születik, az állandó népességen belül a 0-14 évesek aránya 2013-
ban a térségben 12,5% όŀȊ ƻǊǎȊłƎƻǎ ŀŘŀǘ мпΣо҈ύ. A térség lakossága elöregedő, az állandó népességen belül 
az 59 év felettiek aránya már 26% όŀȊ ƻǊǎȊłƎƻǎ ŀŘŀǘ ноΣу҈ύ. 

A térség iskolázottsági mutatói rossz helyzetképet mutatnak. A felsőfokú végzettségűek aránya feleakkora 
a térségben (9,2%), mint az országos adat (19%). Az érettségizettek aránya (34,7%) szintén elmarad az 
országos (49%) illetve megyei (43,7%) számoktól. 

A térségben egyre csökken a fiatalok száma. Ennek oka legfőképpen az aprófalvas településszerkezet, a 
rossz közlekedési viszonyok, a helyi munkahelyek, a minőségi szabadidő eltöltési lehetőségek hiánya 
όCŜŎǎƪŜƘłȊ ǘŀƴǳƭƳłƴȅΣ нллфύ. A térségben a felsőfokú végzettségű fiatalok száma csökken leginkább, hiszen 
kevés a végzettségüknek megfelelő munkahely – ha pedig sikerül elhelyezkedniük, pályakezdőként a 
családalapítás, a saját lakás megfizethetetlen költséget jelent számukra. A munkavállalás utáni első pár 
évben felvállalhatatlan terhet ró egy önálló lakás a családot alapítani szándékozó fiatalra. Az 
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önkormányzatok nehéz anyagi helyzete miatt nem -, vagy csak minimális összeggel tudják a fiatalok 
letelepedését támogatni.  

A térségben lakók jövedelme όŀ ǎȊŜƳŞƭȅƛ ƧǀǾŜŘŜƭŜƳŀŘƽƪǀǘŜƭŜǎ ƧǀǾŜŘŜƭŜƳ ŀŘƽǾŀƭ ŎǎǀƪƪŜƴǘŜǘǘ ŞǊǘŞƪŜ ŜƎȅ 
ƭŀƪƻǎǊŀ ǾŜǘƝǘǾŜ, 2013, TEIR) 22%-kal kevesebb az országos átlagnál όǘŞǊǎŞƎΥ рсоΦппу CǘΣ ƻǊǎȊłƎƻǎ ŀŘŀǘΥ 
719.086 Ft). 

A térségben összesen 203 db nonprofit szervezet működik όŦƻǊǊłǎΥ www.civil.info.hu). A nemcsak települési 
hatókörű, térségi szinten látható tevékenységet végző szervezetek száma 10 alatti. A legtöbb civil szervezet 
Zalaszentgrót városában működik (67 db). Az 500 lakos alatti települések (18 db) közül 3 kisfaluban egyetlen 
civil szervezet sincs, a többi kistelepülésen (15 db) átlagosan 2 szervezet tevékenykedik. Az 500 lakosnál 
nagyobb falvakban (11 db) átlagosan 10 nonprofit szervezet rendelkezik székhellyel.  

Az akciócsoport területén komoly hagyományai, kultúrája van a térségi együttműködésnek, a helyi 
szervezetek sikeresen alkalmazták az ehhez szükséges eszközöket όǇƭΦ ǇǊƻƧŜƪǘŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎΣ ƪǀȊǀǎ ƎƻƴŘƻƭƪƻŘłǎΣ 
ǎȊŀƪŞǊǘǃƪ ōŜǾƻƴłǎŀύ. Jó példa erre az 1993. óta működő önkormányzati tárulás, a ZalA-KAR Térségi 
Innovációs Társulás tevékenysége, vagy a 2004-ben alapított Zalaszentgróti Foglalkoztatási Paktum elért 
eredményei. A néhány éve még rendkívül sikeres, fejlett térségfejlesztő-, civil menedzsment mostanra 
financiális és jogszabályi okokból fokozatosan leépült. Mostanra szinte kizárólag a LEADER helyi 
akciócsoport jelenti az egyetlen átfogó térségi programok koordinációjára, lebonyolítására alkalmas 
kapacitást a térségben. A helyi együttműködés évtizedes tapasztalatai azt is mutatják, hogy az érintett 
szereplők akkor, amikor az egyes kezdeményezések még csak „ƎȅŜǊŜƪŎƛǇǃōŜƴ ƧłǊƴŀƪ” és még nem 
realizálódnak az együttműködés által elérhető plusz hozadékok, vonakodnak felvállalni az összefogással 
járó plusz kötelezettségeket. E kezdeti akadályokon a térségben különböző módszerek alkalmazásával 
sikerült korábban túljutni: az érintettekkel közös tervezéssel όǇƭΦ ŦŜŎǎƪŜƘłȊ ǇǊƻƎǊŀƳ ƳǼƘŜƭȅǘŀƭłƭƪƻȊƽƪ нллф-
ben), kötelezettségek pályázati feltételként való előírásával όǇƭΦ ƘŜƭȅƛ ǘŜǊƳŞƪ ǇǊƻƧŜƪǘŜƪ ŜǎŜǘŞōŜƴ ƪǀǘŜƭŜȊǃ 
ŀŘŀǘǎȊƻƭƎłƭǘŀǘłǎ ŀ ǘŞǊǎŞƎƛ ƘŜƭȅƛ ǘŜǊƳŞƪ ǇƻǊǘłƭǊŀύ, egyéb ösztönzőkkel όǇƭΦ ƳŀƎŀǎŀōō ǘłƳƻƎŀǘłǎƛ ŀǊłƴȅ 
ŀƭƪŀƭƳŀȊłǎŀ ŀȊ ŜƎȅǸǘǘƳǼƪǀŘŞǎƛ ƪƻƴǎǘǊǳƪŎƛƽƪƴłƭύ stb. 

A térség legismertebb rendezvényei a Zalavölgyi Kultúrtivornya fesztivál, a Puszika Oszika Csónaktúra és 
Flúgosfutam, az Öreg Traktorok Találkozója, a Gyógynövénynapok, a Szüreti Barangolások Pincétől Pincéig 
teljesítménytúra, a GróTrapp akadály futóverseny, valamint a Tőkétől a Pohárig Szüreti MTB-, futóverseny 
ill. gyalogtúra. Ezeket leszámítva jellemzően csak helyi jelentőségű események kerülnek megszervezésre 
valamennyi településen όǇƭΦ ŦŀƭǳƴŀǇƻƪΣ ǎȊǸǊŜǘƛ ŦŜǎȊǘƛǾłƭƻƪύ. E rendezvények kulcsfontosságúak a helyi 
közösségi élet, az identitástudat erősítése érdekében, ezért a korábbi LEADER program közvetve όǀƴƪǀƭǘǎŞƎƛ 
łǊƻƴ ōŞǊŜƭƘŜǘǃ ǘŞǊǎŞƎƛ ǊŜƴŘŜȊǾŞƴȅǎłǘǊŀƪ ōŜǎȊŜǊȊŞǎŜύ segítette azok megvalósulását. 

A térség infrastruktúrákkal való ellátottsága általánosságban elfogadható színvonalú, néhány ponton 
viszont problémásnak mondható. A szennyvízelvezetés több településen még megoldandó feladatot jelent. 
A 30-ból 14 településen egyáltalán nincs kialakítva a szennyvízcsatorna-hálózatba való bekapcsolódás 
lehetősége a helyben lakók számára. A térségben a lakásépítések évtizedes mélyponton vannak: a 30 
településből 26-on egyáltalán nem épültek új lakások 2013. évben (TEIR). A meglévő lakóotthonok 
állománya rendkívül korszerűtlen, felújításra szorulna: a komfort nélküli, félkomfortos és szükséglakások 
aránya a lakott lakásokon belül 16% (2011, TEIR, megyei adat: 10,3%). 

A Zalaszentgróti Járás területe a 290/2014. (XI.26.) Korm. rendelet szerinti „ƪŜŘǾŜȊƳŞƴȅŜȊŜǘǘ” besorolású. 
Ezen felül a 105/2015. (IV.23.) Korm. rendelet 3 további települést ό!ƭƳłǎƘłȊŀΣ ¢ƛƭŀƧΣ ±ƛƴŘƻǊƴȅŀǎȊǃƭǃǎύ 
nevesít valamely kedvezményezett kategóriában. Ezen települések népesedési viszonyait tekintve a 
nagyobb térségi, és országos jellemzőkhöz képest előnytelen helyzet tapasztalható: a térség a lakosságának 
közel egytizedét elvesztette tíz év alatt. A térség lakosságára vonatkozóan az alacsony szintű 
foglalkoztatottság, illetve magas munkanélküliségi ráta, továbbá az inaktív népesség magas aránya a 
jellemző. A hátrányos helyzetű rétegek όŦǃƪŞƴǘ ǊƻƳłƪΣ ƳŞƭȅǎȊŜƎŞƴȅǎŞƎōŜƴ Şƭǃƪύ egyre nagyobb mértékben 
leszakadnak, valamint valós a veszélye az ún. „ŘƻƭƎƻȊƽƛ ǎȊŜƎŞƴȅǎŞƎ” fennmaradásának a térségben, 
amelynek köszönhetően tovább éleződnek a helyi társadalmi feszültségek. A minőségi munkahelyek hiánya 
a térségen kívülre vonzza a kreatív, cselekvőképes embereket, a térség szellemi kiürülése így folyamatosnak 

http://www.civil.info.hu/
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mondható. A térség egészének leszakadása miatti frusztráltság és tehetetlenség érzése a térségen belül is 
növeli az esélyegyenlőségi csoportokkal szembeni intoleranciát. 

A változó életfeltételek, a megélhetés követelményeként a munkahelyekhez való alkalmazkodás az 
életmódban és egyéb más modernizációs folyamatok a generációk eltávolodását, a neutrális család 
megerősödését eredményezik. Nem működnek a települések különböző életkorú és élethelyzetű 
csoportjainak találkozási, informálódási, együttműködési keretei. Amennyiben nem kelnek életre a helyi 
közösségek, a térbeli elzártság, a társadalmi leszakadás együttese oda vezet, hogy a jelenleg meglévő 
problémák tovább súlyosbodnak. A közösségfejlesztésben minden településnek mások az adottságai, így 
egy-egy településen a megoldás is más és más lehet. 

! ƎŀȊŘŀǎłƎ ƘŜƭȅȊŜǘŜ 

A térségben a 2013. évi munkanélküliségi ráta 8,2% (TEIR), amely meghaladja a megyei (7,3%) ill. országos 
(6,3%) adatot. A foglalkoztatott nélküli háztartások száma szintén kedvezőtlen képet mutatott 2011-ben 
όǘŞǊǎŞƎƛ ŀŘŀǘΥ оуΣс҈Σ ƳŜƎȅŜƛ ŀŘŀǘΥ осΣу҈ύ. Az alacsony presztízsű foglalkoztatási csoportokban (pl. 
ǎȊŀƪƪŞǇȊŜǘǘǎŞƎŜǘ ƴŜƳ ƛƎŞƴȅƭǃ ŦƻƎƭŀƭƪƻȊłǎƻƪύ foglalkoztatottak kedvezőtlen aránya szintén beszédes adat a 
térség gazdaságát illetően όǘŞǊǎŞƎƛ ŀŘŀǘΥ осΣт҈Σ ƳŜƎȅŜƛ ŀŘŀǘΥ нуΣн҈Σ ƻǊǎȊłƎƻǎ ŀŘŀǘΥ нпΣф҈ύ. Rendkívül 
nehéz elhelyezkednie a pályakezdő térségi fiataloknak (ŀ нр ŞǾ ŀƭŀǘǘƛ ǊŜƎƛǎȊǘǊłƭǘ ƳǳƴƪŀƴŞƭƪǸƭƛŜƪ ŀǊłƴȅŀ 
2013-ōŀƴ мтΣу҈ Ǿƻƭǘ ŀ ǘŞǊǎŞƎōŜƴΣ ŀ ƳŜƎȅŜƛ ŀŘŀǘ мр҈ύ. 

A térség fő gazdasági ágai az idegenforgalom, a kapcsolódó szolgáltatások, a feldolgozóipar és a 
mezőgazdaság. A legnagyobb foglalkoztatók: Kehida Termál Kft., vendéglátás – Kehidakustány, 
SGHTHERMÁL Kft., vendéglátás – Zalacsány, SH-Rekord Ruhaipari Kft., textil ipar – Zalaszentgrót, Zala-
Cereália Kft., malomipar – Zalaszentgrót, Uniferro Kazán és Gépgyártó Kft., gépipar – Zalaszentgrót, Inter-
Gép Kft., gépipar – Kemendollár, Balatoni Fa Kft., faipar – Óhid, Coca-Cola HBC Magyarország Kft., 
élelmiszeripar – Zalaszentgrót, Zal-Agro Kft., mezőgazdaság – Türje, Zalagrár Kft., mezőgazdaság – 
Pókaszepetk, Balaskó Kft., mezőgazdaság – Pókaszepetk, Grót Coop Zrt, kereskedelem – Zalaszentgrót, 
IMOFI S.R.W.S Kft., élelmiszeripar – Zalaszentgrót, Mikofami Kft., élelmiszeripar – Zalaszentiván. 

Kiemelkedő szerepe van a turizmusnak a térségben. Azon túl, hogy 2 település is kiemelkedő idegenforgalmi 
célpontnak számít (KeƘƛŘŀƪǳǎǘłƴȅΣ ½ŀƭŀŎǎłƴȅύ, az akciócsoport tőszomszédságában található a 
nemzetközileg ismert gyógyfürdő Hévíz és a Nyugat-Balatoni térség más turisztikai vonzerői. A térség 4 
településén működnek kereskedelmi szálláshelyek όǾŜƴŘŞƎŞƧǎȊŀƪłƪ нлмо-ban: 21.607 db), 9 településen 
falusi szálláshelyek όǾŜƴŘŞƎŞƧǎȊŀƪłƪ ǎȊłƳŀΥ нΦомп Řōύ. A térségbe elsősorban hazai vendégek érkeznek (a 
ƪǸƭŦǀƭŘƛŜƪ ŀǊłƴȅŀ нт҈Σ ŀȊ ƻǊǎȊłƎƻǎ ŀŘŀǘ рнΣн҈ύ. Az átlagos tartózkodási idő 3 nap. Számottevő bevétel 
idegenforgalmi adóból 2 településen keletkezik. A férőhelyek száma kereskedelmi szálláshelyeken 1.111 
db, falusi szálláshelyeken 237 db (TEIR). A legnagyobb hazai szállásportálon (www.szallas.hu) 85 db 
térségbeli szálláshely hirdeti magát, ezek között 4 db 4 csillagos hotel van όнлмрΦ ŞǾƛ adat). 

A térségben a vállalkozások többsége mikrovállalkozás, amelyekre az önfoglalkoztatás, a 
kényszervállalkozás, pályázati inaktivitás és a tőkehiány a jellemző. A társasági adóbevallásra kötelezett 
térségi vállalkozások egy lakosra vetített jegyzett tőkéje (129,6eFt, 2013, TEIR) messze az országos adat 
(1.730,3eFt) alatt van. Az egy lakosra jutó iparűzési adó 2011-ben (17,4eFt) nem érte el az országos adat 
(37,5eFt) értékének felét. A 30-ból 8 településen egyáltalán nem keletkezik iparűzési adó bevétel. A 2012-
ben működő vállalkozások száma 1000 lakosra vetítve 45,6 db volt, ami az országos adat kb. 2/3-a (65,1 db). 
50 főnél többet foglalkoztató cég 13 van a térségben, 250 vagy annál több főt foglalkoztató cég egy sem. 

A működő mezőgazdasági vállalkozások száma 2011-ben 98 volt. 1000 lakosra 39 regisztrált őstermelő jut 
(2013-as adat), amely megyei viszonyításban átlagos értéknek tekinthető. 

A térségben lakók jellemzően lakóhelyükön kívülre járnak dolgozni: sokan vállalnak munkát az 
idegenforgalomhoz kötődő szolgáltató szektorban, továbbá a térségen kívüli ό½ŀƭŀŜƎŜǊǎȊŜƎΣ WłƴƻǎƘłȊŀ ǎǘōΦύ 
multinacionális vállalatoknál. Naponta ingázó foglalkoztatottak aránya 55% (2011-es adat), amely 
jelentősen magasabb a megyei (39,8%) ill. országos (34,5%) adatnál. Az elmúlt években drasztikusan 
megnőtt a külföldön munkát vállalók száma.  

http://www.szallas.hu/
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A 2015. évben szakértők bevonásával zajló helyi élelmiszerrendszer elemzés átfogó képet adott a térségi 
helyi termékek előállításának, értékesítésének sajátosságairól, felvázolta a térség számára célszerű 
továbblépési, fejlesztési irányokat. „! ƘŜƭȅƛ ŞƭŜƭƳƛǎȊŜǊǊŜƴŘǎȊŜǊ ŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎƛ ƭŜƘŜǘǃǎŞƎŜƛ ŀ ½ŀƭŀ ¢ŜǊƳłƭǾǀƭƎȅŜ 
9ƎȅŜǎǸƭŜǘ ǘŞǊǎŞƎŞōŜƴ” című tanulmány az Egyesület honlapjának dokumentumtárában került közzétételre. 
A kutatás során kitöltött 447 db fogyasztói kérdőívek alapján levont következtetések: 

¶ ! ǘŞǊǎŞƎōŜƴ ƴŀƎȅƻƴ ƧŜƭŜƴǘǃǎ ŀȊƻƴ ŦƻƎȅŀǎȊǘƽƪ ǎȊłƳŀΣ ŀƪƛƪ ƳŀƎǳƪ łƭƭƝǘŀƴŀƪ Ŝƭǃ ōƛȊƻƴȅƻǎ 
ŞƭŜƭƳƛǎȊŜǊŜƪŜǘ όǇƭΦ ƎȅǸƳǀƭŎǎΣ ǘƻƧłǎΣ ƭŜƪǾłǊΣ ǎȊǀǊǇύΦ 

¶ ! ǘŞǊǎŞƎƛ ŦƻƎȅŀǎȊǘƽƪ ǊŜƴŘƪƝǾǸƭ łǊ-ŞǊȊŞƪŜƴȅŜƪΣ ƧŜƭƭŜƳȊǃŜƴ ŀȊ ƻƭŎǎƽ ŞƭŜƭƳƛǎȊŜǊŜƪŜǘ ƪŜǊŜǎƛƪΣ ƪƛƳŀƎŀǎƭƽ 
ŀ ŘƛǎȊƪƻƴǘōŀƴ ǾłǎłǊƭƽƪ ŀǊłƴȅŀΦ 

¶ ! ŦƻƎȅŀǎȊǘƽƪ ǘǀōōǎŞƎŞƴŜƪ ƴƛƴŎǎ ƛƴŦƻǊƳłŎƛƽƧŀ ŀ ƘŜƭȅƛ ǘŜǊƳŞƪŜƪǊǃƭ Şǎ ǘŜǊƳŜƭǃƪǊǃƭΦ 

¶ ! ŦƻƎȅŀǎȊǘƽƪ ƪŜǊŜǎƛƪ ŀ ŦǊƛǎǎ Şǎ Ƨƽ ƳƛƴǃǎŞƎǼ ǘŜǊƳŞƪŜƪŜǘΦ WŜƭŜƴǘǃǎ ǊŞǎȊǸƪ ƳłǊ Ƴƻǎǘ ƛǎ ƪǀȊǾŜǘƭŜƴǸƭ ŀ 
ǘŜǊƳŜƭǃǘǃƭ ōƛȊƻƴȅƻǎ ǘŜǊƳŞƪŜƪŜǘ όǇƭΦ ǘƻƧłǎΣ ōƻǊΣ ǇłƭƛƴƪŀΣ ǘŜƧΣ ŦǸǎǘǀƭǘ ƘǵǎύΦ  

¶ ! ƪŞƴȅŜƭƳƛ ǘǊŜƴŘ Şǎ ŀ ǾłǎłǊƭƽŜǊǃ ǊƻƳƭłǎŀ Ƴƛŀǘǘ ƴŜƳ ƪŜǊŜǎŜǘǘŜƪ ŀ ƘłȊǘƽƭ ŞǊǘŞƪŜǎƝǘǃ ǘŜǊƳŜƭǃƪΣ 
ŜƳŜƭƭŜǘǘ ƴƛƴŎǎ Ǌƽƭǳƪ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃ ƛƴŦƻǊƳłŎƛƽΦ 

A személyes lekérdezésű kérdőívek όǘǀōō Ƴƛƴǘ рл ƎŀȊŘŀύ és a tematikus műhelybeszélgetések (2015.03.09 
!ƭǎƽǇłƘƻƪΣ нлмрΦлсΦлм IŞǾƝȊύ alapján levont következtetések, megállapítások: 

¶ Nagy hagyománya van a termékek feldolgozásának, őrzik és büszkék a termelők a 
tájtermékekre/ételekre. 

¶ A legtöbb térségi helyi termék előállítónak több éves tapasztalata van a közvetlen értékesítésben. 

¶ Alapvetően nincs értékesítési problémája a több csatornát alkalmazó termelőknek. 

¶ A termelők alapvetően bizalmatlanok az új, innovatív kezdeményezéseket illetően. 

¶ A termelők félnek az együttműködésektől, termelő csoporti integrációtól. A REL trenddé válásával 
csalók jelennek meg, akik becsaphatják a termelőket az együttműködés keretében. 

¶ Az alacsony minőségű termékek rossz hírt keltenek, a negatív hír gyorsabban terjed, 
bizalmatlanságot eredményez. 

¶ A turizmus felismerte az igényt és keresi a helyi/lokális/friss/termelői termékeket. 

¶ A térségi és a szomszédos idegenforgalmi központok potenciális keresletet jelentenek a helyi 
termékek és a hozzájuk kapcsolódó szolgáltatások számára. 

A tanulmány beazonosítja a lehetséges helyi válaszokat is. Például oktatás és tudásátadás segítségével az 
együttműködési készség növelhető a termelők körében. Van igény arra, hogy köztes szervező segítse az 
együttműködések és párbeszéd kialakulását helyi termék területen. Legfontosabb elemként a tanulmány 
javaslatot tett a nyitott porták térségi együttműködésen alapuló fejlesztésére. A koncepció hátterét az adja, 
hogy sok termelő nagy tapasztalattal és kialakult vevőkörrel rendelkezik, akik szívesen kijárnak és háztól 
vásárolnak. A térség élen jár a rendezett gazdaudvarok, fogadóhelyiségek kialakításában, és sok még nem 
termelőként regisztrált lakos rendelkezik termelési és ételkészítési hagyományos tudással. Azonban az is 
megállapítható, hogy vannak termelők, akik egyelőre nem állnak készen a vásárlók fogadására, sem a 
szükséges tudás όƳŀǊƪŜǘƛƴƎΣ ƪƻƳƳǳƴƛƪłŎƛƽǎΣ ŀŘƽȊłǎƛ ǎǘōΦύ, sem az infrastrukturális háttér nem áll 
rendelkezésükre. Viszont a kérdőívezés során a termelők nagyobb hányada válaszolta, hogy szívesen venne 
részt térségi kezdeményezésekben, és fejlesztené gazdaságát a Rövid Ellátási Lánc (REL) programba 
illeszkedő módon.  

Számottevő a közmunkaprogramokban όǇƭΦ ƳŜȊǃƎŀȊŘŀǎłƎƛ ƪǀȊƳǳƴƪŀύ dolgozók száma. A 
kozfoglalkoztatas.bm.hu adatai szerint a Zala Termálvölgye 30 településén 2014. évben a 
közfoglalkoztatásban részt vevők havi átlagos létszáma 604 fő volt όŜȊ ŀ ǘŞǊǎŞƎ ǘŜƭƧŜǎ ƭŀƪƻǎǎłƎłƴŀƪ ƪǀȊŜƭ 
3%-a volt akkor). A hazai finanszírozású foglalkoztatási programok a térség önkormányzatainak többsége 
számára a szükséges kisléptékű fejlesztések megvalósításának lehetőségét jelentik. A közmunkásként 
alkalmazott helyi szakemberek όƪǃƳǼǾŜǎΣ łŎǎΣ ǾƛƭƭŀƴȅǎȊŜǊŜƭǃ ǎǘōΦύ munkája nyomán többek között járdák, 
önkormányzati épületek újultak meg, urnafalak épületek az elmúlt években. Ezek a programok az 
élőmunkát, az alapanyagot ugyan biztosítják, de komoly igény mutatkozik a hatékonyságot növelő 
munkagépek beszerzésére. 
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Az önkormányzatok, nonprofit szereplők az elmúlt években kényszerűségből egyre nagyobb szerepet 
vállaltak a termelésben, a helyben lakók jövedelemszerzési és költségcsökkentési lehetőségeinek 
bővítésében. Ezt a kényszert egyrészt az „ingyen” munkaerő értelmes foglalkoztatásának igénye, másrészt 
az egyre nagyobb arányt képviselő létminimum közelében élő családok szükségszerű támogatása szülte. A 
települések többsége tart fenn kertészetet (paprika, burgonya, hagyma, eper stb.), telepít gyümölcsöst, 
saját eszközök illetve néhányan saját kisüzem segítségével feldolgozzák az alaptermékeket όǎŀǾŀƴȅǵǎłƎΣ 
ƎȅǸƳǀƭŎǎƭŞΣ ŀǎȊŀƭǾłƴȅΣ ƭŜƪǾłǊ ǎǘōΦύ. E gazdálkodó közösségek a termékeket jellemzően beviszik a 
közétkeztetésbe όƝƎȅ ŎǎǀƪƪŜƴǘǾŜ ŀȊ ǀƴƪƻǊƳłƴȅȊŀǘƛ ƪƛŀŘłǎƻƪŀǘύ, felajánlják a helyben lakóknak 
természetbeni juttatásként, felhasználják a falunapok étkeztetései során, alacsony áron értékesítik (piacon, 
ǾŜƴŘŞƎƭłǘƽƘŜƭȅŜƴΣ ƪƛǎōƻƭǘōŀƴ ƛǎύ, illetve kiegészítik velük az amúgy elég szűkös közmunkás béreket. Több 
közösségi feldolgozó όǇƭΦ ƎȅǸƳǀƭŎǎƭŞ ǸȊŜƳΣ ŀǎȊŀƭƽ ǸȊŜƳύ is működik a térségben, amely önköltségi áron 
vagy ingyenesen szolgáltat a helyi lakosok vagy a térségbeli háztartások, kisebb gazdák felé így segítve az 
önellátást, valamint a felesleg értékesítésével a jövedelemszerzést. 

mǎǎȊŜƎȊŞǎ 

Az akciócsoport sajátossága az aprófalvas településszerkezet, viszonylag kis területen (385,56 km2) jelentős 
számú település (30) és számos helyi szereplő „osztozik”. A gazdasági mutatókban bőven az országos ill. 
megyei átlag alatt teljesítő, folyamatosan csökkenő lakosságszámú térségben érdemi eredményeket, 
fejlődést csak együttműködéssel lehet elérni akár a közösségfejlesztés, akár a gazdaságfejlesztés területén. 
Nem működnek a települések különböző életkorú és élethelyzetű csoportjainak találkozási, informálódási, 
együttműködési keretei. A közösségfejlesztésben minden településnek mások az adottságai, így egy-egy 
településen a megoldás is más és más lehet. 

A térségben egyre csökken a fiatalok száma, a települések elöregednek. Ennek oka legfőképpen az 
aprófalvas településszerkezet, a rossz közlekedési viszonyok, a helyi munkahelyek, a minőségi szabadidő 
eltöltési lehetőségek hiánya. A térségben a felsőfokú végzettségű fiatalok száma csökken leginkább, hiszen 
kevés a végzettségüknek megfelelő munkahely – ha pedig sikerül elhelyezkedniük, pályakezdőként a 
családalapítás, a saját lakás megfizethetetlen költséget jelent számukra.  

A jellemzően forráshiányos térségi településeken több olyan szolgáltatási igény jelenik meg, amelyet a 
települések önmagukban nem képesek biztosítani. Ilyen terület a kisebb településfejlesztési beruházások 
όǇŞƭŘłǳƭ ƧłǊŘŀŦŜƭǵƧƝǘłǎύ elvégzése. Külső pályázati források hiányában egyre több település kényszerül arra, 
hogy saját kivitelezésben όǇƭΦ ŀ ƪǀȊƳǳƴƪłǎŀƛ ǎŜƎƝǘǎŞƎŞǾŜƭύ valósítson meg egy-egy kisebb lélegzetvételű, de 
sürgető fejlesztést.  

A térségi kistelepüléseken élők jövedelmi helyzete folyamatosan romlik, a munkanélküliek foglalkoztatását 
pedig a megyei átlaghoz képest jóval gyengébb vállalkozói szféra egyre kevésbé képes ellátni. Egyre 
nagyobb nyomás nehezedik a települési önkormányzatokra a bevételszerzési lehetőségek bővítése, a 
megélhetést elősegítő megoldások kidolgozására a háztartások részéről. Az elmúlt években mindez 
drasztikus átalakulást hozott az önkormányzatok működésében, tevékenységében. A települések többsége 
elindult az önellátás, „ƎŀȊŘłƭƪƻŘƽǾł” válás útján. Például a mezőgazdasági közmunkaprogramok keretében 
megtermelt termény bekerül a helyi közétkeztetésbe, a falunapok asztalára, felhasználásra kerül a 
segélyezésben.  

A Zalaszentgróti térség népesedési viszonyait tekintve a nagyobb térségi, és országos jellemzőkhöz képest 
előnytelen helyzet tapasztalható: a térség a lakosságának közel egytizedét elvesztette tíz év alatt. A 
290/2014. (XI.26.) Kormány rendelet szerint kedvezményezett járás települései όнл ǘŜƭŜǇǸƭŞǎύ és a 
105/2015. (IV.23.) Kormány rendelet alapján kedvezményezett települések όǘƻǾłōōƛ о ǘŜƭŜǇǸƭŞǎύ 
lakosságára vonatkozóan az alacsony szintű foglalkoztatottság, illetve magas munkanélküliségi ráta, 
továbbá az inaktív népesség magas aránya a jellemző. A hátrányos helyzetű rétegek όŦǃƪŞƴǘ ǊƻƳłƪΣ 
ƳŞƭȅǎȊŜƎŞƴȅǎŞƎōŜƴ Şƭǃƪύ egyre nagyobb mértékben leszakadnak, valamint valós a veszélye az ún. „ŘƻƭƎƻȊƽƛ 
ǎȊŜƎŞƴȅǎŞƎ” fennmaradásának a térségben, amelynek köszönhetően tovább éleződnek a helyi társadalmi 
feszültségek. A minőségi munkahelyek hiánya a térségen kívülre vonzza a kreatív, cselekvőképes 
embereket, a térség szellemi kiürülése így folyamatosnak mondható. 
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A térségben alacsony a gazdasági aktivitás. A működő vállalkozások túlnyomó többsége mikrovállalkozás, 
amelyekre az önfoglalkoztatás, a kényszervállalkozás, pályázati inaktivitás, alacsony szintű termelékenység 
és a tőkehiány jellemző. A helybeli vállalkozások csak kevés munkaerőt képesek foglalkoztatni, a helyi 
munkaerő többsége térségen kívülre jár dolgozni. A mikrovállalkozások jövedelemtermelő és 
foglalkoztatási szerepének erősítésével bővíthető a helyi munkahely kínálat, csökkenthető a szociális és 
gazdasági hátrányokat eredményező inaktivitás és munkanélküliség. 

A 2015. évben szakértők bevonásával zajló helyi élelmiszerrendszer elemzés átfogó képet adott a térségi 
helyi termékek előállításának, értékesítésének sajátosságairól, felvázolta a térség számára célszerű 
továbblépési, fejlesztési irányokat. Az elemzés eredményeképpen megszülető „! ƘŜƭȅƛ ŞƭŜƭƳƛǎȊŜǊǊŜƴŘǎȊŜǊ 
ŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎƛ ƭŜƘŜǘǃǎŞƎŜƛ ŀ ½ŀƭŀ ¢ŜǊƳłƭǾǀƭƎȅŜ 9ƎȅŜǎǸƭŜǘ ǘŞǊǎŞƎŞōŜƴ” tanulmány többek között javaslatot tett 
a nyitott porták térségi együttműködésen alapuló fejlesztésére. Annak érdekében, hogy ezek a fejlesztések 
megvalósuljanak, indokolt lenne a térség helyi szereplőinek széleskörű együttműködése a helyi termékek 
és szolgáltatások vásárlásának, fogyasztásának elősegítése érdekében, fókuszba állítva a helyi értékeket és 
a turisztikában rejlő lehetőségeket. 

Az elmúlt évtizedek helyi térségfejlesztési tapasztalata azt mutatja, hogy e hátrányos helyzetű térségben 
érdemi eredményeket, jelentős hozzáadott értéket kevés forrásból kizárólag az együttműködés eszközével 
lehet elérni. Ugyanakkor a valós együttműködés a helyi szereplők között nem jön automatikusan, ahhoz 
projektfejlesztésre, közös gondolkodásra, szakmai támogatásra van szükség. Mivel az elmúlt években 
ezeket a folyamatokat segítő, koordináló térségi humánkapacitások lényegében kiüresedtek, a HFS 
megvalósítás érdekében a HACS menedzsment tudja ezeket a feladatokat ellátni elsősorban (ezt 
ŜƭǃǎŜƎƝǘŜƴŘǃ ƪǀǘŜƭŜȊǃ I!/{ ƪƻƴȊǳƭǘłŎƛƽǘ ŎŞƭǎȊŜǊǼ ŜƭǃƝǊƴƛ ŀ [9!59w ǇłƭȅłȊŀǘƻƪƴłƭύ. Fennáll a veszélye annak 
is, hogy a potenciális térségi pályázók azon HFS intézkedések esetében, ahol komoly elvárás az 
együttműködés, innováció, nem szívesen lépnek be pályázóként azok plusz terhei miatt όŜƳƛŀǘǘ ŎŞƭǎȊŜǊǼ 
ǀǎȊǘǀƴȊǃƪŜǘΣ ǇƭΦ ƳŀƎŀǎŀōō ǘłƳƻƎŀǘłǎƛ ŀǊłƴȅǘ ŀƭƪŀƭƳŀȊƴƛύ.  

4.2 A 2007-2013 -ÁÓ (63 ÍÅÇÖÁÌĕÓÕÌÜÓÜÎÁË ĘÓÓÚÅÇÚě ïÒÔïËÅÌïÓÅȟ ËĘÖÅÔËÅÚÔÅÔïÓÅË  

A Zala Termálvölgye Egyesület 2008-ban kifejezetten azzal a céllal alakult meg, hogy Hévíz és Zalaszentgrót 
térségében megvalósítsa a 2007-2013-as Új Magyarország Vidékfejlesztési Program keretében a helyi 
LEADER programot. A zalaszentgróti kistérségben már volt előzménye a LEADER programnak, a térség 2002-
ben a kísérleti LEADER, és 2005-ben az AVOP LEADER+ programnak is résztvevője volt. A helyi szereplők 
ismerték a módszertant, már megvolt az a kör, akik aktívan kivették a részüket a szervezésben, tervezésben, 
így maximálisan rá lehetett koncentrálni a szakmai munkára. 

Az Egyesület működési területe az előző ciklusban kétpólusú volt. A térségben jelenlévő idegenforgalomból 
számos település profitált, ezek közül is a legkiemelkedőbb a nemzetközileg ismert fürdőváros, Hévíz. Másik 
részről a települések túlnyomó többsége hátrányos helyzetű, magas a munkanélküliség, csökken a 
lakosságszám, a helyi gazdaság fejletlen. Egy ilyen helyzetben kellett az Egyesületnek eldöntenie, hogy a 
Helyi Vidékfejlesztési Stratégiájában a rendelkezésére álló forráskeretet milyen fejlesztési célokra tervezi 
lekötni. Olyan utat keresett a gazdaságfejlesztésre, amely elsősorban a leszakadó települések felzárkózását 
segíti, de pozitívan hat az idegenforgalomra is. Így esett a választás a helyi termékek fejlesztésére, amely a 
térségi kézműves termékek, a feldolgozatlan és feldolgozott élelmiszerek előállításának segítését és 
fogyasztásuk ösztönzését jelentette. A helyi termékek előállítása, értékesítése leginkább a kiemelkedő 
mezőgazdasági adottságokkal bíró háttértelepülések számára jelenthet új munkahelyeket, jövedelmet, de 
a helyi termék jó az idegenforgalmi centrumoknak is, hiszen ajándéktárgyat, programot jelenthet a 
turistáknak, alapanyagot a vendéglátásnak. Az ÚMVP negyedik, azaz LEADER tengelyének térségre jutó több 
mint félmilliárd forintos fejlesztési keretösszegének kb. felét az akciócsoport kizárólag a helyi termék 
fejlesztés érdekében használta fel, pályáztatta ki. Az elmúlt hat évben 11 termelő beruházás részesült 
összesen 190 millió forint vissza nem térítendő támogatásban, amelynek köszönhetően bővült a helyi 
termelők köre, a termék kínálat. Elkészült több, helyben igénybe vehető gyümölcsfeldolgozó, ezek közül 
kettő ún. „ƪǀȊǀǎǎŞƎƛ ŦŜƭŘƻƭƎƻȊƽ”, ahol a helyi gazdák, lakosok önköltségi áron juthatnak hozzá a 
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szolgáltatáshoz. Folyamatos feladatot jelentett a helyi termékekkel kapcsolatos tudásátadás, 
szemléletformálás, egy együttműködő közeg létrehozása. Ehhez számos, érintettekkel közös tervezési 
alkalomra, konferenciára, műhelynapra, tanulmányútra, személyre szabott tanácsadásokra, folyamatosan 
épített bizalomra volt szükség, amihez a LEADER program tudott forrásokat társítani. 
Az Egyesület helyi termék témában 6 év alatt tett lépései nem mondhatóak egyöntetűen sikeresnek. Például 
a hévízi szállodák vendégei számára 2010-ben kialakított helyi termék programcsomagok csak néhány pilot-
jelleggel megvalósított kirándulást értek meg, az előkészítésbe bevont szállodák végül nem vették fel a 
rendszeres programjaik közé a buszos gazdalátogatásokat. A sikertelenség egyik oka itt például az volt, hogy 
az alapok nem voltak rendben: az érintett gazdák nem álltak készen a vendégfogadásra, nem volt érdemi 
kapcsolat, együttműködés a programot nyújtó termelők között, illetve nem volt biztosított az elvárt 
színvonalú professzionalizmus a szervezésben (pl. marketing). De példa a sikertelenségre a 2014-ben 
készített térségi helyi termék katalógus és portál adatfeltöltése is, amikor az előzetes várakozásokkal 
ellentétben a termelők nem voltak aktív, segítő partnerek, csak jelentős erőfeszítések árán lehetett a 
megcélzott tartalmat összeállítani. Az Egyesület a sikertelen kísérletekből is tanulva a 2014-2020-as időszak 
helyi termék fejlesztését egészen új alapokra helyezte. 2014. óta a térségi felkészülést egy a hazai ill. 
nemzetközi trendeket ismerő külsős szakértő segíti, koordinálja; 2015-ben a termelők bevonásával elkészült 
egy átfogó helyzetfelmérés és fejlesztési koncepció, amely egy termelőket összefogó hálózat, a nyitott porta 
program köré fűzi majd fel a tevékenységeket; az új program a termelői érdekekre épít όŎǎŀƪ ŀȊ Ǿŀƭƽǎǳƭ ƳŜƎΣ 
ŀƳƛǊǃƭ ŀ ƘłƭƽȊŀǘ ŜƭǃȊŜǘŜǎŜƴ ŘǀƴǘŞǎǘ ƘƻȊύ, így jogosan elvárható, hogy az érintettek aktív, cselekvő szereplői 
legyenek a kezdeményezéseknek.   

A LEADER programban a helyi termék ügy mellett több fontos kezdeményezés is el tudott indulni a 
térségben. Ezek közül a fecskeház program a legismertebb, amely a fiatalok térségben történő 
otthonteremtését igyekezett előmozdítani. Az összesen kb. 100 millió Ft-os fejlesztés során 10 településen 
15 fecskelakás készült el όŜȊŜƪ ƳƛƴŘŜƎȅƛƪŜ ŦƻƭȅŀƳŀǘƻǎŀƴ ƭŀƪƻǘǘΣ ƳŜƎǸǊǸƭŞǎ ŜǎŜǘŞƴ ǵƧǊŀ ƳŜƎƘƛǊŘŜǘŞǎǊŜ ƪŜǊǸƭύ, 
megalakult a fecskeházak hálózata, létrejött az ún. Fecskeház Központ. A fiatalok megtartása, identitástudat 
erősítése létfontosságú kérdés a térség fejlesztése szempontjából. Ezt a célt szolgálta például a 2014. évben 
az Egyesület által elkészített térségi értékekről általános iskola 7. osztályosoknak szóló oktatási segédanyag 
is. További mintaértékű elem volt a HVS-ben a hagyományos gyümölcsös program. Az akciócsoport saját 
módszertant dolgozott ki a ma elterjedt intenzív ültetvényekkel szemben fenntarthatóbb alternatívát 
jelentő hagyományos gyümölcsösök telepítésének támogatására, összesen 11 gyümölcsös jött létre az 
elmúlt 5 évben. Ezen kezdeményezések közül az igényfelmérések alapján a fecskeház program az, amelynek 
2014-2020-ban is lenne érdemi folytatása, elsősorban azokon a településeken indokolt új fecskeházak 
létrehozása, amelyek az előző ciklusban még nem tartoztak az akciócsoport működési területéhez (5 
ŎǎŀǘƭŀƪƻȊƽ ǘŜƭŜǇǸƭŞǎύ. 

A Zala Termálvölgye HVS-ében több ponton is megjelent az innováció. A fecskeház program a fiatalok 
otthonteremtését elősegítő olyan modellprogram létrehozását jelentette, amely figyelembe vette ugyan a 
többi hasonló hazai kezdeményezést, de egy új, ennek a térségnek a sajátosságaihoz igazodó módszertant 
alkalmazott. A térségben újszerű kezdeményezés volt az is, amikor a HVS olyan gépek, eszközök 
beszerzését, szolgáltatások létrehozását támogatta, amelyek az egész térségben önköltségi áron igénybe 
vehetők voltak. Például egy önkormányzati társulás rendezvénysátor beszerzésére pályázott, amelyet a 
térségi közösségi rendezvényekre rendkívül kedvező áron tudnak igényelni a helyi önkormányzatok, civil 
szervezetek. De ide sorolhatóak a közösségi zöldség-gyümölcsfeldolgozók, amelyek a piaci árnál kedvezőbb 
feldolgozási lehetőséget teremtettek a legkisebb termelők számára is elérhető módon.  

A 2007-2013-as HVS a felülvizsgálatok során képes volt alkalmazkodni a térségben lezajló változásokhoz, 
például az önkormányzatok tevékenységének átalakulásához. Egyre több település vált „gazdłƭƪƻŘƽǾł”, pl. 
a mezőgazdasági közmunkaprogramok által: a termény bekerült a közétkeztetésbe, a falunapok asztalára, 
felhasználásra kerül a segélyezésben. Elegendő fejlesztési forrás híján megszokottá vált az is, hogy egy-egy 
létfontosságú, vagy éppen „ǎȊŞǇŞǎȊŜǘƛ” jellegű fejlesztést jelentős részben, vagy teljes egészében saját 
kivitelezésben valósítottak meg az önkormányzatok. Ezt felismerve a 2013-ban meghirdetett „DŀȊŘłƭƪƻŘƽ 
ǘŜƭŜǇǸƭŞǎƛ ƪǀȊǀǎǎŞƎŜƪ” LEADER intézkedés keretében több közösségi feldolgozó, önkormányzati 



 
 

20 
 

gépbeszerzés tudott megvalósulni. A projektötlet-gyűjtés és a HFS tervezés műhelybeszélgetései alapján 
elmondható, a Gazdálkodó települési közösségek koncepció sikeres, népszerű megoldás volt a térségben, 
az érintettek várják a folytatást. A korábbi résztvevők elmondásai alapján jelentős előnye volt az 
intézkedésnek a rugalmasság, azaz ténylegesen arra tudtak pályázni, amire valóban szükségük volt, továbbá 
lehetőség volt a kísérletezésre, az újszerű megoldások alkalmazására. 

Fontos, hogy a megkezdett folyamatok a 2014-2020-as EU programozási időszakban is folytatódjanak majd. 
A HVS után a Helyi Fejlesztési Stratégiában is fő prioritásként célszerű kezelni a helyi termék fejlesztés 
kérdését. Az eddig elért eredmények, a térségben megalapozott bizalom lehetővé tesz jelentős 
előrelépéseket a területen (pl. a ƘłƭƽȊŀǘƻǎƻŘłǎōŀƴ). A HVS-ben sikerrel alkalmazott eszközök όŦŜŎǎƪŜƘłȊΣ 
ǘŞǊǎŞƎƛ ǎȊƻƭƎłƭǘŀǘłǎƻƪ ŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎŜ ǀƴƪǀƭǘǎŞƎƛ łǊƻƴΣ ƎŀȊŘłƭƪƻŘƽ ǘŜƭŜǇǸƭŞǎƛ ƪǀȊǀǎǎŞƎŜƪ ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎ ǎǘōΦύ 
továbbvitele indokolt a Helyi Fejlesztési Stratégiában is. 

4.3 A HFS-Ô ïÒÉÎÔě ÔÅÒÖÅÚïÓÉ ÅÌěÚÍïÎÙÅËȟ ÐÒÏÇÒÁÍÏËȟ ÓÚÏÌÇÜÌÔÁÔÜÓÏË 

A Zala Termálvölgye Helyi Fejlesztési Stratégiájához az operatív programok közül a legtöbb kapcsolódást a 
Vidékfejlesztési Program, a Terület- és Településfejlesztési Operatív Program és az Emberi Erőforrás 
Fejlesztési Operatív Program hordozza. Általánosságban megállapítható, hogy az akciócsoport települési 
önkormányzatainak, civil szervezeteinek, egyházainak sokmilliós egyedi fejlesztési elképzelései a jelenlegi 
ismereteink szerint kizárólag a VP 7.2 és 7.4 intézkedései, valamint a TOP releváns intézkedései keretében 
részesülhetnek támogatásban. Bár igény lenne rá, de a HACS rendelkezésére álló LEADER fejlesztési forrás 
mértéke nem teszi lehetővé a nagyobb egyedi projektek támogatását (a 40%-os ƪǀȊǀǎǎŞƎŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎƛ ŀǊłƴȅǘ 
figyelembe ǾŞǾŜΣ ƪōΦ пΣф Ƴƛƭƭƛƽ Cǘ-ƴȅƛ ŦƻǊǊłǎ Ƨǳǘƴŀ Ŏǎŀƪ м-м ǘŜƭŜǇǸƭŞǎǊŜύ a HFS-ben. A Stratégia 
gazdaságfejlesztési törekvéseiben kulcsszerepet játszó helyi termék előállítók, vendéglátók leginkább a 
majdani VP kiírások segítségével tudják megvalósítani terveiket. 

Amennyiben a térségi igényeknek megfelelő feltételekkel jelennek meg a kapcsolódó pályázati kiírások 
όƧŜƭŜƴ Ǉƛƭƭŀƴŀǘōŀƴ Ŏǎŀƪ ŀȊ łƭǘŀƭłƴƻǎ ǇŀǊŀƳŞǘŜǊŜƪ ƛǎƳŜǊǘŜƪ az OP-kban), a HFS céljainak megvalósulása 
szempontjából kulcsfontosságúak lehetnek az alábbi intézkedések: 

¶ VP 4.2.1 Mezőgazdasági termékek feldolgozásának fejlesztése ill. VP 4.2.2 Borászat fejlesztése – 
Helyi termék előállítók feldolgozó, tároló kapacitásainak fejlesztése. 

¶ VP 6.2.1 Nem mezőgazdasági tevékenységek elindítása ill. VP 6.4.1 Nem mezőgazdasági 
tevékenységek fejlesztése – Falusi és agroturizmus, nyitott porták fejlesztése. 

¶ VP 16.4.1 REL együttműködések – Helyi termék előállítók, vendéglátók térségi együttműködésének 
erősítése. 

¶ VP 7.2.1 Kisméretű infrastruktúrák fejlesztése a vidéki térségekben ill. VP 7.4.1 Alapvető 
szolgáltatások fejlesztése a vidéki térségekben – Közösségi célú fejlesztések megvalósítása a 
településeken. 

¶ TOP 1.1.3 Helyi gazdaságfejlesztés – Térségi helyi termék együttműködéshez kapcsolódó 
önkormányzati projektek megvalósítása όǇƭΦ ƭƻƎƛǎȊǘƛƪŀΣ ƘǼǘǃƘłȊΣ ǇƛŀŎύ. 

¶ TOP 3.2.1 Energiahatékonyság és megújuló-energiaforrás használat fokozása az 
önkormányzatoknál – Települési épületállomány korszerűsítése. 

¶ TOP 5.1.2 Helyi foglalkoztatási együttműködések – Helyi termék témájú gazdaságfejlesztési 
törekvésekhez a foglalkoztatási láb megteremtése. 

¶ TOP 1.4.1, TOP 2.1.2, TOP 4.3.1 – Zalaszentgrót Város számára reálisan elérhető pályázati kiírások. 

Az EFOP 1.7 intézkedés kitűnő eszköz lehet az akciócsoport számára a fiatalok megtartását szolgáló térségi 
programok megvalósításához. 
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A 2015. évben aktuális térséget érintő területi fejlesztési dokumentumokban fellelhető fontosabb HFS 
kapcsolódási pontok többek között: 

¶ Zala Megyei Területfejlesztési Koncepcióban (2013.) – „;ƭƘŜǘǃ ½ŀƭŀ ƳŜƎȅŜ” átfogó cél esetében 
„9ƎŞǎȊǎŞƎŜǎΣ ǾƻƴȊƽΣ ŜƳōŜǊƪǀȊǇƻƴǘǵ ŞǇƝǘŜǘǘ- Şǎ ǘŜǊƳŞǎȊŜǘƛ ƪǀǊƴȅŜȊŜǘ” ágazati stratégiai cél; „Wƽƭ 
ƳǼƪǀŘǃΣ ŦŜƧƭŜǘǘ ƎŀȊŘŀǎłƎ” átfogó cél esetében „IŀƎȅƻƳłƴȅƻƪƻƴ ŀƭŀǇǳƭƽ ƎŀȊŘŀǎłƎƛ łƎŀȊŀǘƻƪ 
ƳŜƎŜǊǃǎƝǘŞǎŜΣ ƘƻȊȊłŀŘƻǘǘ ŞǊǘŞƪ ƴǀǾŜƭŞǎŜ” ágazati stratégiai cél. – A Zala Termálvölgye Egyesület 
HFS-e a Nyitott Porta programban részt vevő helyi termék előállítók helyzetbe hozásával támogatja 
e megyei cél elérését. 

¶ Zala Megyei Integrált Területi Programban (2015.) – Kapcsolódó fő operatív fejlesztési célok: 
„aǵƭǘǳƴƪōƽƭ ƧǀǾǃǘΗ ! ǾƛŘŞƪƛ ½ŀƭŀ ƘŀƎȅƻƳłƴȅłƴŀƪ ƳŜƎǃǊȊŞǎŜ - hely- Şǎ ǘŞǊǎŞƎǎǇŜŎƛŦƛƪǳǎ ǘŜǊƳŞƪŜƪ Şǎ 
ǎȊƻƭƎłƭǘŀǘłǎƻƪ ƎŀȊŘŀǎłƎŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎƛ ŜǊǃŦƻǊǊłǎƪŞƴǘ Ǿŀƭƽ ŦŜƭƘŀǎȊƴłƭłǎŀΦ”; „;ƭƘŜǘǃΣ ǾŜǊǎŜƴȅƪŞǇŜǎ Ȋŀƭŀƛ 
ŦŀƭǾŀƪ Şǎ ǾłǊƻǎƻƪ ŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎŜ ŀ ƳŜƎȅŞōǃƭ Ǿŀƭƽ ŜƭǾłƴŘƻǊƭłǎ ƳŞǊǘŞƪŞƴŜƪ ŎǎǀƪƪŜƴǘŞǎŞǊŜΣ ŀ ǘŜƭŜǇǸƭŞǎƛ 
ƪǀǊƴȅŜȊŜǘ ƳƛƴǃǎŞƎŞƴŜƪ ƧŀǾƝǘłǎłǾŀƭ - ƪǸƭǀƴǀǎ ǘŜƪƛƴǘŜǘǘŜƭ ŀ ƪǀȊǎȊƻƭƎłƭǘŀǘłǎƻƪ ƳƛƴǃǎŞƎŞƴŜƪ Şǎ 
ŜƭŞǊƘŜǘǃǎŞƎŞƴŜƪ ŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎŞǾŜƭ”, valamint α9Ǌǃǎ Şǎ ŜƎȅǸǘǘƳǼƪǀŘǃ ƳŜƎȅŜƛ ƪǀȊǀǎǎŞƎ ς helyi 
ƪǀȊǀǎǎŞƎŜƪΣ ǘłǊǎŀŘŀƭƳƛ ƪƻƘŞȊƛƽ Şǎ ŀ ƘŜƭȅƛ ƛŘŜƴǘƛǘłǎ ƳŜƎŜǊǃǎƝǘŞǎŜ ŀ ƪǳƭǘǳǊłƭƛǎ ǎƻƪǎȊƝƴǼǎŞƎ 
ƳŜƎǘŀǊǘłǎŀ ƳŜƭƭŜǘǘΦ”. – A Zala Termálvölgye Egyesület HFS valamennyi intézkedése hozzájárul ezen 
megyei célok eléréséhez όǇƭΦ ƪǸƭǀƴǀǎŜƴ ŀ ½ŀƭŀ ƳŜƎȅŜƛ ƘŜƭȅƛ ǘŜǊƳŞƪ ǾŞŘƧŜƎȅǊŜƴŘǎȊŜǊ ƪƛŀƭŀƪƝǘłǎŀ ŀ 
Ƴłǎƛƪ с ƳŜƎȅŜƛ I!/{-Ŏǎŀƭ ƪǀȊǀǎŜƴ ŀ [9!59w ǘŞǊǎŞƎŜƪ ƪǀȊǀǘǘƛ ŜƎȅǸǘǘƳǼƪǀŘŞǎ ƪŜǊŜǘŞōŜƴύ. 

¶ Zalaszentgrót Integrált Településfejlesztési Stratégiában (2015.) – Kapcsolódó tematikus célok: „1. 
DŀȊŘŀǎłƎƛ ŦŜƭȊłǊƪƽȊłǎ ƳŜƭƭŜǘǘ ǎǘŀōƛƭΣ ƪƛǎȊłƳƝǘƘŀǘƽ ƎŀȊŘŀǎłƎƛ ƴǀǾŜƪŜŘŞǎ ƳŜƎǾŀƭƽǎƝǘłǎŀ”; „2. 
¢ǳǊƛȊƳǳǎŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎ”; „рΦ YǀǊƴȅŜȊŜǘƎŀȊŘłƭƪƻŘłǎΣ ƪǀǊƴȅŜȊŜǘǾŞŘŜƭƳƛ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳƪǘǵǊŀ ŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎŜ Şǎ 
ƪǀǊƴȅŜȊŜǘƛ ǘǳŘŀǘƻǎǎłƎ ŜǊǃǎƝǘŞǎŜ”. – A HFS az 1. célt leginkább az innovatív gazdaságfejlesztés 
intézkedéssel, a 2. célt a nyitott porta program keretében megvalósítani tervezett gasztroturisztikai 
programcsomagokkal, az 5. célt pedig a helyi termék fogyasztással kapcsolatos szemléletformáló 
tevékenységeivel szolgálja majd. 

¶ Zalaszentgróti Járási Esélyteremtő Programtervben (2015.) – Kapcsolódó prioritások: „{ȊƻŎƛłƭƛǎ 
ŦŜƭȊłǊƪƽȊǘŀǘƽ Şǎ ƪǀȊǀǎǎŞƎŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎƛ ǇǊƻƎǊŀƳ ŀ ǘłǊǎŀŘŀƭƳƛ ǀǎǎȊŜǘŀǊǘƻȊłǎŞǊǘ”; „aǳƴƪŀŜǊǃ-piaci 
ŀƪǘƛǾƛȊłƭłǎƛ ǇǊƻƎǊŀƳ”; „EgŞǎȊǎŞƎƳǼǾŜƭǘǎŞƎΣ ŜƎŞǎȊǎŞƎƪǳƭǘǵǊŀ ŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎŜ”. – A HFS 11. intézkedése 
az Esélyteremtő Programterv egyik intézkedése alapján került kidolgozásra. 

¶ „! ƘŜƭȅƛ ŞƭŜƭƳƛǎȊŜǊǊŜƴŘǎȊŜǊ ŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎƛ ƭŜƘŜǘǃǎŞƎŜƛ ŀ ½ŀƭŀ ¢ŜǊƳłƭǾǀƭƎȅŜ 9ƎȅŜǎǸƭŜǘ ǘŞǊǎŞƎŞōŜƴ - Hova 
ǘƻǾłōō ŀ ƘŜƭȅƛ ǘŜǊƳŞƪŜƪ Şǎ ŞǊǘŞƪŜƪ ŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎŜ ǘŜǊŞƴ нлмп-нлнл ƪǀȊǀǘǘΚ” című tanulmányban (2015.) 
– Kapcsolódó javaslatok: „bȅƛǘƻǘǘ ǇƻǊǘłƪ ŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎŜ”; „Gasztroturisztikai programok”; „¢ŜǊƳŜƭǃƛ 
ƛƴǘŜƎǊłŎƛƽ ŜƎȅ ƭƻƎƛǎȊǘƛƪŀƛ ƪǀȊǇƻƴǘ ƪƛŀƭŀƪƝǘłǎłǾŀƭ”. – A tanulmány által javasolt irányok 
megvalósítását a HFS 8., 9. és 10. intézkedése tartalmazza. 

A HFS céljainak elérése érdekében az akciócsoport törekszik az együttműködésre a térséget érintő releváns 
projektekkel, programokkal. Az Egyesület tagja a Zalaszentgróti Foglalkoztatási Paktumnak és amennyiben 
megvalósul a TOP helyi paktum projekt, abban helyi termék témában együttműködő partnerré tervez válni. 
A HFS turisztikai vonatkozásai όƴȅƛǘƻǘǘ ǇƻǊǘłƪΣ Ƴƛƴǘ ǘǳǊƛǎȊǘƛƪŀƛ ǘŜǊƳŞƪύ kapcsán folyamatos szakmai 
együttműködést tervez a HACS az egyetlen helyi TDM szervezettel, a Kehidakustányi Turisztikai 
Egyesülettel. Partnerré szeretne válni az Egyesületet a Bejárható Magyarország Program jármódjainak 
térségi kijelölésében, kiépítésében, esetleg az adatok rendszeres karbantartásában όŀ ǇǳƘŀǘƻƭƽȊƽ 
ƳŜƎƪŜǊŜǎŞǎŜƪ ƳłǊ ŜƭƪŜȊŘǃŘǘŜƪΣ ŘŜ ƪƻƴƪǊŞǘǳƳƻƪŀǘ ƳŞƎ ƴŜƳ ƭŜƘŜǘ ƛǎƳŜǊƴƛ ƧŜƭŜƴ Ǉƛƭƭŀƴŀǘōŀƴύ. Az előzetes 
elképzelések között szerepel, hogy a HFS Nyitott Porta programjában résztvevő vendéglátó gazdaságok 
becsatornázásra kerülnének a gyalogos, kerékpáros és lovasturizmus rendszereibe όǇƭΦ ƪƛǘłōƭłȊłǎΣ ƪŀǊłƳ 
ŜƭƘŜƭȅŜȊŞǎŜ ƭƻǾŀƪƴŀƪ ǎǘōΦύ. Az Egyesület 2015. júniusában alapító tagja lett a Zalaszentgróti Járási 
Esélyteremtő Kerekasztalnak, amelyben a részvételt a jövőben is tervezi, esélyegyenlőséggel kapcsolatos 
HFS programjainak όƭŜƎƛƴƪłōō ŀȊ мΣ нΣ о Şǎ ммΦ ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎŜƪύ megvalósítása során a kerekasztal 
szervezeteivel együttműködik. 
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4.4 SWOT  

 

Erősség Gyengeség 
E₁ A civilek a térség fejlesztése szempontjából 
aktívak, összefognak (pl. ƛŦƧǵǎłƎŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎ 
ǘŜǊǸƭŜǘŞƴύ. 
E₂ Jelentős tapasztalatok halmozódtak fel a 
térségben az innovatív programok indítása, 
fenntartása terén. 
E₃ A térségi önkormányzatok jelentős, aktív 
szereplői a helyi élelmiszerrendszernek, mint 
termelők όǇƭΦ ŦŜƭŘƻƭƎƻȊƽǘ ƳǼƪǀdtetnek, 
ƳŜȊǃƎŀȊŘłƭƪƻŘłǎƛ ǇǊƻƎǊŀƳƧǳƪ Ǿŀƴύ és mint 
fogyasztók όƪǀȊŞǘƪŜȊǘŜǘŞǎύ. 
E₄ A térségben nagyon jelentős azon fogyasztók 
száma, akik maguk állítanak elő bizonyos 
élelmiszereket όǇƭΦ ƎȅǸƳǀƭŎǎΣ ǘƻƧłǎΣ ƭŜƪǾłǊΣ ǎȊǀǊǇύ. 
E₅ A legtöbb térségi helyi termék előállítónak több 
éves tapasztalata van a közvetlen értékesítésben. 
E₆ Alapvetően nincs értékesítési problémája a több 
csatornát alkalmazó termelőknek. 
E₇ Nagy hagyománya van a termékek 
feldolgozásának, őrzik és büszkék a termelők a 
tájtermékekre/ételekre. 
E₈ A turizmus felismerte az igényt és keresi a 
helyi/lokális/friss/termelői termékeket. 
E₉ Az elmúlt két évtizedben kialakult 
együttműködési kultúra a helyi szereplők között. 
E₁₀ Jelentős potenciált hordoz magában a 
térségben komoly hagyományokkal bíró szőlő- és 
gyümölcskultúra 

Gy₁ Az elmúlt 10 évben a térség elvesztette 
lakosságának 10%-át. Csökkenő születés szám, 
magas öregedési index jellemző. 
Gy₂ A térségben rendkívül magas az „alacsony 
ǇǊŜǎȊǘƝȊǎǼ” foglalkoztatási csoportokban (pl. 
ǎȊŀƪƪŞǇȊŜǘǘǎŞƎŜǘ ƴŜƳ ƛƎŞƴȅƭǃ ŦƻƎƭŀƭƪƻȊłǎƻƪΣ 
ƪǀȊƳǳƴƪŀύ foglalkoztatottak aránya. 
Gy₃ A térségi önkormányzatok többsége 
tőkeszegény, szinte kizárólag a minimális önerővel 
megpályázható vissza nem térítendő támogatások 
segítségével képes fejlesztéseit megvalósítani. 
Gy₄ Tőkehiányos vállalkozások, önkormányzatok, 
civil szervezetek. 
Gy₅ A termelők alapvetően bizalmatlanok az új, 
innovatív kezdeményezéseket illetően. 
Gy₆ A termelők félnek az együttműködésektől, 
termelő csoporti integrációtól. 
Gy₇ A térségi fogyasztók rendkívül ár-érzékenyek, 
jellemzően az olcsó élelmiszereket keresik, 
kimagasló a diszkontban vásárlók aránya. 
Gy₈ A fogyasztók többségének nincs információja a 
helyi termékekről és termelőkről. 
Gy₉ Folyamatosan csökken a vidékfejlesztési 
programok megvalósításában potenciálisan 
közreműködő helyi szakemberek száma. 

Lehetőség Veszély 
L₁ A közfoglalkoztatás és a szociális szövetkezetek 
kormányzati preferálása újabb lehetőségeket 
teremthet a térségben is. 
L₂ A fogyasztók keresik a friss és jó minőségű 
termékeket. 
L₃ Több hagyományos és modern diverzifikációs 
forma létezik, amelyek támogatást élveznek a 
jövőben és még nem használják őket a térség 
termelői. 
L₄ A térségi és a szomszédos idegenforgalmi 
központok potenciális keresletet jelentenek a helyi 
termékek és a hozzájuk kapcsolódó szolgáltatások 
számára. 
L₅ A helyi termékek térnyerését támogató országos 
kezdeményezések pozitívan hatnak a térségi 
fejlesztő folyamatokra is. 
L₆ A klímaváltozás és a környezetszennyezés 
hatásainak fokozódása miatt felértékelődhetnek a 

V₁ A szociális-, oktatás- és a foglalkoztatáspolitika 
területén végrehajtott további változtatások 
növelhetik a hátrányos helyzetű rétegek 
leszakadását a térségben. 
V₂ A külföldön (pl. Ausztria) elérhető magas 
fizetések miatt a fiatalok többsége végleg 
elvándorolhat a térségből. 
V₃ A globális válságjelenségek όǇƭΦ ƪƭƝƳŀǾłƭǘƻȊłǎΣ 
ŜƴŜǊƎƛŀǾłƭǎłƎύ új kihívások elé állíthatják a térségi 
lakosságot, vállalkozásokat a közeljövőben. 
V₄ A 2014-2020-as EU programozási időszakban a 
korábbiakhoz képest jelentősen kevesebb lesz a 
térségi közösségi programokra fordítható források 
köre és mennyisége. 
V₅ Kényelmi trend és a vásárlóerő romlása miatt 
nem keresettek a háztól értékesítő termelők, 
emellett nincs róluk megfelelő információ. 
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térség eddig kihasználatlan adottságai (nincsenek 
ǎȊŜƴƴȅŜȊǃ-ŦƻǊǊłǎƻƪΣ ƳǼǾŜƭŜǘƭŜƴ ŘƻƳōǾƛŘŞƪύ. 

V₆ A REL trenddé válásával csalók jelennek meg, 
akik becsaphatják a termelőket az együttműködés 
keretében. 
 

 
SWOT mátrix elemzés 

Ha α!Ȋ ŜƭƳǵƭǘ мл ŞǾōŜƴ ŀ ǘŞǊǎŞƎ ŜƭǾŜǎȊǘŜǘǘŜ ƭŀƪƻǎǎłƎłƴŀƪ мл҈-łǘΦ /ǎǀƪƪŜƴǃ ǎȊǸƭŜǘŞǎ ǎȊłƳΣ ƳŀƎŀǎ ǀǊŜƎŜŘŞǎƛ 
ƛƴŘŜȄ ƧŜƭƭŜƳȊǃΦέ gyengeséghez hozzákapcsoljuk α! нлмп-2020-ŀǎ 9¦ ǇǊƻƎǊŀƳƻȊłǎƛ ƛŘǃǎȊŀƪōŀƴ ŀ 
ƪƻǊłōōƛŀƪƘƻȊ ƪŞǇŜǎǘ ƧŜƭŜƴǘǃǎŜƴ ƪŜǾŜǎŜōō ƭŜǎȊ ŀ ǘŞǊǎŞƎƛ ƪǀȊǀǎǎŞƎƛ ǇǊƻƎǊŀƳƻƪǊŀ ŦƻǊŘƝǘƘŀǘƽ ŦƻǊǊłǎƻƪ ƪǀǊŜ Şǎ 
ƳŜƴƴȅƛǎŞƎŜΦέ veszélyt, abból egy elkerülő stratégia következik. A HFS-nek el kell kerülnie azt, hogy olyan 
közösségi kezdeményezéseket fejlesszen ki és támogasson a népességszám csökkenésének mérséklésére, 
amelyek folytatása vagy fenntartása kizárólag újabb pályázati forrásból lenne csak lehetséges. A választott 
megoldások optimális esetben megteremtik a körülményeket az újabb, önerőből megvalósítható 
közösségfejlesztő programok, kezdeményezések számára όǇƭΦ ǵƧΣ ŦŜƴƴǘŀǊǘƘŀǘƽ ǘŞǊǎŞƎƛ ǎȊƻƭƎłƭǘŀǘłǎƻƪΤ 
ƪǀȊǀǎǎŞƎŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎƛ ƪǳƭŎǎǇǊƻƧŜƪǘŜƪύ. 

Ha a „CƻƭȅŀƳŀǘƻǎŀƴ ŎǎǀƪƪŜƴ ŀ ǾƛŘŞƪŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎƛ ǇǊƻƎǊŀƳƻƪ ƳŜƎǾŀƭƽǎƝǘłǎłōŀƴ ǇƻǘŜƴŎƛłƭƛǎŀƴ ƪǀȊǊŜƳǼƪǀŘǃ 
ƘŜƭȅƛ ǎȊŀƪŜƳōŜǊŜƪ ǎȊłƳŀΦ” gyengeséghez hozzákapcsoljuk „! ǎȊƻŎƛłƭƛǎ-Σ ƻƪǘŀǘłǎ- Şǎ ŀ ŦƻƎƭŀƭƪƻȊǘŀǘłǎǇƻƭƛǘƛƪŀ 
tŜǊǸƭŜǘŞƴ ǾŞƎǊŜƘŀƧǘƻǘǘ ǘƻǾłōōƛ ǾłƭǘƻȊǘŀǘłǎƻƪ ƴǀǾŜƭƘŜǘƛƪ ŀ ƘłǘǊłƴȅƻǎ ƘŜƭȅȊŜǘǼ ǊŞǘŜƎŜƪ ƭŜǎȊŀƪŀŘłǎłǘ ŀ 
ǘŞǊǎŞƎōŜƴΦ” veszélyt, abból egy elkerülő stratégia következik. A HFS-nek el kell kerülnie azt, hogy passzív 
elszenvedője legyen a térség a megszokott rendszerek átalakulásának. A gyenge humánkapacitások 
átmeneti időszaki megerősítésével ό9ǎŞƭȅ-ƳŜƴŜŘȊǎŜǊŜƪ ŀƭƪŀƭƳŀȊłǎłǾŀƭύ, a meglévő szereplők közötti 
együttműködés erősítésével όǇƭΦ 9ǎŞƭȅ-ƘłƭƽȊŀǘ ƳǳƴƪłƧŀΣ LƴƴƻǾŀǘƝǾ ǘŞǊǎŞƎƛ ƪǀȊǀǎǎŞƎŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎƛ ǇǊƻƎǊŀƳƻƪύ a 
térség képes lehet a szükséges információáramlás biztosítására, a változásokban rejlő lehetőségek 
kihasználására. 

Ha „! ŎƛǾƛƭŜƪ ŀ ǘŞǊǎŞƎ ŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎŜ ǎȊŜƳǇƻƴǘƧłōƽƭ ŀƪǘƝǾŀƪΣ ǀǎǎȊŜŦƻƎƴŀƪ όǇƭΦ ƛŦƧǵǎłƎŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎ ǘŜǊǸƭŜǘŞƴύΦ” 
erősséghez hozzákapcsoljuk „! ƪǸƭŦǀƭŘǀƴ όǇƭΦ !ǳǎȊǘǊƛŀύ ŜƭŞǊƘŜǘǃ ƳŀƎŀǎ ŦƛȊŜǘŞǎŜƪ Ƴƛŀǘǘ ŀ Ŧƛŀǘŀƭƻƪ ǘǀōōǎŞƎŜ 
ǾŞƎƭŜƎ ŜƭǾłƴŘƻǊƻƭƘŀǘ ŀ ǘŞǊǎŞƎōǃƭΦ” veszélyt, abból egy védekező stratégia következik. A HFS építve a 
meglévő civil közösségekre csökkentheti a fiatalok végleges elvándorlásának esélyét, hiszen a külföldre 
vándorlás reálisan nem akadályozható meg, de erős kötődés megléte esetén a fiatalok visszatérnek 
όōŀǊłǘŀƛƪƘƻȊΣ ǎȊǼƪŜōō ƪǀȊǀǎǎŞƎǸƪƘǀȊύ. Az önszerveződő ifjúsági közösségek kisösszegű, kisléptékű 
támogatása is jelentős eredményekkel járhat ezen a téren όƛŦƧǵǎłƎŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎƛ ƪƛǎǇǊƻƧŜƪǘŜƪύ. 

Ha „! ƭŜƎǘǀōō ǘŞǊǎŞƎƛ ƘŜƭȅƛ ǘŜǊƳŞƪ ŜƭǃłƭƭƝǘƽƴŀƪ ǘǀōō ŞǾŜǎ ǘŀǇŀǎȊǘŀƭŀǘŀ Ǿŀƴ ŀ ƪǀȊǾŜǘƭŜƴ ŞǊǘŞƪŜǎƝǘŞǎōŜƴΦ” 
erősséghez hozzákapcsoljuk a „¢ǀōō ƘŀƎȅƻƳłƴȅƻǎ Şǎ ƳƻŘŜǊƴ ŘƛǾŜǊȊƛŦƛƪłŎƛƽǎ ŦƻǊƳŀ ƭŞǘŜȊƛƪΣ ŀƳŜƭȅŜƪ 
ǘłƳƻƎŀǘłǎǘ ŞƭǾŜȊƴŜƪ ŀ ƧǀǾǃōŜƴ Şǎ ƳŞƎ ƴŜƳ ƘŀǎȊƴłƭƧłƪ ǃƪŜǘ ŀ ǘŞǊǎŞƎ ǘŜǊƳŜƭǃƛΦ” lehetőséget, abból egy 
offenzív stratégia következik. A HFS a térségbeli gazdák, helyi termék előállítók együttműködésen és 
közvetlen értékesítésen alapuló diverzifikációjának segítésével más programok által is támogatott sikeres 
fejlesztési folyamatot indíthat el (Nyitott Porta program). 
 

τȢυ &ÅÊÌÅÓÚÔïÓÉ ÓÚİËÓïÇÌÅÔÅË ÁÚÏÎÏÓþÔÜÓÁ 

A helyi fejlesztési stratégiának kiemelten kell foglalkoznia munkahelyek, azon belül különösen a minőségi 
munkahelyek létrehozásával, a jövedelemszerzési lehetőségek bővítésével όDȅіΣ ±ѕΣ ±іύ. A térségi 
adottságok ehhez a turizmus és a mezőgazdaság, élelmiszeripar területén biztosítanak elsősorban terepet. 
A térségben kézenfekvő gazdaságfejlesztési út a helyi termékek fejlesztése, amelyet nemcsak a 
helyzetfeltárás ό9љΣ 9њΣ 9ћΣ 9ќΣ 9ѕєύ, hanem a korábbi LEADER stratégiák által elért eredmények is 
alátámasztanak. Mivel a Vidékfejlesztési Program más intézkedéseiben jelentős forrás érhető el a 
mezőgazdasági, feldolgozási tevékenységek fejlesztésére, ezért egyedi beruházásokat όǇƭΦ ƪƛǎǸȊŜƳ 
ƭŞǘǊŜƘƻȊłǎŀύ LEADER forrásból közvetlenül nem célszerű támogatni. Ugyanakkor a térség vonatkozásában 
2015-ben elkészített szakértői anyag όα! ƘŜƭȅƛ ŞƭŜƭƳƛǎȊŜǊǊŜƴŘǎȊŜǊ ŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎƛ ƭŜƘŜǘǃǎŞƎŜƛ ŀ ½ŀƭŀ ¢ŜǊƳłƭǾǀƭƎȅŜ 
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9ƎȅŜǎǸƭŜǘ ǘŞǊǎŞƎŞōŜƴέ ǘŀƴǳƭƳłƴȅύ rámutatott, hogy számos olyan – ƳłǎƘƻƴƴŀƴ ƴŜƳ ŦƛƴŀƴǎȊƝǊƻȊƻǘǘ – 
fejlesztési feladat van a témában, amelyhez adottak az előfeltételek ό9іΣ [їΣ [јΣ [љΣ [њύ és amelynek 
köszönhetően stabilabbá válhat a helyi termék piac, növekedhetnek a bevételek és javulhat a 
versenyképesség. Szükségletet jelent a minden korábbinál intenzívebb térségi együttműködés 
előmozdítása például nyitott porta hálózat létrehozásával, gasztroturisztikai programok megvalósításával, 
a helyi termék logisztika fejlesztésével. A Nyitott Porta program elindításához minden előfeltétel adott (pl. 
ŀƭŀǇƻǎ ŜƭǃƪŞǎȊƝǘŞǎΣ ǘŞǊǎŞƎƛ ŜƎȅǸǘǘƳǼƪǀŘŞǎƛ ǘŀǇŀǎȊǘŀƭŀǘƻƪ ǎǘōΦύ. 

A helyi termék témán túl a HFS-ben indokolt lehetőséget biztosítani az innovatív, térségi adottságokra építő 
vállalkozói projektek támogatására is, hiszen ezek a más OP-k keretében nem finanszírozható 
kezdeményezések fontos láncszemek lehetnek a helyi gazdaság fejlesztésében. 

A helyzetelemzés megállapította, hogy a helyi önkormányzatokra komoly feladat hárul a közvetett 
gazdaságfejlesztésben ό9їύ. A helyi igényekhez igazodó gazdaságfejlesztési hatású projektek όǇƭΦ ƪǀȊǀǎǎŞƎƛ 
ŦŜƭŘƻƭƎƻȊƽƪύ megvalósításának támogatásával ez a szerepük tovább erősíthető ό[ѕύ. A fejlesztési cél 
megvalósulásához minden szükséges adottság rendelkezésre áll όƪƻǊłōōƛ ǇǊƻƎǊŀƳ ǎƛƪŜǊŜǎ ƳƛƴǘŀǇǊƻƧŜƪǘƧŜƛΣ 
ƛƴƴƻǾŀǘƝǾ ǇǊƻƧŜƪǘǀǘƭŜǘŜƪƪŜƭ ǊŜƴŘŜƭƪŜȊǃ ƘŜƭȅƛ ǎȊŜǊŜǇƭǃƪΣ ŀȊ αǀƴŜƭƭłǘƽέ ǘŜƭŜǇǸƭŞǎŜƪ ŦƻƎƭŀƭƪƻȊǘŀǘłǎǇƻƭƛǘƛkai 
ǘłƳƻƎŀǘłǎŀ ǎǘōΦύ. 

A térség legsúlyosabb problémája a folyamatos népességfogyás όDȅѕΣ ±јύ, amelynek ütemét a 
gazdaságfejlesztési eszközök alkalmazásán kívül közösségi jellegű programokkal is lehet mérsékelni. Ilyen – 
ƳłǊ ōƛȊƻƴȅƝǘƻǘǘ – megoldás lehet a térségben 2009. óta zajló fecskeház program folytatása, újabb 
fecskelakások létrehozása a fiatalok számára. Az elvándorlás megállításában kulcsszereplők a települések 
helyi közösségei, az ifjúsági csoportosulások. Az önszerveződő közösségek helyi igényeknek megfelelő 
támogatására όŀƪłǊ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳƪǘǵǊłǾŀƭΣ ŀƪłǊ ŜǎȊƪǀȊǀƪƪŜƭ stb.) kitűnő eszköz lehet a LEADER módszer. Az 
egyedi projektek támogatásán túl fontos feladat a közösségfejlesztésben a térségi együttműködésre építő 
megoldások alkalmazása όǇƭΦ ǀƴƪǀƭǘǎŞƎen ōŞǊŜƭƘŜǘǃ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳƪǘǵǊŀΣ ŜǎŞƭȅ ǘŞƳłƧǵ ƘłƭƽȊŀǘ ƭŞǘǊŜƘƻȊłǎŀύ, amely 
egyrészt a kitűnő adottságok ό9ѕΣ 9іύ, másrészt a rendelkezésre álló szűkös erőforrások (±іΣ ±ј) miatt is 
szükséges elem kell, hogy legyen a HFS-ben. 

 

υȢ (ÏÒÉÚÏÎÔÜÌÉÓ ÃïÌÏË 

υȢρ %ÓïÌÙÅÇÙÅÎÌěÓïÇ 

A HACS térség 30 településéből 23 település kedvezményezett a 290/2014. illetve a 105/2015. Kormány 
rendeletek alapján, ezért a Zala Termálvölgye akciócsoport a HFS előkészítése, a Stratégia tervezése során 
kiemelten foglalkozott az esélyegyenlőség kérdésével όŜƴƴŜƪ ǊŞǎȊƭŜǘŜǎ ƪƛŦŜƧǘŞǎŜ ŀ IC{ нΦ ǇƻƴǘƧłƴłƭ 
ƻƭǾŀǎƘŀǘƽύ. Az esélyegyenlőség kezelésének legfontosabb eszköze a Zalaszentgrót járási Esély kerekasztal 
munkájában való további aktív részvétel lesz, amelytől a Zala Termálvölgye Egyesület a HFS 
megtervezéséhez eddig is folyamatos segítséget kapott. 

A HFS cselekvési terve több ponton is közvetlenül foglalkozik esélyegyenlőségi témákkal (ǇŞƭŘłǳƭ Ŧƛŀǘŀƭƻƪ 
ƻǘǘƘƻƴǘŜǊŜƳǘŞǎŞƴŜƪ ǎŜƎƝǘŞǎŜ ŦŜŎǎƪŜƘłȊŀƪ ƭŞǘǊŜƘƻȊłǎłǾŀƭύ, de a legjelentősebb eredményeket a témában 
az EFOP 1.7 intézkedés keretében megvalósítani tervezett „9ǎŞƭȅ-ƘłƭƽȊŀǘ ƳǼƪǀŘǘŜǘŞǎŜ ½ŀƭŀǎȊŜƴǘƎǊƽǘ 
ǘŞǊǎŞƎŞōŜƴ” című projekttől várjuk. A program lebonyolításában, monitoringozásában komoly szakmai 
támogatásra számítunk a pályázatot kiíró EMMI részéről. 

Kiemelkedően fontos partnerek lesznek továbbá a helyi önkormányzatok. Segítségükkel a valós helyi 
szükségleteknek megfelelően fogjuk tudni a HFS intézkedéseit megvalósítani. 
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5.2 +ĘÒÎÙÅÚÅÔÉ ÆÅÎÎÔÁÒÔÈÁÔĕÓÜÇ 

A Helyi Fejlesztési Stratégia tervezése és majdani megvalósítása során kiemelt szerepe lesz a környezeti 
fenntarthatóságnak, a hagyományos érték-rendnek, a helyi értékeknek. Ez elsősorban a helyi termékek, 
rövid élelmiszerláncok fejlesztésén keresztül jelenik meg a Stratégiában, amelynek egyebek mellett célja a 
termelő és fogyasztó közötti távolság csökkentése, a fogyasztók egészséges és helyi élelmiszerekkel való 
ellátása, a környezetszennyezés csökkentése. Az autentikus, hagyományos, eredeti, fenntartható, 
szezonális vagy egyéb, a helyi lakosság által nagyra értékelt tulajdonsággal rendelkező helyi termékek 
kínálata erősíti a társadalmi kohéziót és a közösségi szellemet, és környezetbarát magatartásra, aktív 
állampolgári részvételre ösztönzi a helyi közösséget. Ezek a termelési rendszerek környezetileg 
fenntarthatóbbak, csökkennek a szállítással összefüggő externáliák όŀȊ ŞƭŜƭƳƛǎȊŜǊŜƪ ǎȊłƭƭƝǘłǎƛ ǵǘƧŀύ, és 
lehetőség nyílik a szerves hulladékon, maradékanyagokon és megújuló energián alapuló körfolyamatok 
létrehozására. A helyi termékek hozzájárulhatnak a biológiai sokféleség fenntartásához és a kipusztulóban 
lévő gyümölcs- és zöldségfélék, valamint állatfajok fennmaradásához. 

Ez a klímabarát gazdaságfejlesztési mód került a Zala Termálvölgye HFS-ének fókuszába, amely lehetővé 
teszi, hogy a helyzetelemzésben bemutatott kedvező környezeti adottságok (SWOT: Lњ) megőrzésre 
kerüljenek, kihasználhatók legyenek. 

A HFS intézkedéseinek megvalósítása során kiemelt szerepe lesz a környezeti fenntarthatósággal 
kapcsolatos szemléletformálásnak, tudásátadásnak, a helyi értékek tudatosításának, megőrzésének. Ezekre 
leginkább az egész térséget átfogó együttműködési projektek keretében lesz lehetőség. 

φȢ ! (&3 ÉÎÔÅÇÒÜÌÔ ïÓ ÉÎÎÏÖÁÔþÖ ÅÌÅÍÅÉÎÅË ÂÅÍÕÔÁÔÜÓÁ 

A Zala Termálvölgye akciócsoport Helyi Fejlesztési Stratégiája integrált elemei leginkább azok a pontok, 
amelyek esetében széleskörű együttműködéssel valósul meg a cselekvési terv. A 2015. év során készített 
α! ƘŜƭȅƛ ŞƭŜƭƳƛǎȊŜǊǊŜƴŘǎȊŜǊ ŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎƛ ƭŜƘŜǘǃǎŞƎeƛ ŀ ½ŀƭŀ ¢ŜǊƳłƭǾǀƭƎȅŜ 9ƎȅŜǎǸƭŜǘ ǘŞǊǎŞƎŞōŜƴέ című 
tanulmány átfogóan elemezte a térségi helyzetet és felvázolta a szükséges teendőket a témában. A szakmai 
anyag az ismert kérdőíves, mélyinterjús, fókuszcsoportos elemzési módszereket alkalmazva vizsgálta a 
termelők, fogyasztók, vendéglátók, szállásadók, polgármesterek igényeit, véleményét és jövőbeli 
elképzeléseit, továbbá foglalkozott a nemzetközi együttműködés nyújtotta lehetőségekkel is. A szakértői 
javaslatokat követve a Zala Termálvölgye Egyesület Helyi Fejlesztési Stratégiájában egy integrált, a helyi, 
földrajzi adottságokra koncentráló fejlesztési tervet vázolt fel a helyi élelmiszerrendszerekkel kapcsolatban. 

Hasonlóan integrált megközelítést sikerült alkalmazni a HFS esélyegyenlőséggel kapcsolatos részeinek 
kidolgozásakor, amelyet a 2015. óta működő Zalaszentgróti Járási Esély Kerekasztal munkájában való 
részvétel tett lehetővé. 

A HFS számos innovatív elemet tartalmaz. A fecskeház intézkedés beépítése egy a térségben 2009. óta futó 
– ƪƻǊłōōŀƴ ǾƛŘŞƪŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎƛ ŘƝƧƧŀƭ ƛǎ ŜƭƛǎƳŜǊǘ – mintaértékű program folytatását jelenti. Az ifjúságfejlesztési 
kisprojektek intézkedés egy az ifjúságfejlesztési szakmában sikerrel alkalmazott módszer helyi 
sajátosságokra történő adaptálását jelenti. Az „ƛƴƴƻǾŀǘƝǾ ǘŞǊǎŞƎƛ ƪǀȊǀǎǎŞƎŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎ” intézkedés – ƴŜǾŞōǃƭ 
ŀŘƽŘƽŀƴ ƛǎ – a valamilyen szempontból innovatív, egész térséget lefedő együttműködési projektek 
támogatását tűzte ki célul. A térségi szolgáltatások fejlesztése intézkedés azt az előző LEADER programban 
már bizonyított újszerű megközelítést viszi tovább, amely egyes egész térségben felmerülő közösségi 
igények együttműködésen alapuló, ezáltal jóval hatékonyabb kielégítését célozza meg όǇƭΦ ǀƴƪǀƭǘǎŞƎƛ łǊƻƴ 
ōŞǊŜƭƘŜǘǃ ǊŜƴŘŜȊǾŞƴȅǎłǘǊŀƪ ŀ ŦŀƭǳƴŀǇƻƪ ǎȊŜǊǾŜȊŞǎŞƘŜȊύ. A αDŀȊŘłƭƪƻŘƽ ǘŜƭŜǇǸƭŞǎƛ ƪǀȊǀǎǎŞƎŜƪέ és a 
αYǀȊǀǎǎŞƎŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎƛ ƪǳƭŎǎǇǊƻƧŜƪǘŜƪέ intézkedések logikájukból adódóan magukban hordozzák az innováció 
létrejöttét, hiszen itt a települések olyan kisléptékű beruházások rugalmas megvalósítására kapnak 
lehetőséget, amelyre helyben - ōƛȊƻƴȅƝǘƻǘǘŀƴ - szükségük van. Az „LƴƴƻǾŀǘƝǾ ƎŀȊŘŀǎłƎŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎƛ ǇǊƻƧŜƪǘŜƪ” 
intézkedés kiválasztási kritériumai között nevesítetten is szerepelnek innovációs szempontok: pl. a projekt 
eredménye új technológia vagy termék, új eljárás, új végrehajtási, működési mód, új, magasabb minőség. 
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Innovációs szempontból külön kiemelést érdemel a Nyitott porta hálózattal kapcsolatos HFS elképzelés, 
amely attól is különösen innovatív, hogy mind az előkészítési szakaszban όƳǼƘŜƭȅƳǳƴƪłƪΣ ŦƽƪǳǎȊŎǎƻǇƻǊǘƻǎ 
ōŜǎȊŞƭƎŜǘŞǎŜƪ ǎǘōΦύ, mind a majdani megvalósítási szakaszban όǇƭΦ ŀ ƘłƭƽȊŀǘƛ ŜƎȅǸǘǘƳǼƪǀŘŞǎ ƪŜǊŜǘŜƛǘ ŀ 
ƘłƭƽȊŀǘ ǇƻǘŜƴŎƛłƭƛǎ ŞǊƛƴǘŜǘǘƧŜƛ ƪǀȊǀǎŜƴ ƘŀǘłǊƻȊȊłƪ ƳŜƎ stb.) az érintettekkel közösen kerül kidolgozásra. 

χȢ ! ÓÔÒÁÔïÇÉÁ ÂÅÁÖÁÔËÏÚÜÓÉ ÌÏÇÉËÜÊÁ 

χȢρ ! ÓÔÒÁÔïÇÉÁ ÊĘÖěËïÐÅ  

A Zala Termálvölgye térségében a sikeres közösségeknek és vállalkozásoknak köszönhetően javul a 
térségben élők életminősége, javul a térség népességmegtartó képessége, nő a térség turisztikai vonzereje, 
versenyképessége. 2020-ra az együttműködésekre, mintaértékű vállalkozói beruházásokra alapozott helyi 
vidékfejlesztés jelentős eredményeket ér el a helyi termék előállítás és értékesítés, a foglalkoztatás bővítés, 
valamint a fiatalok elvándorlásának megállítása területén.  
Az akciócsoport jövőképe meghatározásával - legfontosabb elemként - arra vállalkozott, hogy az 
elkövetkező években fejlessze a helyi gazdaságot, új, fenntartható alapokra helyezze a helyi erőforrások, 
helyi termékek előállítását, fogyasztását, hasznosítását, új alternatívákat teremtsen a helyi lakosok 
jövedelemszerzési lehetőségeit illetően. A cél elérése érdekében a komplex térségi fejlesztési folyamatban 
- a helyi partnerek segítségével – bevonásra kerülnek a LEADER intézkedésen kívüli forrásokból όǇƭΦ wǀǾƛŘ 
9ƭƭłǘłǎƛ [łƴŎ ¢ŜƳŀǘƛƪǳǎ !ƭǇǊƻƎǊŀƳύ finanszírozott projektek is. 
 

χȢς ! ÓÔÒÁÔïÇÉÁ ÃïÌÈÉÅÒÁÒÃÈÉÜÊÁ  
 

Jövőkép 

A Zala Termálvölgye térségében a sikeres közösségeknek és vállalkozásoknak köszönhetően javul a 
térségben élők életminősége, javul a térség népességmegtartó képessége, nő a térség turisztikai 
vonzereje, versenyképessége. 

 

 Átfogó cél 

1. 
Érezhető előrelépés elérése az életminőség javításában és elvándorlás megállításában magas 
hozzáadott értékű, közösségek által megvalósított projektek révén 

 

Ssz Specifikus célok Eredménymutatók megnevezése Célértékek 

1. 

Erősödő együttműködés a térség helyi 
termékeinek, szolgáltatásainak 
előállítása, fogyasztása, értékesítése 
területén 

Létrejövő térségi hálózatban taggá váló 
helyi szereplők όǾłƭƭŀƭƪƻȊłǎΣ ǃǎǘŜǊƳŜƭǃ 
stb.) száma 

20 db 

2. Élénkülő helyi gazdaság 
A támogatott projektek által létrehozott 
új munkahelyek száma (FTE) 

4 db 

3. 

Fiatalokat megtartó élettér ώнлмтΦ ŞǾƛ 
IC{ ƳƽŘƻǎƝǘłǎ ς ! ƪŀǇŎǎƻƭƽŘƽ 
ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎek ƴŜƳ ƪŜǊǸƭnek 
ƳŜƎƘƛǊŘŜǘŞǎǊŜΦϐ 

Fecskelakásokba beköltöző fiatalok 
száma 

0 Ŧǃ 

A támogatott közösségi akciókban 
résztvevő fiatalok száma 

0 Ŧǃ 

4. 

Erősödő térségi együttműködés a 
közösségfejlesztés területén ώнлмтΦ ŞǾƛ 
IC{ ƳƽŘƻǎƝǘłǎ ς ! ƪŀǇŎǎƻƭƽŘƽ 
ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎek ƴŜƳ ƪŜǊǸƭnek 
ƳŜƎƘƛǊŘŜǘŞǎǊŜΦϐ 

A támogatott együttműködési projektek 
megvalósításába bevont 
partnerszervezetek száma 

0 db 
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5. 

Bővülő térségi közösségi szolgáltatások 
ώнлмтΦ ŞǾƛ IC{ ƳƽŘƻǎƝǘłǎ ς ! ƪŀǇŎǎƻƭƽŘƽ 
ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎek ƪǀȊǸƭ ƪŜǘǘǃ ƴŜƳ ƪŜǊǸƭ 
ƳŜƎƘƛǊŘŜǘŞǎǊŜΦϐ 

A létrehozott szolgáltatást igénybevevő 
szervezetek száma a projekt 
megvalósulását követő 1 év során 

0 db 

A projektek eredményeképpen elkészült 
infrastruktúrával közvetlenül segített 
helyi lakosok száma a projekt 
megvalósulását követő 1 év során 

770 fő 

6. 
Esélyteremtés a hátrányos helyzetben élő 
emberek számára 

Nincs LEADER indikátor. EFOP 1.7 
pályázat keretében megvalósuló cél. 

- 

 

 Intézkedések (beavatkozási területek) 
Melyik specifikus 
cél(ok)hoz járul hozzá 

1. 2. 3. 4. 5. 6. 

1. Fecskeházak fejlesztése   x    

2. Ifjúságfejlesztési kisprojektek   x    

3. Innovatív térségi közösségfejlesztés    x   

4. Térségi szolgáltatások fejlesztése     x  

5. Gazdálkodó települési közösségek     x  

6. Közösségfejlesztési kulcsprojektek     x  

7. Innovatív gazdaságfejlesztési projektek támogatása  x     

8. Nyitott Porta hálózati projektek x      

9. Nyitott Porta hálózathoz kapcsolódó egyedi fejlesztések x      

10. Helyi termék előállítók együttműködése REL programban x      

11. Esély-hálózat működtetése Zalaszentgrót térségében      x 

! ǾłƭŀǎȊǘƻǘǘ ŎŞƭƻƪ ǎȊǀǾŜƎŜǎ ƛƴŘƻƪƭłǎŀΥ 

A célok meghatározásakor az akciócsoport a helyzetfeltárás eredményeit, a beazonosított fejlesztési 
szükségleteket vette alapul.  

 
{ǇŜŎƛŦƛƪǳǎ ŎŞƭƻƪ 

! ŎŞƭǘ ƛƴŘƻƪƭƽ {²h¢ 
elemek 

9ƎȅŞō Ŧƻƴǘƻǎŀōō IC ƪŀǇŎǎƻƭƽŘłǎ 

1. 

Erősödő együttműködés a térség 
helyi termékeinek, 
szolgáltatásainak előállítása, 
fogyasztása, értékesítése területén 

E₂, E₅, E₆, E₇, E₈, E₉, 
E₁₀, Gy₅, Gy₆, Gy₇, 
Gy₈, L₂, L₃, L₄, L₅, L₆, 
V₅, V₆ 

2015. évben lebonyolított helyi élelmiszer 
elemzés όǘŀƴǳƭƳłƴȅύ és a kapcsolódó 
közösségi tervezés 

2. Élénkülő helyi gazdaság 
E₂, E₉, Gy₂, Gy₄, L₄, L₆, 
V₂, V₃ 

Hasznosítható tapasztalatok a szelíd 
térségfejlesztési modellek pályázat kapcsán 

3. Fiatalokat megtartó élettér 
E₁, E₂, E₉, Gy₁, Gy₃, 
Gy₄, Gy₉, V₁, V₂, V₄  

Előző időszakban indított Fecskeház program 
folytatása illetve jelentős ifjúságfejlesztési 
tapasztalatok a térségben ό½ŀƭŀƛ IŀȊŀǘŞǊǃƪ 9Φύ 

4. 
Erősödő térségi együttműködés a 
közösségfejlesztés területén 

E₁, E₂, E₉, Gy₁, Gy₃, 
Gy₄, Gy₉, V₁, V₃, V₄ 

Konkrét térségi projekttervek is 
megfogalmazódtak már a HFS tervező 
műhelyek során 

5. 
Bővülő térségi közösségi 
szolgáltatások 

E₁, E₂, E₃, E₄, E₇, E₁₀, 
Gy₁, Gy₂, Gy₃, Gy₄, 
Gy₉, L₁, L₆, V₁, V₂, V₄ 

Előző ciklusban megvalósult mintaértékű 
közösségi projektek és számos beadott 
projektelképzelés a térségben 

6. 
Esélyteremtés a hátrányos 
helyzetben élő emberek számára  

E₁, E₂, E₉, Gy₁, Gy₂, 
Gy₃, Gy₉, V₁, V₂, V₃, V₄ 

Esélyteremtő járási kerekasztal térségi 
tevékenysége 2015. óta 

A helyi termékek, a rövid élelmiszerláncok fejlesztését célzó intézkedéseknél (Nyitott Porta program, REL) 
a cél a lehető legtöbb érintett szereplő όǘŜǊƳŜƭǃƪΣ ǾŜƴŘŞƎƭłǘƽƘŜƭȅŜƪΣ ŎƛǾƛƭŜƪ ǎǘōΦύ bevonása egy minden 
korábbinál magasabb szintű térségi együttműködési rendszerbe, hálózatba. A célkitűzés eredményességét 
a hálózatba bevont szereplők számán keresztül lehet többek között mérni. 
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Multiplikátor-hatású gazdaságfejlesztési projektek megvalósulását ösztönzi, s ezáltal a helyi gazdaság 
élénkülését szolgálja az „ƛƴƴƻǾŀǘƝǾ ƎŀȊŘŀǎłƎŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎƛ ǇǊƻƧŜƪǘŜƪ ǘłƳƻƎŀǘłǎŀ” intézkedés. Ennek indikátora 
a HFS-ben a létrehozott új munkahelyek száma. 

A fiatalokat megtartó élettér célkitűzést a fecskeház program folytatása szolgálja, ahol az indikátort a 
fecskelakásokba beköltöző fiatalok száma jelenti. 

Az ifjúsági közösségek önszerveződését segítő kisprojektek eredményessége a támogatott akciókban 
részvevő fiatalok számán keresztül mérhető egyebek mellett. 

Az „ƛƴƴƻǾŀǘƝǾ ǘŞǊǎŞƎƛ ƪǀȊǀǎǎŞƎŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎ” intézkedés a térségi együttműködés erősödését szolgálja a 
közösségfejlesztés területén, s segíti az együttműködésből fakadó hozzáadott értékek elérését. Az indikátor 
itt a projektek megvalósításába bevont partnerszervezetek száma lesz. 

A „ǘŞǊǎŞƎƛ ǎȊƻƭƎłƭǘŀǘłǎƻƪ ŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎŜ” intézkedésnek köszönhetően bővül a térségi közösségi szolgáltatások 
köre. A siker egyik fokmérője ez esetben a létrehozott szolgáltatást igénybevevők száma lehet. 

A „ƎŀȊŘłƭƪƻŘƽ ǘŜƭŜǇǸƭŞǎƛ ƪǀȊǀǎǎŞƎŜƪ” és a „ƪǀȊǀǎǎŞƎŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎƛ ƪǳƭŎǎǇǊƻƧŜƪǘŜƪ” intézkedések keretében egy-
egy településnek adott LEADER támogatás a helyi igényekhez igazodóan a helyi lakosokat közvetlenül érintő 
közösségi szolgáltatások körét bővítik. Az eredményesség ez esetben a támogatott létesítményeket 
használók számán keresztül mérhető. 

Az intézkedések és eredményindikátorok kapcsolódása: 

LƴǘŞȊƪŜŘŞǎ ƳŜƎƴŜǾŜȊŞǎŜ YŀǇŎǎƻƭƽŘƽ ŜǊŜŘƳŞƴȅƛƴŘƛƪłǘƻǊ 

Fecskeházak fejlesztése Fecskelakásokba beköltöző fiatalok száma 

Ifjúságfejlesztési kisprojektek A támogatott közösségi akciókban résztvevő fiatalok száma 

Innovatív térségi közösségfejlesztés 
A támogatott együttműködési projektek megvalósításába 
bevont partnerszervezetek száma 

Térségi szolgáltatások fejlesztése 
A létrehozott szolgáltatást igénybevevő szervezetek száma a 
projekt megvalósulását követő 1 év során 

Gazdálkodó települési közösségek 
A projektek eredményeképpen elkészült infrastruktúrával 
közvetlenül segített helyi lakosok száma a projekt 
megvalósulását követő 1 év során 

Közösségfejlesztési kulcsprojektek 
A projektek eredményeképpen elkészült infrastruktúrával 
közvetlenül segített helyi lakosok száma a projekt 
megvalósulását követő 1 év során 

Innovatív gazdaságfejlesztési 
projektek támogatása 

A támogatott projektek által létrehozott új munkahelyek száma 
(FTE) 

Nyitott Porta hálózati projektek 
Létrejövő térségi hálózatban taggá váló helyi szereplők 
όǾłƭƭŀƭƪƻȊłǎΣ ǃǎǘŜǊƳŜƭǃ ǎǘōΦύ száma 

Nyitott Porta hálózathoz kapcsolódó 
egyedi fejlesztések 

Létrejövő térségi hálózatban taggá váló helyi szereplők 
όǾłƭƭŀƭƪƻȊłǎΣ ǃǎǘŜǊƳŜƭǃ ǎǘōΦύ száma 

 

ψȢ #ÓÅÌÅËÖïÓÉ ÔÅÒÖ 

8.1 Az ÉÎÔïÚËÅÄïÓÅË ÌÅþÒÜÓÁ 

 
Az akciócsoport 9 intézkedést (1-9.) a LEADER program keretében, 2 intézkedést más programok keretében 
tervez megvalósítani. A LEADER intézkedések gazdaságfejlesztés-szempontú besorolása: 

¶ 1. csoport - Egyértelműen ƎŀȊŘŀǎłƎŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎi projektek: 7. és 9. intézkedés όŀ ŦƻǊǊłǎŀƭƭƻƪłŎƛƽ 
ǀǎǎȊŜǎŜƴ 52,86%) 
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¶ 2. csoport - Gazdaságfejlesztő hatással is bíró, ugyanakkor egyértelműen közösségi célú 
intézkedések: 5. és 8. 

¶ 3. csoport – Kizárólag közösségi célú intézkedések: 1., 2., 3., 4. és 6. 
 
 

ρȢ ÉÎÔïÚËÅÄïÓȡ &ÅÃÓËÅÈÜÚÁË ÆÅÊÌÅÓÚÔïÓÅ 

1. !Ȋ ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎ ƳŜƎƴŜǾŜȊŞǎŜ:  

Fecskeházak fejlesztése ώнлмтΦ ŞǾƛ IC{ ƳƽŘƻǎƝǘłǎ ς !Ȋ ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎ ŦƻǊǊłǎƘƛłƴȅ Ƴƛŀǘǘ ƴŜƳ ƪŜǊǸƭ 
ƳŜƎƘƛǊŘŜǘŞǎǊŜΦϐ 

2. {ǇŜŎƛŦƛƪǳǎ ŎŞƭ:  

Fiatalokat megtartó élettér 

3. LƴŘƻƪƭłǎΣ ŀƭłǘłƳŀǎȊǘłǎ:  

A térségben egyre csökken a fiatalok száma, a települések elöregednek. Ennek oka legfőképpen az 
aprófalvas településszerkezet, a rossz közlekedési viszonyok, a helyi munkahelyek, a minőségi szabadidő 
eltöltési lehetőségek hiánya. A térségben a felsőfokú végzettségű fiatalok száma csökken leginkább, hiszen 
kevés a végzettségüknek megfelelő munkahely – ha pedig sikerül elhelyezkedniük, pályakezdőként a 
családalapítás, a saját lakás megfizethetetlen költséget jelent számukra. A munkavállalás utáni első pár 
évben felvállalhatatlan terhet ró egy önálló lakás a családot alapítani szándékozó fiatalra. Az 
önkormányzatok nehéz anyagi helyzete miatt nem -, vagy csak minimális összeggel tudják a fiatalok 
letelepedését támogatni. A térségi lakóhelyválasztás ösztönzésével, megtarthatóvá válnának a falvak 
fennmaradásában kulcsfontossággal bíró felsőfokú végzettséggel rendelkező fiatalok. A potenciális 
projektgazdák részéről is felmerült az igény arra, hogy a Zala Termálvölgye LEADER Helyi Akciócsoport a 
2007-2013-as ciklus után a 2014-2020-as Helyi Fejlesztési Stratégia keretében is biztosítson lehetőséget új 
fecskelakások létrehozására. 

¶ SWOT kapcsolódás: E₁, E₂, E₉, Gy₁, Gy₂, Gy₃, Gy₉, V₂, V₄. 

4. ! ǘłƳƻƎŀǘƘŀǘƽ ǘŜǾŞƪŜƴȅǎŞƎ ǘŜǊǸƭŜǘŜƪ ƳŜƎƘŀǘłǊƻȊłǎŀ:  

CŜŎǎƪŜƘłȊŀƪ ƪƛŀƭŀƪƝǘłǎłƴŀƪ ǘłƳƻƎŀǘłǎŀ, a fiatalok letelepedésének segítése céljából. Támogatható 
tevékenységek: 1. Térségi településeken meglévő épületek, épületrészek felújítása, lakhatóvá tétele. 2. 
Fecskeházak berendezési tárgyainak, eszközeinek beszerzése. 3. Fecskeház létrehozáshoz, férőhely 
meghirdetéséhez kapcsolódó kommunikációs tevékenységek. Támogatható tevékenység a fejlesztési cél 
elérése érdekében végrehajtott építés, felújítás, eszközbeszerzés, gépbeszerzés, marketing. 

5. YƛŜƎŞǎȊƝǘǃ ƧŜƭƭŜƎΣ ƭŜƘŀǘłǊƻƭłǎ:  

A fecskeházak létrehozásának - a térségi sajátosságainak megfelelő - modelljét a Zala Termálvölgye 
Egyesület 2009. év során dolgozta ki és ez alapján a 2007-2013-as ÚMVP LEADER programban valósította 
meg. Az akciócsoport „CŜŎǎƪŜƘłȊ ǇǊƻƎǊŀƳƧŀ” iránt az elmúlt 6 évben jelentős érdeklődés mutatkozott az 
ország más térségeiből, a tervezés korai szakaszaiban például a Zala megyei TOP programban is kiemelt 
célprogramként szerepelt όŀ ǾŞƎǎǃ ŀƴȅŀƎōŀ ƳłǊ ƴŜƳ ƪŜǊǸƭǘ ōŜƭŜύ. A helyi modell szerinti fecskeházak 
megvalósítására a VP horizontális intézkedéseiből vagy más OP-kból nem igényelhető támogatás. 

6. ! ƧƻƎƻǎǳƭǘŀƪ ƪǀǊŜΥ  

Az akciócsoporthoz tartozó településeken működő települési önkormányzat, nonprofit szervezet, egyházi 
jogi személy. 

7. ! ƪƛǾłƭŀǎȊǘłǎƛ ƪǊƛǘŞǊƛǳƳƻƪΣ ŀƭŀǇŜƭǾŜƪ:  

Alapelvek: 

¶ CŜŎǎƪŜƘłȊ ŦƻƎŀƭƻƳ: A fecskeház olyan lakóingatlan (lakóház, lakás), amely elsősorban felsőfokú 
végzettségű fiatalok letelepedésének elősegítését szolgálja. A beköltözés időpontjában maximum 
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40 éves fiatalok a fecskeházban legfeljebb 5 évig lakhatnak. Az itt eltöltött évek alatt a fiataloknak 
nem kell bérleti díjat fizetni, viszont kötelező lakáselőtakarékosságot όŀ ƧŜƭŜƴƭŜƎƛ ƧƻƎǎȊŀōłƭȅƻƪ 
ŀƭŀǇƧłƴ нл ллл CǘκƘƽ ŀ ƳŀȄƛƳłƭƛǎ łƭƭŀƳƛ ǘłƳƻƎŀǘłǎ ƛƎŞƴȅōŜǾŞǘŜƭŞǾŜƭύ és rezsiköltség megfizetését 
vállalni. A pályázat sikere esetén a fecskeház férőhelyeket kötelező nyílt eljárásban meghirdetni az 
érdeklődők számára az adott településen alkalmazott hirdetési módokhoz illeszkedve. A 
kiválasztásnál az alábbi előnyt jelentő szempontokat kötelezően kell alkalmazni: helyben lakókat, 
továbbá a LEADER HACS tervezési területén munkahellyel/munkahely ígérvénnyel rendelkezőket, 
valamint a felsőfokú végzettséggel rendelkezőket előnyben kell részesíteni. A pályázó ösztönzi a 
fecskeház lakók aktív közreműködését a település és térség közösségfejlesztési programjaiban. A 
fecskeház modell program megismertetése érdekében a pályázó köteles a fecskeház program iránt 
érdeklődőket fogadni, a fecskeház működését bemutatni a helyszínen, illetve szakmai 
rendezvényeken. 

¶ 9Ǝȅ ǘŜƭŜǇǸƭŞǎŜƴ ƭŜƎŦŜƭƧŜōb 1 projekt részesülhet támogatásban és valósulhat meg a 2014-2020-as 
fejlesztési ciklusban jelen intézkedés keretében. Amennyiben a támogathatónál több pályázat kerül 
beküldésre egy településről, úgy a tartalmi vizsgálatot követően csak az indokoltabb, jobb minőségű 
projekt részesül támogatásban. 

Kötelezettségvállalások: 

¶ A pályázónak a pályázat benyújtása előtt ƪǀǘŜƭŜȊǃen részt kell vennie a Zala Termálvölgye Egyesület 
által biztosított ƪƻƴȊǳƭǘłŎƛƽn. A részvételt a pályázó az Egyesület által kiállított erről szóló 
dokumentum pályázathoz csatolásával igazolja. 

¶ A ǇłƭȅłȊƽnak vállalnia kell, hogy a térségben a Zalai Hazatérők Egyesülete által működtetett 
ŦŜŎǎƪŜƘłȊ ƘłƭƽȊŀǘǘŀƭ ŜƎȅǸǘǘƳǼƪǀŘƛƪ az üzemeltetési kötelezettség időtartama alatt. Az 
együttműködést a pályázó a fecskeház hálózat koordinátor szervezet által kiállított erről szóló 
dokumentum pályázathoz csatolásával igazolja. 

¶ A pályázónak vállalnia kell, hogy a ŦŜŎǎƪŜƘłȊ fogalomnál meghatározott ŦŜƭǘŞǘŜƭŜƪ ǎȊŜǊƛƴǘ 
ƳǼƪǀŘǘŜǘƛ a fecskeházat legalább a pályázat kötelező fenntartási időszakának végéig. 

¶ A projekt megfelelését az intézkedésben megadott támogatható tevékenységeknek, alapelveknek, 
kötelezettségvállalásoknak és kiválasztási kritériumoknak a pályázónak a pályázathoz ŎǎŀǘƻƭŀƴŘƽ 
ǸȊŜƳŜƭǘŜǘŞǎƛ ǘŜǊǾ dokumentumban kell részletesen kifejtenie. 

Kiválasztási kritériumok: 

¶ A bírálók a következő szempontokat vizsgálják a kiválasztásnál: 

o bŜƳ Ǿŀƭƽǎǳƭǘ ƳŜƎ a településen a 2007-2013-as EU programozási időszakban Ƙŀǎƻƴƭƽ 
ŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎ. 

o Jelenleg ǸǊŜǎŜƴ łƭƭƽ, funkció nélküli ŞǇǸƭŜǘben kerül kialakításra a fecskeház. 

o A leírtak alapján a projekt majdani ƳǼƪǀŘǘŜǘŞǎŜ ŀƭŀǇƻǎŀƴ łǘƎƻƴŘƻƭǘ, gazdasági szempontú 
fenntarthatósága hosszú távon biztosítottnak tűnik. 

o A fejlesztésnek része megújuló energia használat vagy ŜƴŜǊƎƛŀ ƘŀǘŞƪƻƴȅǎłƎ növelés, ezek 
költsége legalább a beruházás költségeinek 20%-a. 

o A projektgazda alaposan végiggondolta, hogy a fecskeházba beköltöző fiatalok számára 
milyen ƭŜƘŜǘǃǎŞƎŜƪet tud majd felkínálni a település vagy a térség ƪǀȊǀǎǎŞƎƛ életében való 
aktív ƪǀȊǊŜƳǼƪǀŘŞǎǊŜ és ezt megfelelően kifejti. 

o A pályázathoz csatolásra kerül a fejlesztéssel érintett település ǇƻƭƎłǊƳŜǎǘŜǊének 
ǘłƳƻƎŀǘƽ ƴȅƛƭŀǘƪƻȊŀǘŀ. 

o A projektgazda megfogalmazza a projekt keretében megvalósuló fecskelakásokba 
ōŜƪǀƭǘǀȊǃ fiatalok tervezett ǎȊłƳát, továbbá bemutatja, hogy a megvalósítást követően 
milyen módon fogja igazolni ezt. 
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8. ¢ŜǊǾŜȊŜǘǘ ŦƻǊǊłǎ:  

a. .ŜŀǾŀǘƪƻȊłǎƛ ǘŜǊǸƭŜǘǊŜκƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎǊŜ ŀƭƭƻƪłƭǘ ŦƻǊǊłǎ όǀǎǎȊŜǎ ƪǀȊǇŞƴȊΥ 9¦ Şǎ ƴŜƳȊŜǘƛ 
ǘłǊŦƛƴŀƴǎȊƝǊƻȊłǎύ ƴŀƎȅǎłƎŀΥ 

0 Ft ώнлмтΦ ŞǾƛ IC{ ƳƽŘƻǎƝǘłǎ ς Az ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎ ŦƻǊǊłǎƘƛłƴȅ Ƴƛŀǘǘ ƴŜƳ ƪŜǊǸƭ ƳŜƎƘƛǊŘŜǘŞǎǊŜΦϐ 

b. ¢łƳƻƎŀǘłǎ ŀǊłƴȅŀΥ  

A 290/2014. (XI.26.) Korm. rendelet szerinti „ƪŜŘǾŜȊƳŞƴȅŜȊŜǘǘ” kategóriába tartozó járásban lévő település, 
valamint a 105/2015. (IV.23) Korm. rendelet szerint kedvezményezett település esetén a maximális 
támogatási intenzitás 85%. 

A 290/2014. (XI.26.) Korm. rendelet szerinti „nem besorolt” kategóriába tartozó járásban lévő település 
esetén a maximális támogatási intenzitás 75%. 

c. tǊƻƧŜƪǘƳŞǊŜǘ ƪƻǊƭłǘŀƛ:  

Maximális támogatás: 5.000.000 Ft 

d. ¢łƳƻƎŀǘłǎ ƳƽŘƧŀ όƘŀƎȅƻƳłƴȅƻǎ ǾŀƎȅ ŜƎȅǎȊŜǊǼǎƝǘŜǘǘ ƪǀƭǘǎŞƎŜƭǎȊłƳƻƭłǎύΥ  

Vissza nem térítendő támogatás, hagyományos költségelszámolás. Előleg igénybe vehető. 

9. ! ƳŜƎǾŀƭƽǎƝǘłǎ ǘŜǊǾŜȊŜǘǘ ƛŘǃƛƴǘŜǊǾŀƭƭǳƳŀ:  

- ώнлмтΦ ŞǾƛ IC{ ƳƽŘƻǎƝǘłǎ ς !Ȋ ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎ ŦƻǊǊłǎƘƛłƴȅ Ƴƛŀǘǘ ƴŜƳ ƪŜǊǸƭ ƳŜƎƘƛǊŘŜǘŞǎǊŜΦϐ 

10. YƛƳŜƴŜǘƛ ƛƴŘƛƪłǘƻǊƻƪ:  

a. ¢łƳƻƎŀǘƻǘǘ ǇǊƻƧŜƪǘŜƪ ǎȊłƳŀ όŘōύΥ   

0 db ώнлмтΦ ŞǾƛ IC{ ƳƽŘƻǎƝǘłǎ ς !Ȋ ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎ ŦƻǊǊłǎƘƛłƴȅ Ƴƛŀǘǘ ƴŜƳ ƪŜǊǸƭ ƳŜƎƘƛǊŘŜǘŞǎǊŜΦϐ 

b. ¢łƳƻƎŀǘƻǘǘ ƪŜŘǾŜȊƳŞƴȅŜȊŜǘǘŜƪ ǎȊłƳŀ ǘƝǇǳǎ ŀƭŀǇƧłƴ ƳŜƎōƻƴǘǾŀ όǾłƭƭŀƭƪƻȊłǎΣ 
ǀƴƪƻǊƳłƴȅȊŀǘΣ ŎƛǾƛƭ ǎȊŜǊǾŜȊŜǘύ όŘōύΥ  

0 Řō ǀƴƪƻǊƳłƴȅȊŀǘΣ 0 db civil szervezet ώнлмтΦ ŞǾƛ IC{ ƳƽŘƻǎƝǘłǎ ς !Ȋ ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎ ŦƻǊǊłǎƘƛłƴȅ Ƴƛŀǘǘ ƴŜƳ 
ƪŜǊǸƭ ƳŜƎƘƛǊŘŜǘŞǎǊŜΦϐ 

 

ςȢ ÉÎÔïÚËÅÄïÓȡ )ÆÊĭÓÜÇÆÅÊÌÅÓÚÔïÓÉ ËÉÓÐÒÏÊÅËÔÅË 

1. !Ȋ ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎ ƳŜƎƴŜǾŜȊŞǎŜ:  

Ifjúságfejlesztési kisprojektek ώнлмтΦ ŞǾƛ IC{ ƳƽŘƻǎƝǘłǎ ς !Ȋ ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎ ŦƻǊǊłǎƘƛłƴȅ Ƴƛŀǘǘ ƴŜƳ ƪŜǊǸƭ 
ƳŜƎƘƛǊŘŜǘŞǎǊŜΦϐ 

2. {ǇŜŎƛŦƛƪǳǎ ŎŞƭ:  

Fiatalokat megtartó élettér 

3. LƴŘƻƪƭłǎΣ ŀƭłǘłƳŀǎȊǘłǎ:  

A térségben egyre csökken a fiatalok száma, a települések elöregednek. Nem működnek a települések 
különböző életkorú és élethelyzetű csoportjainak találkozási, informálódási, együttműködési keretei. 
Amennyiben nem kelnek életre a helyi közösségek, a térbeli elzártság, a társadalmi leszakadás együttese 
oda vezet, hogy a jelenleg meglévő problémák tovább súlyosbodnak. A fiatalok térségben való 
megtartásának egyik első fontos lépése az önszerveződő ifjúsági közösségek segítése. 

¶ SWOT kapcsolódás: E₁, E₂, E₉, Gy₁, Gy₃, Gy₄, V₂, V₄. 

4. ! ǘłƳƻƎŀǘƘŀǘƽ ǘŜǾŞƪŜƴȅǎŞƎ ǘŜǊǸƭŜǘŜƪ ƳŜƎƘŀǘłǊƻȊłǎŀ:  

LŦƧǵǎłƎŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎƛ ƪƛǎǇǊƻƧŜƪǘŜƪ támogatása a pályázathoz mellékelt pályázó által készített akcióterv alapján. 
Az intézkedés keretében támogatható az ifjúsági közösség által megtervezett és kivitelezett következő 
tevékenységek: ŜǎȊƪǀȊbeszerzés, ǊŜƴŘŜȊǾŞƴȅszervezés, képzés, tréning, marketing, építés és/vagy felújítás. 
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5. YƛŜƎŞǎȊƝǘǃ ƧŜƭƭŜƎΣ ƭŜƘŀǘłǊƻƭłǎ:  

Az intézkedés sikerességének fontos kritériuma, hogy a célcsoportot jelentő önszerveződő települési 
ifjúsági közösségek a térségben a változásokhoz szükséges kritikus tömeg elérése érdekében nagy számban, 
közvetlenül pályázhassanak kisprojektek megvalósítására. Ifjúságfejlesztési kisprojektek ilyen módon való 
megvalósítására a VP horizontális intézkedéseiből vagy más OP-kból nem igényelhető támogatás. 

6. ! ƧƻƎƻǎǳƭǘŀƪ ƪǀǊŜΥ  

Az akciócsoporthoz tartozó településeken működő települési önkormányzat, nonprofit szervezet, egyházi 
jogi személy, szociális szövetkezet. 

7. ! ƪƛǾłƭŀǎȊǘłǎƛ ƪǊƛǘŞǊƛǳƳƻƪΣ ŀƭŀǇŜƭǾŜƪ:  

Alapelvek: 

¶ Az ifjúságfejlesztési kisprojektek egy-egy települési ifjúsági közösség céljai szerint kerülnek 
megtervezésre. A pályázat adminisztrációs kötelezettségei miatt a kedvezményezett ifjúsági 
közösségek közvetlenül nem fognak tudni pályázatot benyújtani. Helyettük az őket segítő települési 
önkormányzat, nonprofit szervezet vagy egyházi jogi személy lesz a pályázó. A pályázónak 
ugyanakkor a pályázathoz csatolandó ŀƪŎƛƽǘŜǊǾōŜƴ kell kifejtenie, s ezáltal igazolnia, hogy a 
ǘŜǊǾŜȊŞǎǘ ŀ Ŧƛŀǘŀƭƻƪ ǾŞƎŜȊǘŞƪ.  

¶ Az akciótervek kidolgozását ƛŦƧǵǎłƎŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎǎŜƭ ŦƻƎƭŀƭƪƻȊƽ ǎȊŜǊǾŜȊŜǘek ǎŜƎƝǘik, azaz olyan civil 
szervezetek, amelyek alapszabályuk szerint ifjúságfejlesztéssel foglalkoznak. 

¶ 9Ǝȅ ǘŜƭŜǇǸƭŞǎŜƴ alapesetben legfeljebb 2 projekt részesülhet támogatásban és valósulhat meg a 
2014-2020-as fejlesztési ciklusban jelen intézkedés keretében. Zalaszentgrót városban 2 projekt, 
plusz Zalaszentgrót részönkormányzatonként további 1-1 db projekt részesülhet támogatásban. 
Amennyiben a támogathatónál több pályázat kerül beküldésre egy településről, úgy a tartalmi 
vizsgálatot követően csak az indokoltabb, jobb minőségű projekt részesül támogatásban. 

Kötelezettségvállalások: 

¶ A pályázónak a pályázat benyújtása előtt ƪǀǘŜƭŜȊǃen részt kell vennie a Zala Termálvölgye Egyesület 
által biztosított ƪƻƴȊǳƭǘłŎƛƽn. A részvételt a pályázó az Egyesület által kiállított erről szóló 
dokumentum pályázathoz csatolásával igazolja. 

¶ Az ifjúságfejlesztési kisprojekt ƪƛŘƻƭƎƻȊłǎłǘ az intézkedés ŎŞƭŎǎƻǇƻǊǘját képező személyek ǾŞƎȊƛk 
valamely ifjúságfejlesztéssel foglalkozó szervezet közreműködésével. 

¶ A pályázónak vállalnia kell, hogy az ŀƪŎƛƽǘŜǊǾōŜƴ ƭŜƝǊǘ ǘŜǾŞƪŜƴȅǎŞƎŜǘ ƳŜƎǾŀƭƽǎƝǘƧŀ a projekt során. 

¶ A projekt megfelelését az intézkedésben megadott támogatható tevékenységeknek, alapelveknek, 
kötelezettségvállalásoknak és kiválasztási kritériumoknak a pályázónak a pályázathoz ŎǎŀǘƻƭŀƴŘƽ 
ŀƪŎƛƽǘŜǊǾ ŘƻƪǳƳŜƴǘǳƳban kell részletesen kifejtenie. 

Kiválasztási kritériumok: 

¶ A bírálók a következő szempontokat vizsgálják a kiválasztásnál: 

o A leírtak alapján a projekt megvalósulása Ǿŀƭƽǎ Ƙƛłƴȅt elégít ki. 

o A leírtak alapján a fejlesztésnek érdemi ǘƻǾŀƎȅǼǊǼȊǃ Ƙŀǘłǎa van. 

o A ǘŜƭŜǇǸƭŞǎŜƴ illetve Zalaszentgrót esetében a városrészen ƳŞƎ ƴŜƳ ǊŞǎȊŜǎǸƭǘ 
ǘłƳƻƎŀǘłǎōŀƴ Ƴłǎ ǇǊƻƧŜƪǘ az intézkedés keretében. 

o A projekt előkészítésébe ōŜǾƻƴǘ Ŧƛŀǘŀƭƻƪ ǎȊłƳŀ. 

o A pályázathoz csatolásra kerül a fejlesztéssel érintett település ǇƻƭƎłǊƳŜǎǘŜǊének 
ǘłƳƻƎŀǘƽ ƴȅƛƭŀǘƪƻȊŀǘŀ. 

o A projektgazda megfogalmazza a projekt keretében megvalósuló közösségi ŀƪŎƛƽōŀ 
bevonni tervezett fiatal résztvevők tervezett ǎȊłƳát, továbbá bemutatja, hogy a 
megvalósítást követően milyen módon fogja igazolni ezt. 
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8. ¢ŜǊǾŜȊŜǘǘ ŦƻǊǊłǎ:  

a. .ŜŀǾŀǘƪƻȊłǎƛ ǘŜǊǸƭŜǘǊŜκƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎǊŜ ŀƭƭƻƪłƭǘ ŦƻǊǊłǎ όǀǎǎȊŜǎ ƪǀȊǇŞƴȊΥ 9¦ Şǎ ƴŜƳȊŜǘƛ 
ǘłǊŦƛƴŀƴǎȊƝǊƻȊłǎύ ƴŀƎȅǎłƎŀΥ 

0 Ft ώнлмтΦ ŞǾƛ IC{ ƳƽŘƻǎƝǘłǎ ς !Ȋ ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎ ŦƻǊǊłǎƘƛłƴȅ Ƴƛŀǘǘ ƴŜƳ ƪŜǊǸƭ ƳŜƎƘƛǊŘŜǘŞǎǊŜΦϐ 

b. ¢łƳƻƎŀǘłǎ ŀǊłƴȅŀΥ  

100% όŀȊ ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎ ƪŜǊŜǘŞōŜƴ ƳƛƴŘŜƴ ǇǊƻƧŜƪǘ ŜƎȅǎŞƎŜǎŜƴ мрлΦллл Cǘ ǘłƳƻƎŀǘłǎǘ ƪŀǇ a VP 6.2.1 
ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎŞƘŜȊ Ƙŀǎƻƴƭƽ ς ƪǸƭǀƴǀǎŜƴ ŀȊ ƛŦƧǵǎłƎƛ ŎŞƭŎǎƻǇƻǊǘǊŀ ǘŜƪƛƴǘŜǘǘŜƭ ς ǊŜƴŘƪƝǾǸƭ ŜƎȅǎȊŜǊǼǎƝǘŜǘǘ ƳƽŘƻƴύ 

c. tǊƻƧŜƪǘƳŞǊŜǘ ƪƻǊƭłǘŀƛ:  

Minden pályázó egységesen 150.000 Ft támogatást kap. 

d. ¢łƳƻƎŀǘłǎ ƳƽŘƧŀ όƘŀƎȅƻƳłƴȅƻǎ ǾŀƎȅ ŜƎȅǎȊŜǊǼǎƝǘŜǘǘ ƪǀƭǘǎŞƎŜƭǎȊłƳƻƭłǎύΥ  

Vissza nem térítendő átalánytámogatás. 

9. ! ƳŜƎǾŀƭƽǎƝǘłǎ ǘŜǊǾŜȊŜǘǘ ƛŘǃƛƴǘŜǊǾŀƭƭǳƳŀ:  

- ώнлмтΦ ŞǾƛ IC{ ƳƽŘƻǎƝǘłǎ ς !Ȋ ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎ ŦƻǊǊłǎƘƛłƴȅ Ƴƛŀǘǘ ƴŜƳ ƪŜǊǸƭ ƳŜƎƘƛǊŘŜǘŞǎǊŜΦϐ 

10. YƛƳŜƴŜǘƛ ƛƴŘƛƪłǘƻǊƻƪ:  

a. ¢łƳƻƎŀǘƻǘǘ ǇǊƻƧŜƪǘŜƪ ǎȊłƳŀ όŘōύΥ   

0 db ώнлмтΦ ŞǾƛ IC{ ƳƽŘƻǎƝǘłǎ ς !Ȋ ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎ ŦƻǊǊłǎƘƛłƴȅ Ƴƛŀǘǘ ƴŜƳ ƪŜǊǸƭ ƳŜƎƘƛǊŘŜǘŞǎǊŜΦϐ 

b. ¢łƳƻƎŀǘƻǘǘ ƪŜŘǾŜȊƳŞƴȅŜȊŜǘǘŜƪ ǎȊłƳŀ ǘƝǇǳǎ ŀƭŀǇƧłƴ ƳŜƎōƻƴǘǾŀ όǾłƭƭŀƭƪƻȊłǎΣ 
ǀƴƪƻǊƳłƴȅȊŀǘΣ ŎƛǾƛƭ ǎȊŜǊǾŜȊŜǘύ όŘōύΥ  

0 Řō ǀƴƪƻǊƳłƴȅȊŀǘΣ 0 db civil szervezet ώнлмтΦ ŞǾƛ IC{ ƳƽŘƻǎƝǘłǎ ς !Ȋ ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎ ŦƻǊǊłǎƘƛłƴȅ Ƴƛŀǘǘ ƴŜƳ 
ƪŜǊǸƭ ƳŜƎƘƛǊŘŜǘŞǎǊŜΦϐ 

 

σȢ ÉÎÔïÚËÅÄïÓȡ )ÎÎÏÖÁÔþÖ ÔïÒÓïÇÉ ËĘÚĘÓÓïÇÆÅÊÌÅÓÚÔïÓ 

1. !Ȋ ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎ ƳŜƎƴŜǾŜȊŞǎŜ:  

Innovatív térségi közösségfejlesztés ώнлмтΦ ŞǾƛ IC{ ƳƽŘƻǎƝǘłǎ ς !Ȋ ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎ ŦƻǊǊłǎƘƛłƴȅ Ƴƛŀǘǘ ƴŜƳ ƪŜǊǸƭ 
ƳŜƎƘƛǊŘŜǘŞǎǊŜΦϐ 

2. {ǇŜŎƛŦƛƪǳǎ ŎŞƭ:  

Erősödő térségi együttműködés a közösségfejlesztés területén 

3. LƴŘƻƪƭłǎΣ ŀƭłǘłƳŀǎȊǘłǎ:  

Az akciócsoport sajátossága az aprófalvas településszerkezet, viszonylag kis területen (385,56 km2) jelentős 
számú település (30) és számos helyi szereplő „osztozik”. A gazdasági mutatókban bőven az országos ill. 
megyei átlag alatt teljesítő, folyamatosan csökkenő lakosságszámú térségben érdemi eredményeket, 
fejlődést csak együttműködéssel lehet elérni akár a közösségfejlesztés, akár a gazdaságfejlesztés területén. 
A térségi kohéziót, az összefogásba vetett bizalmat újabb és újabb együttműködési programok sikeres 
megvalósításával lehet erősíteni, építeni. A HFS tervezési szakaszban konkrét igényként merült fel például 
a nyári napközi táborok segítése egy egész térséget átfogó projekt keretében. 

¶ SWOT kapcsolódás: E₁, E₂, E₉, Gy₁, Gy₃, Gy₄, V₁, V₃, V₄. 

4. ! ǘłƳƻƎŀǘƘŀǘƽ ǘŜǾŞƪŜƴȅǎŞƎ ǘŜǊǸƭŜǘŜƪ ƳŜƎƘŀǘłǊƻȊłǎŀ:  

Innovatív, komplex, ŀȊ ŀƪŎƛƽŎǎƻǇƻǊǘ ŜƎŞǎȊ ǘŜǊǸƭŜǘŞǘ ƭŜŦŜŘǃ ƪǀȊǀǎǎŞƎŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎƛ ǇǊƻƧŜƪǘŜƪ támogatása a 
térségben lakó közösségek segítése érdekében az érintettekkel közösen kidolgozott akcióterv alapján. 
Kiemelten támogatandó fejlesztési téma az ifjúsági közösségek támogatása, valamint a települési 
döntéshozók, térségfejlesztési szereplők közötti együttműködés erősítése érdekében végzett 
szemléletformálás, ismeretátadás. Támogatható tevékenységek a fejlesztési cél elérése érdekében: 
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ǊŜƴŘŜȊǾŞƴȅszervezés, ǘłōƻǊszervezés, ƪŞǇȊŞǎ, ƳŜƴǘƻǊłƭłǎ, eszközbeszerzés, akciócsoport térségén kívüli 
területre irányuló több napos ǘŀƴǳƭƳłƴȅǵǘ (szállásköltség is). 

5. YƛŜƎŞǎȊƝǘǃ ƧŜƭƭŜƎΣ ƭŜƘŀǘłǊƻƭłǎ:  

Ugyan más operatív programok is tartalmaznak közösségfejlesztéssel, identitástudat erősítéssel foglalkozó 
kiírásokat (pl. TOP, EFOP), jelen intézkedés ezektől azonban jelentősen különbözik. Az „LƴƴƻǾŀǘƝǾ ǘŞǊǎŞƎƛ 
ƪǀȊǀǎǎŞƎŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎ” intézkedés kizárólagosan az akciócsoport egész térségét lefedő együttműködési 
projekteket támogatja, amelyeknél igazoltan bevonásra kerülnek a projekt célcsoportját képező szereplők 
a tervezésbe és megvalósításba egyaránt. 

6. ! ƧƻƎƻǎǳƭǘŀƪ ƪǀǊŜΥ  

Az akciócsoporthoz tartozó településeken működő települési önkormányzat, nonprofit szervezet, egyházi 
jogi személy, nonprofit kft, önkormányzati társulás. 

7. ! ƪƛǾłƭŀǎȊǘłǎƛ ƪǊƛǘŞǊƛǳƳƻƪΣ ŀƭŀǇŜƭǾŜƪ:  

Alapelvek: 

¶ Az intézkedés ŎŞƭŎǎƻǇƻǊǘját a térségben lakó közösségek, különösen a fiatalok, települési 
döntéshozók, térségfejlesztési szereplők képezik. 

¶ Az akciócsoport a fejlesztési ciklus alatt folyamatosan tervezi együttműködési projektek 
támogatását. A rendelkezésre álló ŦƻǊǊłǎƪŜǊŜǘ ennek megfelelő ǎȊŀƪŀǎȊƻǎ ōŜƻǎȊǘłǎát a HACS a 
kötelező konzultációs alkalmak időbeli ütemezésével fogja biztosítani. 

¶ Az eǎȊƪǀȊōŜǎȊŜǊȊŞǎ költsége nem haladhatja meg a projekt teljes költségvetésének 20%-át. 

Kötelezettségvállalások: 

¶ A pályázónak a pályázat benyújtása előtt ƪǀǘŜƭŜȊǃen részt kell vennie a Zala Termálvölgye Egyesület 
által biztosított ƪƻƴȊǳƭǘłŎƛƽn. A részvételt a pályázó az Egyesület által kiállított erről szóló 
dokumentum pályázathoz csatolásával igazolja. 

¶ Az innovatív térségi közösségfejlesztési ǇǊƻƧŜƪǘŜƪ ƪƛŘƻƭƎƻȊłǎát és később annak lebonyolítását a 
fejlesztési elképzelés által érintett ŎŞƭŎǎƻǇƻǊǘ érdemi ōŜǾƻƴłǎłǾŀƭ kötelező megvalósítani. A 
pályázónak törekednie kell a lehető legtöbb – optimális esetben valamennyi – térségi ŞǊƛƴǘŜǘǘ 
ōŜǾƻƴłǎłra. 

¶ A pályázónak vállalnia kell, hogy ŀȊ ŀƪŎƛƽǘŜǊǾōŜƴ ƭŜƝǊǘ ǘŜǾŞƪŜƴȅǎŞƎŜǘ ƳŜƎǾŀƭƽǎƝǘƧŀ a projekt során. 

¶ A projekt megfelelését az intézkedésben megadott támogatható tevékenységeknek, alapelveknek, 
kötelezettségvállalásoknak és kiválasztási kritériumoknak a pályázónak a pályázathoz ŎǎŀǘƻƭŀƴŘƽ 
ŀƪŎƛƽǘŜǊǾ ŘƻƪǳƳŜƴǘǳƳban kell részletesen kifejtenie. 

Kiválasztási kritériumok: 

¶ A bírálók a következő szempontokat vizsgálják a kiválasztásnál: 

o A leírtak alapján a projekt megvalósulása iránti ƛƎŞƴȅ egyértelműen ŀƭłǘłƳŀǎȊǘƻǘǘ. 

o A projekt megvalósítása a ŎŞƭŎǎƻǇƻǊǘot képező közösség ƪǀǊŞōŜƴ jelentős mértékben 
ǘłƳƻƎŀǘƻǘǘ a leírtak alapján. 

o A leírtak alapján a projekt ƳŜƎǾŀƭƽǎƝǘłǎłōŀƴ a ŎŞƭŎǎƻǇƻǊǘot képező közösség jelentős része 
ƪǀȊǊŜƳǼƪǀŘƛƪ ƳŀƧŘ. 

o A projekt fejlesztési témája az ƛŦƧǵǎłƎƛ ƪǀȊǀǎǎŞƎŜƪ támogatása, vagy a ǘŜƭŜǇǸƭŞǎƛ 
ŘǀƴǘŞǎƘƻȊƽƪ, térségfejlesztési szereplők közötti együttműködés erősítése érdekében 
végzett szemléletformálás, ismeretátadás. 

o A projekt ƭŜōƻƴȅƻƭƝǘłǎát a projektgazda мн ƘƽƴŀǇƴłƭ ƘƻǎǎȊŀōō időtartamban tervezi 
megvalósítani. 
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o A projektgazda megfogalmazza a projekt megvalósításába bevonni tervezett 
partnerszervezetek tervezett ǎȊłƳłt, továbbá bemutatja, hogy a megvalósítást követően 
milyen módon fogja igazolni ezt. 

8. ¢ŜǊǾŜȊŜǘǘ ŦƻǊǊłǎ:  

a. .ŜŀǾŀǘƪƻȊłǎƛ ǘŜǊǸƭŜǘǊŜκƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎǊŜ ŀƭƭƻƪłƭǘ ŦƻǊǊłǎ όǀǎǎȊŜǎ ƪǀȊǇŞƴȊΥ 9¦ Şǎ ƴŜƳȊŜǘƛ 
ǘłǊŦƛƴŀƴǎȊƝǊƻȊłǎύ ƴŀƎȅǎłƎŀΥ 

0 Ft ώнлмтΦ ŞǾƛ IC{ ƳƽŘƻǎƝǘłǎ ς !Ȋ ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎ ŦƻǊǊłǎƘƛłƴȅ Ƴƛŀǘǘ ƴŜƳ ƪŜǊǸƭ ƳŜƎƘƛǊŘŜǘŞǎǊŜΦϐ 

b. ¢łƳƻƎŀǘłǎ ŀǊłƴȅŀΥ  

95% (! ƳŀƎŀǎŀōō ǘłƳƻƎŀǘłǎǘ ŀȊŞǊǘ ǘŀǊƧǳƪ ƛƴŘƻƪƻƭǘƴŀƪ, ƳƛǾŜƭ ŜȊŜƪ ŀ ǇǊƻƧŜƪǘŜƪ Ǿŀƭƽǎ ŞǊŘŜƳƛ 
ŜƎȅǸǘǘƳǼƪǀŘŞǎǎŜƭ ƧǀƴƴŜƪ ƭŞǘǊŜΣ ƭŜŦŜŘƛƪ ŀ ǘŜƭƧŜǎ ǘŞǊǎŞƎŜǘΣ ǎƻƪƪŀƭ ǘǀōō ƪǀȊǀǎ ǇǊƻƧŜƪǘǘŜǊǾŜȊŞǎƛ ŀƭƪŀƭƳŀǘΣ 
ŜƎȅŜȊǘŜǘŞǎǘΣ Şǎ ǎƻƪǎȊŜǊŜǇƭǃǎ ƳŜƎǾŀƭƽǎƝǘłǎǘ ŦŜƭǘŞǘŜƭŜȊƴŜƪΣ Ƴƛƴǘ ŀȊ ŜƎȅǎȊŜǊǼ ǇǊƻƧŜƪǘŜƪΦ Iŀǎƻƴƭƽ ŀ ±t мфΦоΦм 
ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎ, amely 100%-ƻǎ ǘłƳƻƎŀǘłǎƛ ŀǊłƴȅǘ ōƛȊǘƻǎƝǘ ŀ ǇǊƻƧŜƪǘƎŀȊŘŀ ǊŞǎȊŞǊŜΦ) 

c. tǊƻƧŜƪǘƳŞǊŜǘ ƪƻǊƭłǘŀƛ:  

Maximális támogatás: 2.000.000 Ft 

d. ¢łƳƻƎŀǘłǎ ƳƽŘƧŀ όƘŀƎȅƻƳłƴȅƻǎ ǾŀƎȅ ŜƎȅǎȊŜǊǼǎƝǘŜǘǘ ƪǀƭǘǎŞƎŜƭǎȊłƳƻƭłǎύΥ  

Vissza nem térítendő támogatás, hagyományos költségelszámolás. 

9. ! ƳŜƎǾŀƭƽǎƝǘłǎ ǘŜǊǾŜȊŜǘǘ ƛŘǃƛƴǘŜǊǾŀƭƭǳƳŀ:  

- ώнлмтΦ ŞǾƛ IC{ ƳƽŘƻǎƝǘłǎ ς !Ȋ ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎ ŦƻǊǊłǎƘƛłƴȅ Ƴƛŀǘǘ ƴŜƳ ƪŜǊǸƭ ƳŜƎƘƛǊŘŜǘŞǎǊŜΦϐ 

10. YƛƳŜƴŜǘƛ ƛƴŘƛƪłǘƻǊƻƪ:  

a. ¢łƳƻƎŀǘƻǘǘ ǇǊƻƧŜƪǘŜƪ ǎȊłƳŀ όŘōύΥ   

0 db ώнлмтΦ ŞǾƛ IC{ ƳƽŘƻǎƝǘłǎ ς !Ȋ ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎ ŦƻǊǊłǎƘƛłƴȅ Ƴƛŀǘǘ ƴŜƳ ƪŜǊǸƭ ƳŜƎƘƛǊŘŜǘŞǎǊŜΦϐ 

b. ¢łƳƻƎŀǘƻǘǘ ƪŜŘǾŜȊƳŞƴȅŜȊŜǘǘŜƪ ǎȊłƳŀ ǘƝǇǳǎ ŀƭŀǇƧłƴ ƳŜƎōƻƴǘǾŀ όǾłƭƭŀƭƪƻȊłǎΣ 
ǀƴƪƻǊƳłƴȅȊŀǘΣ ŎƛǾƛƭ ǎȊŜǊǾŜȊŜǘύ όŘōύΥ  

0 db civil szervezet, 0 Řō ǀƴƪƻǊƳłƴȅȊŀǘ ώнлмтΦ ŞǾƛ IC{ ƳƽŘƻǎƝǘłǎ ς !Ȋ ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎ ŦƻǊǊłǎƘƛłƴȅ Ƴƛŀǘǘ ƴŜƳ 
ƪŜǊǸƭ ƳŜƎƘƛǊŘŜǘŞǎǊŜΦϐ 

 

τȢ ÉÎÔïÚËÅÄïÓȡ 4ïÒÓïÇÉ ÓÚÏÌÇÜÌÔÁÔÜÓÏË ÆÅÊÌÅÓÚÔïÓÅ 

1. !Ȋ ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎ ƳŜƎƴŜǾŜȊŞǎŜ:  

Térségi szolgáltatások fejlesztése ώнлмтΦ ŞǾƛ IC{ ƳƽŘƻǎƝǘłǎ ς !Ȋ ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎ ŦƻǊǊłǎƘƛłƴȅ Ƴƛŀǘǘ ƴŜƳ ƪŜǊǸƭ 
ƳŜƎƘƛǊŘŜǘŞǎǊŜΦϐ 

2. {ǇŜŎƛŦƛƪǳǎ ŎŞƭ:  

Bővülő térségi szolgáltatások 

3. LƴŘƻƪƭłǎΣ ŀƭłǘłƳŀǎȊǘłǎ:  

A jellemzően forráshiányos térségi településeken több olyan szolgáltatási igény jelenik meg, amelyet a 
települések önmagukban nem képesek biztosítani. Az egyik ilyen terület a kisebb településfejlesztési 
beruházások όǇŞƭŘłǳƭ ƧłǊŘŀŦŜƭǵƧƝǘłǎύ elvégzése. Külső pályázati források hiányában egyre több település 
kényszerül arra, hogy saját kivitelezésben όǇƭΦ ŀ ƪǀȊƳǳƴƪłǎŀƛ ǎŜƎƝǘǎŞƎŞǾŜƭύ valósítson meg egy-egy kisebb 
lélegzetvételű, de sürgető fejlesztést. Másik ilyen téma a közösségi rendezvények (pl. falunap, gyereknap) 
szervezése, amelyek ugyan kulcsfontosságúak a települési közösségek erősítése szempontjából, de 
színvonalas megszervezésük évről évre egyre több forrást igényelne a települések részéről όǇƭΦ ǳƎǊłƭƽǾłǊŀƪ 
ōŞǊƭŞǎŜύ. A hiányzó térségi szolgáltatásokhoz szükséges eszközök beszerzése és önköltségi áron való 
biztosítása jelentős előrelépést jelentene a helyben lakók életminőségében. 
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¶ SWOT kapcsolódás: E₁, E₂, E₉, Gy₁, Gy₃, Gy₄, L₁, V₁, V₂, V₄. 

4. ! ǘłƳƻƎŀǘƘŀǘƽ ǘŜǾŞƪŜƴȅǎŞƎ ǘŜǊǸƭŜǘŜƪ ƳŜƎƘŀǘłǊƻȊłǎŀ:  

Helyi szükségletekre építő, ŀȊ ŀƪŎƛƽŎǎƻǇƻǊǘ ǾŀƭŀƳŜƴƴȅƛ ǘŜƭŜǇǸƭŞǎŞƴ ŜƭŞǊƘŜǘǃ, közösen kialakított 
üzemeltetési terv alapján ǀƴƪǀƭǘǎŞƎƛ łǊƻƴ ƛƎŞƴȅōŜ ǾŜƘŜǘǃ új ǎȊƻƭƎłƭǘŀǘłǎƻƪ fejlesztése. Kiemelten 
támogatandó fejlesztési téma a települési infrastruktúra felújításához, valamint a közösségi rendezvények 
szervezéséhez kapcsolódó szolgáltatások kialakítása. Támogatható tevékenység a fejlesztési cél elérése 
érdekében végrehajtott ŜǎȊƪǀȊbeszerzés, valamint a beszerzett eszköz szállítását szolgáló vontatmány. 

5. YƛŜƎŞǎȊƝǘǃ ƧŜƭƭŜƎΣ ƭŜƘŀǘłǊƻƭłǎ:  

A „¢ŞǊǎŞƎƛ ǎȊƻƭƎłƭǘŀǘłǎƻƪ ŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎŜ” intézkedés specialitása, hogy az akciócsoport valamennyi településén 
elérhető „ƪǀȊǀǎ ŜǎȊƪǀȊǀƪ” beszerzését támogatja, amelynek működtetési rendszere όǇƭΦ ŦƻƎƭŀƭłǎƛ ǊŜƴŘύ az 
érintettekkel egyeztetett módon kerül kialakításra. A Zala Termálvölgye Egyesület a 2007-2013-as LEADER 
ciklusban már több alkalommal biztosított lehetőséget hasonló LEADER pályázatok megszületésének. Ezek 
sikere, tapasztalatai garantálják, hogy az újabb szolgáltatások bevezetése is eredményesen meg fog tudni 
valósulni. Az intézkedés nem támogatja a VP 7.4.1 intézkedés keretében támogatható munkagépek 
beszerzését. 

6. ! ƧƻƎƻǎǳƭǘŀƪ ƪǀǊŜΥ  

Az akciócsoporthoz tartozó településeken működő települési önkormányzat, nonprofit szervezet, egyházi 
jogi személy, nonprofit kft. 

7. ! ƪƛǾłƭŀǎȊǘłǎƛ ƪǊƛǘŞǊƛǳƳƻƪΣ ŀƭŀǇŜƭǾŜƪ:  

Alapelvek: 

¶ A projekt keretében beszerzett eszközökkel nyújtott ǎȊƻƭƎłƭǘŀǘłǎǘ az akciócsoport területének 
ǾŀƭŀƳŜƴƴȅƛ ǘŜƭŜǇǸƭŞǎŞƴ önköltségi áron ǎȊǸƪǎŞƎŜǎ ōƛȊǘƻǎƝǘŀƴƛ. 

¶ Nem ǘłƳƻƎŀǘƘŀǘƽ olyan eszközök, gépek beszerzése, amelyek a VP 7.4.1 intézkedése keretében 
támogatásban részesülhetnének. 

Kötelezettségvállalások: 

¶ A pályázónak a pályázat benyújtása előtt ƪǀǘŜƭŜȊǃen részt kell vennie a Zala Termálvölgye Egyesület 
által biztosított ƪƻƴȊǳƭǘłŎƛƽn. A részvételt a pályázó az Egyesület által kiállított erről szóló 
dokumentum pályázathoz csatolásával igazolja. 

¶ A projekt keretében beszerzett eszközökkel nyújtott szolgáltatások ƛƎŞƴȅōŜǾŞǘŜƭének 
ŦŜƭǘŞǘŜƭǊŜƴŘǎȊŜǊŞǘ a szolgáltatás ŎŞƭŎǎƻǇƻrt jainak ōŜǾƻƴłǎłǾŀƭ ǎȊǸƪǎŞƎŜǎ ƳŜƎƘŀǘłǊƻȊƴƛ és azt a 
pályázathoz csatolandó üzemeltetési terv dokumentumban kell rögzíteni. 

¶ A projekt keretében beszerzett eszközökkel nyújtott szolgáltatások igénybevételének önköltségi 
árához kapcsolódó ǀƴƪǀƭǘǎŞƎ ǎȊłƳƝǘłǎt a pályázathoz csatolandó üzemeltetési terv 
dokumentumban kell rögzíteni. 

¶ A pályázónak vállalnia kell, hogy a projekt keretében beszerzett eszközökkel a vállalt szolgáltatást 
az üzemeltetési ǘŜǊǾōŜƴ ǊǀƎȊƝǘŜǘǘŜƪƴŜƪ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃŜƴ nyújtja legalább a pályázat kötelező 
ŦŜƴƴǘŀǊǘłǎƛ ƛŘǃǎȊŀƪłƴŀƪ ǾŞƎŞƛƎ. 

¶ A projekt megfelelését az intézkedésben megadott támogatható tevékenységeknek, alapelveknek, 
kötelezettségvállalásoknak és kiválasztási kritériumoknak a pályázónak a pályázathoz ŎǎŀǘƻƭŀƴŘƽ 
ǸȊŜƳŜƭǘŜǘŞǎƛ ǘŜǊǾ ŘƻƪǳƳŜƴǘǳƳban kell részletesen kifejtenie. 

Kiválasztási kritériumok: 

¶ A bírálók a következő szempontokat vizsgálják a kiválasztásnál: 

o A leírtak alapján a projekt megvalósulása iránti ƛƎŞƴȅ egyértelműen ŀƭłǘłƳŀǎȊǘƻǘǘ. 

o A leírtak alapján a projekt keretében létrehozott ǎȊƻƭƎłƭǘŀǘłǎ ƴŞǇǎȊŜǊǼǎƝǘŞǎŜ ǾŞƎƛƎƎƻƴŘƻƭǘ, 
a meghirdetés módja biztosítja a célcsoport elérését. 
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o A létrejövő ŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎ önmagában vagy a már meglévő elemekkel együtt életképes, 
ƳǼƪǀŘǃƪŞǇŜǎ. 

o A leírtak alapján a projekt majdani működtetése alaposan átgondolt, ƎŀȊŘŀǎłƎƛ szempontú 
ŦŜƴƴǘŀǊǘƘŀǘƽǎłƎa hosszú távon biztosítottnak tűnik. 

o A projekt megvalósítása a ŎŞƭŎǎƻǇƻǊǘot képező helyi szereplők ƪǀǊŞōŜƴ jelentős mértékben 
ǘłƳƻƎŀǘƻǘǘ a leírtak alapján. 

o A projekt fejlesztési témája a ǘŜƭŜǇǸƭŞǎƛ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳƪǘǵǊŀ ŦŜƭǵƧƝǘłǎához, vagy a ƪǀȊǀǎǎŞƎƛ 
ǊŜƴŘŜȊǾŞƴȅŜƪ szervezéséhez kapcsolódó szolgáltatások létrehozása. 

o A projektgazda megfogalmazza a projekt eredményeképpen létrehozott szolgáltatást 
ƛƎŞƴȅōŜǾŜǾǃ ǎȊŜǊǾezetek tervezett ǎȊłƳłt a projekt megvalósulását követő 1 év 
vonatkozásában, továbbá bemutatja, hogy az 1 év lezárultát követően milyen módon fogja 
igazolni ezt. 

8. ¢ŜǊǾŜȊŜǘǘ ŦƻǊǊłǎ:  

a. .ŜŀǾŀǘƪƻȊłǎƛ ǘŜǊǸƭŜǘǊŜκƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎǊŜ ŀƭƭƻƪłƭǘ ŦƻǊǊłǎ όǀǎǎȊŜǎ ƪǀȊǇŞƴȊΥ 9¦ Şǎ nemzeti 
ǘłǊŦƛƴŀƴǎȊƝǊƻȊłǎύ ƴŀƎȅǎłƎŀΥ 

0 Ft ώнлмтΦ ŞǾƛ IC{ ƳƽŘƻǎƝǘłǎ ς !Ȋ ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎ ŦƻǊǊłǎƘƛłƴȅ Ƴƛŀǘǘ ƴŜƳ ƪŜǊǸƭ ƳŜƎƘƛǊŘŜǘŞǎǊŜΦϐ 

b. ¢łƳƻƎŀǘłǎ ŀǊłƴȅŀΥ  

95% (! ƳŀƎŀǎŀōō ǘłƳƻƎŀǘłǎǘ ŀȊŞǊǘ ǘŀǊƧǳƪ ƛƴŘƻƪƻƭǘƴŀƪ, ƳƛǾŜƭ ŜȊŜƪ ŀ ǇǊƻƧŜƪǘŜƪ Ǿŀƭƽǎ ŞǊŘŜƳƛ 
ŜƎȅǸǘǘƳǼƪǀŘŞǎǎŜƭ ƧǀƴƴŜƪ ƭŞǘǊŜΣ ƭŜŦŜŘƛƪ ŀ ǘŜƭƧŜǎ ǘŞǊǎŞƎŜǘΣ ǎƻƪƪŀƭ ǘǀōō ƪǀȊǀǎ ǇǊƻƧŜƪǘǘŜǊǾŜȊŞǎƛ ŀƭƪŀƭƳŀǘΣ 
ŜƭǃȊŜǘŜǎ ŜƎȅŜȊǘŜǘŞǎǘΣ Şǎ ǎƻƪǎȊŜǊŜǇƭǃǎ ƳǼƪǀŘǘŜǘŞǎǘ ŦŜƭǘŞǘŜƭŜȊƴŜƪΣ Ƴƛƴǘ ŀȊ ŜƎȅǎȊŜǊǼ ǇǊƻƧŜƪǘŜƪΦ Iŀǎƻƴƭƽ ŀ ±t 
мфΦоΦм ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎ, amely 100%-ƻǎ ǘłƳƻƎŀǘłǎƛ ŀǊłƴȅǘ ōƛȊǘƻǎƝǘ a projektƎŀȊŘŀ ǊŞǎȊŞǊŜΦ .łǊ ŀȊ ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎ 
ƪŜǊŜǘŞōŜƴ ƪŜƭŜǘƪŜȊƘŜǘ ōŜǾŞǘŜƭΣ ŘŜ ƧǀǾŜŘŜƭŜƳ ƴŜƳΣ Şǎ ŜƎȅŞǊǘŜƭƳǼŜƴ ŘƻƳƛƴłƭ ŀ ƪǀȊǀǎǎŞƎƛ Ƙŀǘłǎ ŀ ƎŀȊŘŀǎłƎƛ 
Ƙŀǘłǎǎŀƭ ǎȊŜƳōŜƴΦ 9ȊŞǊǘ łƭƭłǎǇƻƴǘǳƴƪ ǎȊŜǊƛƴǘ ŀȊ ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎ ƴŜƳ ǘŜƪƛƴǘƘŜǘǃ ǾłƭƭŀƭƪƻȊłǎƛ ƧŜƭƭŜƎǼ 
ƪƻƴǎǘǊǳƪŎƛƽƴŀƪΦ !Ȋ ŜƭǃȊǃ ǇǊƻƎǊŀƳƻȊłǎƛ ƛŘǃǎȊŀƪōŀƴ ǳƎȅŀƴŜȊŜƴ ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎ ƪŜǊŜǘŞōŜƴ млл҈-ƻǎ ǘłƳƻƎŀǘłǎƛ 
ŀǊłƴȅǘ ōƛȊǘƻǎƝǘƻǘǘ ŀȊ ŀƪŎƛƽŎǎƻǇƻǊǘΦ)  

c. tǊƻƧŜƪǘƳŞǊŜǘ ƪƻǊƭłǘŀƛ:  

Maximális támogatás: 20.000.000 Ft 

d. ¢łƳƻƎŀǘłǎ ƳƽŘƧŀ όƘŀƎȅƻƳłƴȅƻǎ ǾŀƎȅ ŜƎȅǎȊŜǊǼǎƝǘŜǘǘ ƪǀƭǘǎŞƎŜƭǎȊłƳƻƭłǎύΥ  

Vissza nem térítendő támogatás, hagyományos költségelszámolás. Előleg igénybe vehető. 

9. ! ƳŜƎǾŀƭƽǎƝǘłǎ ǘŜǊǾŜȊŜǘǘ ƛŘǃƛƴǘŜǊǾŀƭƭǳƳŀ:  

- ώнлмтΦ ŞǾƛ IC{ ƳƽŘƻǎƝǘłǎ ς !Ȋ ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎ ŦƻǊǊłǎƘƛłƴȅ Ƴƛŀǘǘ ƴŜƳ ƪŜǊǸƭ ƳŜƎƘƛǊŘŜǘŞǎǊŜΦϐ 

10. YƛƳŜƴŜǘƛ ƛƴŘƛƪłǘƻǊƻƪ:  

a. ¢łƳƻƎŀǘƻǘǘ ǇǊƻƧŜƪǘŜƪ ǎȊłƳŀ όdb):   

0 db ώнлмтΦ ŞǾƛ IC{ ƳƽŘƻǎƝǘłǎ ς !Ȋ ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎ ŦƻǊǊłǎƘƛłƴȅ Ƴƛŀǘǘ ƴŜƳ ƪŜǊǸƭ ƳŜƎƘƛǊŘŜǘŞǎǊŜΦϐ 

b. ¢łƳƻƎŀǘƻǘǘ ƪŜŘǾŜȊƳŞƴȅŜȊŜǘǘŜƪ ǎȊłƳŀ ǘƝǇǳǎ ŀƭŀǇƧłƴ ƳŜƎōƻƴǘǾŀ όǾłƭƭŀƭƪƻȊłǎΣ 
ǀƴƪƻǊƳłƴȅȊŀǘΣ ŎƛǾƛƭ ǎȊŜǊǾŜȊŜǘύ όŘōύΥ  

0 db civil szervezet ώнлмтΦ ŞǾƛ IC{ ƳƽŘƻǎƝǘłǎ ς !Ȋ ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎ ŦƻǊǊłǎƘƛłƴȅ Ƴƛŀǘǘ ƴŜƳ ƪŜǊǸƭ 
ƳŜƎƘƛǊŘŜǘŞǎǊŜΦϐ 
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υȢ ÉÎÔïÚËÅÄïÓȡ 'ÁÚÄÜÌËÏÄĕ ÔÅÌÅÐİÌïÓÉ ËĘÚĘÓÓïÇÅË 

1. !Ȋ ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎ ƳŜƎƴŜǾŜȊŞǎŜ:  

Gazdálkodó települési közösségek ώнлмтΦ ŞǾƛ IC{ ƳƽŘƻǎƝǘłǎ ς !Ȋ ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎ ŦƻǊǊłǎƘƛłƴȅ Ƴƛŀǘǘ ƴŜƳ ƪŜǊǸƭ 
ƳŜƎƘƛǊŘŜǘŞǎǊŜΦϐ 

2. {ǇŜŎƛŦƛƪǳǎ ŎŞƭ:  

Bővülő térségi szolgáltatások 

3. LƴŘƻƪƭłǎΣ ŀƭłǘłƳŀǎȊǘłǎ:  

A térségi kistelepüléseken élők jövedelmi helyzete folyamatosan romlik, a munkanélküliek foglalkoztatását 
pedig a megyei átlaghoz képest jóval gyengébb vállalkozói szféra egyre kevésbé képes ellátni. Egyre 
nagyobb nyomás nehezedik a települési önkormányzatokra a bevételszerzési lehetőségek bővítése, a 
megélhetést elősegítő megoldások kidolgozására a háztartások részéről. Az elmúlt években mindez 
drasztikus átalakulást hozott az önkormányzatok működésében, tevékenységében. A települések többsége 
elindult az önellátás, „ƎŀȊŘłƭƪƻŘƽǾł” válás útján. Például a mezőgazdasági közmunkaprogramok keretében 
megtermelt termény bekerül a helyi közétkeztetésbe, a falunapok asztalára, felhasználásra kerül a 
segélyezésben. Egyértelmű az igény a települési közösségek ezirányú fejlesztéseinek támogatására. 

¶ SWOT kapcsolódás: E₂, E₃, E₄, E₇, Gy₁, Gy₂, Gy₃, Gy₄, L₁, V₁, V₃, V₄. 

4. ! ǘłƳƻƎŀǘƘŀǘƽ ǘŜǾŞƪŜƴȅǎŞƎ ǘŜǊǸƭŜǘŜƪ ƳŜƎƘŀǘłǊƻȊłǎŀ:  

Olyan valamely közösség által megvalósított a helyi igények kielégítését szolgáló ƪǀȊǀǎǎŞƎƛ ŎŞƭǵΣ 
ugyanakkor ƎŀȊŘŀǎłƎŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎƛ Ƙŀǘłǎǎŀƭ ƛǎ ōƝǊƽ projektek támogatása, amelyek a települési ƭŀƪƻǎǎłƎ 
ƧǀǾŜŘŜƭŜƳǎȊŜǊȊŞǎƛ ǾŀƎȅ ƪǀƭǘǎŞƎŎǎǀƪƪŜƴǘŞǎƛ ƭŜƘŜǘǃǎŞƎŜƛǘ ōǃǾƝǘƛƪ, illetve az ǀƴŜƭƭłǘłǎ irányába mutatnak. 
Kiemelten támogatandó fejlesztési téma ƪǀȊǀǎǎŞƎƛ ŦŜƭŘƻƭƎƻȊƽƪ kialakítása, gazdálkodási eszközök, gépek 
beszerzése, térségi termékek piacra jutásának segítése. Támogatható tevékenység a fejlesztési cél elérése 
érdekében végrehajtott ŜǎȊƪǀȊbeszerzés, ƎŞǇbeszerzés, ŞǇƝǘŞǎ, felújítás. 

5. YƛŜƎŞǎȊƝǘǃ ƧŜƭƭŜƎΣ ƭŜƘŀǘłǊƻƭłǎ:  

A „DŀȊŘłƭƪƻŘƽ ǘŜƭŜǇǸƭŞǎƛ ƪǀȊǀǎǎŞƎŜƪ” intézkedés specialitása, hogy nonprofit szereplők olyan nonprofit 
jellegű fejlesztéseit támogatja, amelynek egyértelműen kimutatható gazdasági hatása van, azaz hozzájárul 
a települési lakosság jövedelemszerzési vagy költségcsökkentési lehetőségeinek bővítéséhez, illetve az 
önellátás irányába mutat. Sajátossága továbbá, hogy nincs leszűkítve a támogatható fejlesztési célok köre, 
így valóban a helyi igényeknek megfelelő fejlesztések valósulhatnak meg, továbbá a konstrukció ösztönzi az 
innovációt is. A Zala Termálvölgye Egyesület a 2007-2013-as LEADER ciklus 2013. évi kiírásában már 
biztosított lehetőséget hasonló LEADER pályázatok megszületésének. Ezek sikere, tapasztalatai garantálják 
az újabb eredményes projektek megvalósulását. Az intézkedés nem támogatja a VP 7.2.1 illetve 7.4.1 
intézkedések keretében támogatható eszközök beszerzését, építési beruházások megvalósítását. Továbbá 
nem támogatja a „TOP-1.1.3-мр IŜƭȅƛ ƎŀȊŘŀǎłƎŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎ” kiírás keretében támogatható fejlesztéseket. 

6. ! ƧƻƎƻǎǳƭǘŀƪ ƪǀǊŜΥ  

Az akciócsoporthoz tartozó településeken működő települési önkormányzat, nonprofit szervezet, egyházi 
jogi személy, nonprofit kft, szociális szövetkezet. 

7. ! ƪƛǾłƭŀǎȊǘłǎƛ ƪǊƛǘŞǊƛǳƳƻƪΣ ŀƭŀǇŜƭǾŜƪ:  

Alapelvek: 

¶ A projekt keretében beszerzett eszközökkel, megvalósított beruházásokkal végzett tevékenység 
ƴŜƳ ƭŜƘŜǘ ǇǊƻŦƛǘƻǊƛŜƴǘłƭǘ célú. A projektgazdának a fejlesztés tárgyával kapcsolatban bevétele csak 
az ǀƴƪǀƭǘǎŞƎ finanszírozása céljából lehetséges. 

¶ bŜƳ ǘłƳƻƎŀǘƘŀǘƽ olyan eszközök, gépek beszerzése, építési beruházások megvalósítása, amelyek 
a VP 7.2.1 illetve 7.4.1 intézkedése keretében támogatásban részesülhetnének. Nem 
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támogathatóak továbbá a αTOP-1.1.3-15 IŜƭȅƛ ƎŀȊŘŀǎłƎŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎέ kiírás keretében támogatható 
fejlesztések. 

¶ 9Ǝȅ ǘŜƭŜǇǸƭŞǎen legfeljebb 1 projekt részesülhet támogatásban és valósulhat meg a 2014-2020-as 
fejlesztési ciklusban a „DŀȊŘłƭƪƻŘƽ ǘŜƭŜǇǸƭŞǎƛ ƪǀȊǀǎǎŞƎŜƪ” és a „YǀȊǀǎǎŞƎŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎƛ ƪǳƭŎǎǇrojektek” 
intézkedés keretében, azaz vagy az egyik, vagy a másik intézkedés keretében valósul meg projekt a 
településen. Amennyiben egy településről több pályázat kerül beküldésre, úgy a tartalmi vizsgálatot 
követően kizárólag csak egy, az indokoltabb, jobb minőségű projekt részesül támogatásban. 

Kötelezettségvállalások: 

¶ A pályázónak a pályázat benyújtása előtt ƪǀǘŜƭŜȊǃen részt kell vennie a Zala Termálvölgye Egyesület 
által biztosított ƪƻƴȊǳƭǘłŎƛƽn. A részvételt a pályázó az Egyesület által kiállított erről szóló 
dokumentum pályázathoz csatolásával igazolja. 

¶ A projekt keretében beszerzett eszközökkel, megvalósított beruházásokkal végzett tevékenységnek 
egyértelmű ƎŀȊŘŀǎłƎƛ Ƙŀǘłǎsal kell bírnia és Ǿŀƭƽǎ ƘŜƭȅƛ ƛƎŞƴȅt kell kiszolgálnia. 

¶ A projekt keretében beszerzett eszközökkel, megvalósított beruházásokkal végzett tevékenységhez 
amennyiben kapcsolódik ƛƎŞƴȅōŜǾŞǘŜƭƛ ŘƝƧ, úgy a kapcsolódó ǀƴƪǀƭǘǎŞƎ ǎȊłƳƝǘłǎt a pályázathoz 
csatolandó üzemeltetési terv dokumentumban kell rögzíteni. 

¶ A pályázónak vállalnia kell, hogy a projekt keretében beszerzett eszközökkel a vállalt ǘŜǾŞƪŜƴȅǎŞƎŜǘ 
az üzemeltetési ǘŜǊǾōŜƴ ǊǀƎȊƝǘŜǘǘŜƪƴŜƪ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃŜƴ végzi legalább a pályázat kötelező ŦŜƴƴǘŀǊǘłǎƛ 
ƛŘǃǎȊŀƪának ǾŞƎŞƛƎ. 

¶ A projekt keretében létrejövő beruházásnak meg kell felelnie a ǾƻƴŀǘƪƻȊƽ ƧƻƎǎȊŀōłƭȅƻƪƴŀƪ. 

¶ A projekt megfelelését az intézkedésben megadott támogatható tevékenységeknek, alapelveknek, 
kötelezettségvállalásoknak és kiválasztási kritériumoknak a pályázónak a pályázathoz ŎǎŀǘƻƭŀƴŘƽ 
ǸȊŜƳŜƭǘŜǘŞǎƛ ǘŜǊǾ ŘƻƪǳƳŜƴǘǳƳban kell részletesen kifejtenie. 

Kiválasztási kritériumok: 

¶ A bírálók a következő szempontokat vizsgálják a kiválasztásnál: 

o A leírtak alapján a projekt megvalósulása iránti ƛƎŞƴȅ egyértelműen ŀƭłǘłƳŀǎȊǘƻǘǘ. 

o A létrejövő ŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎ önmagában vagy a már meglévő elemekkel együtt életképes, 
ƳǼƪǀŘǃƪŞǇŜǎ. 

o A leírtak alapján a projekt ƴƛƴŎǎ ƴŜƎŀǘƝǾ Ƙŀǘłǎsal a térség gazdasági szereplőire. 

o A leírtak alapján a projekt majdani ƳǼƪǀŘǘŜǘŞǎŜ alaposan łǘƎƻƴŘƻƭǘ, gazdasági szempontú 
fenntarthatósága hosszú távon biztosítottnak tűnik.  

o A projekt fejlesztési témája ƪǀȊǀǎǎŞƎƛ ŦŜƭŘƻƭƎƻȊƽk kialakítása, ƎŀȊŘłƭƪƻŘłǎƛ ŜǎȊƪǀȊök, 
gépek beszerzése vagy térségi ǘŜǊƳŞƪŜƪ ǇƛŀŎǊŀ Ƨǳǘłǎłnak segítése. 

o A projekt eredményeképpen lehetővé válik a cǎŀǘƭŀƪƻȊłǎ valamely elismert ƳƛƴǃǎƝǘŞǎƛ 
rendszerhez. 

o A projektgazda megfogalmazza a projekt keretében elkészülő infrastruktúrát közvetlenül 
ƛƎŞƴȅōŜǾŜǾǃ ƘŜƭȅƛ ƭŀƪƻǎƻƪ tervezett ǎȊłƳłt a projekt megvalósulását követő 1 év 
vonatkozásában, továbbá bemutatja, hogy az 1 év lezárultát követően milyen módon fogja 
igazolni ezt. 

8. ¢ŜǊǾŜȊŜǘǘ ŦƻǊǊłǎ:  

a. .ŜŀǾŀǘƪƻȊłǎƛ ǘŜǊǸƭŜǘǊŜκƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎǊŜ ŀƭƭƻƪłƭǘ ŦƻǊǊłǎ όǀǎǎȊŜǎ ƪǀȊǇŞƴȊΥ 9¦ Şǎ ƴŜƳȊŜǘƛ 
ǘłǊŦƛƴŀƴǎȊƝǊƻȊłǎύ ƴŀƎȅǎłƎŀΥ 

0 Ft ώнлмтΦ ŞǾƛ IC{ ƳƽŘƻǎƝǘłǎ ς !Ȋ ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎ ŦƻǊǊłǎƘƛłƴȅ Ƴƛŀǘǘ ƴŜƳ ƪŜǊǸƭ ƳŜƎƘƛǊŘŜǘŞǎǊŜΦϐ 



 
 

40 
 

b. ¢łƳƻƎŀǘłǎ ŀǊłƴȅŀΥ  

A 290/2014. (XI.26.) Korm. rendelet szerinti „ƪŜŘǾŜȊƳŞƴȅŜȊŜǘǘ” kategóriába tartozó járásban lévő település, 
valamint a 105/2015. (IV.23) Korm. rendelet szerint kedvezményezett település esetén a maximális 
támogatási intenzitás 85%. 

A 290/2014. (XI.26.) Korm. rendelet szerinti „nem besorolt” kategóriába tartozó járásban lévő település 
esetén a maximális támogatási intenzitás 75%. 

ό.łǊ ŀȊ ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎ ƪŜǊŜǘŞōŜƴ ƪŜƭŜǘƪŜȊƘŜǘ ōŜǾŞǘŜƭΣ ŘŜ ƧǀǾŜŘŜƭŜƳ ƴŜƳ Şǎ ŘƻƳƛƴłƭ ŀ ƪǀȊǀǎǎŞƎƛ Ƙŀǘłǎ ŀ 
ƎŀȊŘŀǎłƎƛ Ƙŀǘłǎǎŀƭ ǎȊŜƳōŜƴΦ 9ȊŞǊǘ łƭƭłǎǇƻƴǘǳƴƪ ǎȊŜǊƛƴǘ ŀȊ ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎ ƴŜƳ ǘŜƪƛƴǘƘŜǘǃ ǾłƭƭŀƭƪƻȊłǎƛ ƧŜƭƭŜƎǼ 
ƪƻƴǎǘǊǳƪŎƛƽƴŀƪΣ ŀȊŀȊ ŀƭƪŀƭƳŀȊƘŀǘƽŀƪ ŀ ƴƻƴǇǊƻŦƛǘ ǘŜǾŞƪŜƴȅǎŞƎŜƪƴŞƭ ŀ ±t-ōŜƴ ƳŜƎǎȊƻƪƻǘǘ ǘłƳƻƎŀǘłǎƛ 
ŀǊłƴȅƻƪΦ !Ȋ ŜƭǃȊǃ ǇǊƻƎǊŀƳƻȊłǎƛ ƛŘǃǎȊŀƪōŀƴ ǳƎȅŀƴŜȊŜƴ ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎ ƪŜǊŜǘŞōŜƴ млл҈-ƻǎ ǘłƳƻƎŀǘłǎƛ ŀǊłƴȅǘ 
ōƛȊǘƻǎƝǘƻǘǘ ŀȊ ŀƪŎƛƽŎǎƻǇƻǊǘΦύ 

c. tǊƻƧŜƪǘƳŞǊŜǘ ƪƻǊƭłǘŀƛ:  

Maximális támogatás: 5.000.000 Ft 

d. ¢łƳƻƎŀǘłǎ ƳƽŘƧŀ όƘŀƎȅƻƳłƴȅƻǎ ǾŀƎȅ ŜƎȅǎȊŜǊǼǎƝǘŜǘǘ ƪǀƭǘǎŞƎŜƭǎȊłƳƻƭłǎύΥ  

Vissza nem térítendő támogatás, hagyományos költségelszámolás. Előleg igénybe vehető. 

9. A ƳŜƎǾŀƭƽǎƝǘłǎ ǘŜǊǾŜȊŜǘǘ ƛŘǃƛƴǘŜǊǾŀƭƭǳƳŀ:  

- ώнлмтΦ ŞǾƛ IC{ ƳƽŘƻǎƝǘłǎ ς !Ȋ ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎ ŦƻǊǊłǎƘƛłƴȅ Ƴƛŀǘǘ ƴŜƳ ƪŜǊǸƭ ƳŜƎƘƛǊŘŜǘŞǎǊŜΦϐ 

10. YƛƳŜƴŜǘƛ ƛƴŘƛƪłǘƻǊƻƪ:  

a. ¢łƳƻƎŀǘƻǘǘ ǇǊƻƧŜƪǘŜƪ ǎȊłƳŀ όŘōύΥ   

0 db ώнлмтΦ ŞǾƛ IC{ ƳƽŘƻǎƝǘłǎ ς !Ȋ ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎ ŦƻǊǊłǎƘƛłƴȅ Ƴƛŀǘǘ ƴŜƳ ƪŜǊǸƭ ƳŜƎƘƛǊŘŜǘŞǎǊŜΦϐ 

b. ¢łƳƻƎŀǘƻǘǘ ƪŜŘǾŜȊƳŞƴȅŜȊŜǘǘŜƪ ǎȊłƳŀ ǘƝǇǳǎ ŀƭŀǇƧłƴ ƳŜƎōƻƴǘǾŀ όǾłƭƭŀƭƪƻȊłǎΣ 
ǀƴƪƻǊƳłƴȅȊŀǘΣ ŎƛǾƛƭ ǎȊŜǊǾŜȊŜǘύ όŘōύΥ  

0 db ǀƴƪƻǊƳłƴȅȊŀǘΣ 0 db civil szervezet ώнлмтΦ ŞǾƛ IC{ ƳƽŘƻǎƝǘłǎ ς !Ȋ ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎ ŦƻǊǊłǎƘƛłƴȅ Ƴƛŀǘǘ ƴŜƳ 
ƪŜǊǸƭ ƳŜƎƘƛǊŘŜǘŞǎǊŜΦϐ 

 

φȢ ÉÎÔïÚËÅÄïÓȡ +ĘÚĘÓÓïÇÆÅÊÌÅÓÚÔïÓÉ ËÕÌÃÓÐÒÏÊÅËÔÅË 

1. !Ȋ ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎ ƳŜƎƴŜǾŜȊŞǎŜ:  

Közösségfejlesztési kulcsprojektek 

2. {ǇŜŎƛŦƛƪǳǎ ŎŞƭ:  

Bővülő térségi szolgáltatások 

3. LƴŘƻƪƭłǎΣ ŀƭłǘłƳŀǎȊǘłǎ:  

A Zalaszentgróti térség népesedési viszonyait tekintve a nagyobb térségi, és országos jellemzőkhöz képest 
előnytelen helyzet tapasztalható: a térség a lakosságának közel egytizedét elvesztette tíz év alatt. A változó 
életfeltételek, a megélhetés követelményeként a munkahelyekhez való alkalmazkodás az életmódban és 
egyéb más modernizációs folyamatok a generációk eltávolodását, a neutrális család megerősödését 
eredményezik. Nem működnek a települések különböző életkorú és élethelyzetű csoportjainak találkozási, 
informálódási, együttműködési keretei. Amennyiben nem kelnek életre a helyi közösségek, a térbeli 
elzártság, a társadalmi leszakadás együttese oda vezet, hogy a jelenleg meglévő problémák tovább 
súlyosbodnak. A közösségfejlesztésben minden településnek mások az adottságai, így egy-egy településen 
a megoldás is más és más lehet. 

¶ SWOT kapcsolódás: E₂, Gy₁, Gy₃, Gy₄, V₂, V₄. 
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4. ! ǘłƳƻƎŀǘƘŀǘƽ ǘŜǾŞƪŜƴȅǎŞƎ ǘŜǊǸƭŜǘŜƪ ƳŜƎƘŀǘłǊƻȊłǎŀ:  

YǀȊǀǎǎŞƎŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎǘ ǎȊƻƭƎłƭƽ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳƪǘǵǊłƪ fejlesztésének (ŞǇǸƭŜǘek, ŞǇƝǘƳŞƴȅekΣ ƘŀǎȊƴłƭŀǘƛ ǘŞǊŜƭŜƳŜƪ 
ƭŞǘǊŜƘƻȊłǎŀΣ ŦŜƭǵƧƝǘłǎŀΣ ƪŀǇŎǎƻƭƽŘƽ ȊǀƭŘŦŜƭǸƭŜǘ-ŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎΣ ŜǎȊƪǀȊōŜǎȊŜǊȊŞǎύ támogatása a településeken a 
helyi igényeknek megfelelően, az összetartó helyi közösségek kialakulásának segítése és a generációk 
közötti kapcsolatok erősítése érdekében. Támogatható tevékenység a fejlesztési cél elérése érdekében 
végrehajtott eszközbeszerzés, gépbeszerzés, építés, felújítás. 

5. YƛŜƎŞǎȊƝǘǃ ƧŜƭƭŜƎΣ ƭŜƘŀǘłǊƻƭłǎ:  

A „YǀȊǀǎǎŞƎŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎƛ ƪǳƭŎǎǇǊƻƧŜƪǘŜƪ” intézkedés keretében az adott településen az a fejlesztés valósulhat 
meg, amelyre közösségfejlesztési szempontból valóban szükség van. A kulcsprojekteknek multiplikátor, 
tovagyűrűző hatásuk is van, azaz sok esetben az előfeltételét képezik valamely más VP intézkedésből vagy 
operatív programból finanszírozott projekt sikeres megvalósításának. Az intézkedés keretében nem 
támogathatók azok a projektek, amelyek a Vidékfejlesztési Program vagy a TOP egyéb pályázati kiírásai 
keretén belül ugyanezen célra támogatásban részesültek az adott megvalósítási hely tekintetében. 

6. A jogosultak kǀǊŜΥ  

Az akciócsoporthoz tartozó településeken működő települési önkormányzat, nonprofit szervezet, egyházi 
jogi személy, nonprofit kft, szociális szövetkezet. 

7. ! ƪƛǾłƭŀǎȊǘłǎƛ ƪǊƛǘŞǊƛǳƳƻƪΣ ŀƭŀǇŜƭǾŜƪ:  

Alapelvek: 

¶ A cél olyan kulcsprojektek támogatása, amelyek alapvető feltételét képezik valamely fontos 
települési ƪǀȊǀǎǎŞƎŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎƛ ŎŞƭ ŜƭŞǊŞǎŞnek, tehát, ha a projekt nem valósul meg, valamelyik cél 
nem vagy csak kismértékben érhető el. Gyakran a kulcsprojekt megvalósulása előfeltétele egyéb 
tervezett fejlesztések megvalósulásának vagy azok hatásai érvényesülésének.  

¶ Az intézkedés keretében nem támogathatók azok a projektek, amelyek a Vidékfejlesztési Program 
vagy a TOP egyéb pályázati kiírásai keretén belül ugyanezen célra támogatásban részesültek az 
adott megvalósítási hely tekintetében. 

¶ 9Ǝȅ ǘŜƭŜǇǸƭŞǎŜƴ ƭŜƎŦŜƭƧŜōō м ǇǊƻƧŜƪǘ részesülhet támogatásban és valósulhat meg a 2014-2020-as 
fejlesztési ciklusban jelen intézkedés keretében, kivéve Zalaszentgrót település esetében. 
Zalaszentgrót város vonatkozásában 2 projekt részesülhet támogatásban: 2 városi projekt csak 
abban az esetben részesülhet támogatásban, amennyiben a kettő közül minimum 1 projekt 
Zalaszentgrót város Csáford, Tüskeszentpéter, Zalakoppány vagy Zalaudvarnok városrészében 
valósul meg. Amennyiben egy településről több pályázat kerül beküldésre όƛƭƭŜǘǾŜ ½ŀƭŀǎȊŜƴǘƎǊƽǘ 
ŜǎŜǘŞōŜƴ ƪŜǘǘǃƴŞƭ ǘǀōō ǇǊƻƧŜƪǘ ƪŜǊǸƭ ōŜƪǸƭŘŞǎǊŜύ, úgy a tartalmi vizsgálatot követően kizárólag csak 
egy όƛƭƭŜǘǾŜ ½ŀƭŀǎȊŜƴǘƎǊƽǘ ŜǎŜǘŞōŜƴ Ŏǎŀƪ ƪŜǘǘǃύ, a korábbi időpontban beérkezett projekt 
részesülhet támogatásban. 

Kötelezettségvállalások: 

¶ A pályázónak a pályázat benyújtása előtt ƪǀǘŜƭŜȊǃen részt kell vennie a Zala Termálvölgye Egyesület 
által biztosított ƪƻƴȊǳƭǘłŎƛƽn. A részvételt a pályázó az Egyesület által kiállított erről szóló 
dokumentum pályázathoz csatolásával igazolja. 

¶ A projekt keretében beszerzett eszköznek, megvalósított beruházásnak Ǿŀƭƽǎ helyi igényt kell 
kiszolgálnia, ƪǀȊǀǎǎŞƎŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎƛ Ƙŀǘłǎsal kell bírnia, amelyet a pályázónak a pályázathoz csatolandó 
üzemeltetési tervben kell kifejtenie. 

¶ A pályázónak vállalnia kell, hogy a projekt keretében beszerzett eszközökkel, a megvalósított 
beruházással a Ǿłƭƭŀƭǘ ǘŜǾŞƪŜƴȅǎŞƎet az üzemeltetési tervben rögzítetteknek megfelelően végzi 
legalább a pályázat ƪǀǘŜƭŜȊǃ ŦŜƴƴǘŀǊǘłǎƛ ƛŘǃǎȊŀƪłƴŀƪ ǾŞƎŞƛƎ. 

¶ A projekt megfelelését az intézkedésben megadott támogatható tevékenységeknek, alapelveknek, 
kötelezettségvállalásoknak és kiválasztási kritériumoknak a pályázónak a pályázathoz ŎǎŀǘƻƭŀƴŘƽ 
ǸȊŜƳŜƭǘŜǘŞǎƛ ǘŜǊǾ ŘƻƪǳƳŜƴǘǳƳban kell részletesen kifejtenie. 
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¶ A pályázónak ƪǀǘŜƭŜȊǃŜƴ Ŏǎŀǘƻƭƴƛŀ ƪŜƭƭ a pályázatához az illetékes települési ǀƴƪƻǊƳłƴȅȊŀǘ 
képviselőtestületének ǘłƳƻƎŀǘƽ ƘŀǘłǊƻȊŀǘłǘ. Ez a pályázat benyújtásának jogosultsági feltétele. 

¶ A projektgazda megfogalmazza a projekt keretében elkészülő infrastruktúrát közvetlenül 
ƛƎŞƴȅōŜǾŜǾǃ ƘŜƭȅƛ ƭŀƪƻǎƻƪ tervezett ǎȊłƳłt a projekt megvalósulását követő 1 év vonatkozásában, 
továbbá bemutatja, hogy az 1 év lezárultát követően milyen módon fogja igazolni ezt. 

Kiválasztási kritériumok: 

¶ A bírálók a következő szempontokat vizsgálják a kiválasztásnál: 

o A fejlesztés megvalósításának helye a kedvezményezett települések besorolásáról és a 
besorolás feltételrendszeréről szóló 105/2015. (VI.23.) Korm. rendelet alapján. 

o Aprófaluban (500 lakos alatti ǘŜƭŜǇǸƭŞǎŜƴύ, illetve Zalaszentgrót város Csáford, 
Tüskeszentpéter, Zalakoppány vagy Zalaudvarnok településrészén található a projekt 
megvalósítási helye. 

o A létrejövő fejlesztés önmagában vagy a már meglevő elemekkel együtt életképes, 
ƳǼƪǀŘǃƪŞǇŜǎ. 

o A leírtak alapján a projekt majdani működtetése alaposan átgondolt, gazdasági szempontú 
ŦŜƴƴǘŀǊǘƘŀǘƽǎłƎa hosszú távon biztosítottnak tűnik. 

o Létrejönnek a projekt ƘŀǘłǎłǊŀ ǘƻǾłōōƛ programok, projektek. 

o A projekt megvalósítása ǘłǊǎŀŘŀƭƳƛƭŀƎ jelentős mértékben ǘłƳƻƎŀtott  a településen. 

o A leírtak alapján a projektgazda jogosan számít ŀ ǘŜƭŜǇǸƭŞǎŜƴ Şƭǃƪ ǀƴƪŞƴǘŜǎ felajánlásaira, 
ǎȊŜǊŜǇǾłƭƭŀƭłǎłra a projekt megvalósításában vagy működtetésében. 

o A projekt elősegíti a helȅƛ ƘŀƎȅƻƳłƴȅƻƪ életben tartását vagy új hagyományok 
megalapozását. 

o A projekt pozitívan érinti a település ƘłǘǊłƴȅƻǎ ƘŜƭȅȊŜǘǼ ŎǎƻǇƻǊǘjait. 

o Nonprofit szervezet pályázók előnyben részesítése; illetve nem nonprofit szervezet pályázó 
esetén nonprofit szervezet támogató nyilatkozatának benyújtása. 

8. Tervezett ŦƻǊǊłǎ:  

a. .ŜŀǾŀǘƪƻȊłǎƛ ǘŜǊǸƭŜǘǊŜκƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎǊŜ ŀƭƭƻƪłƭǘ ŦƻǊǊłǎ όǀǎǎȊŜǎ ƪǀȊǇŞƴȊΥ 9¦ Şǎ ƴŜƳȊŜǘƛ 
ǘłǊŦƛƴŀƴǎȊƝǊƻȊłǎύ ƴŀƎȅǎłƎŀΥ 

115.928.052 Ft 

b. ¢łƳƻƎŀǘłǎ ŀǊłƴȅŀΥ  

A 290/2014. (XI.26.) Korm. rendelet szerinti „ƪŜŘǾŜȊƳŞƴȅŜȊŜǘǘ” kategóriába tartozó járásban lévő település, 
valamint a 105/2015. (IV.23) Korm. rendelet szerint kedvezményezett település esetén a maximális 
támogatási intenzitás 85%. 

A 290/2014. (XI.26.) Korm. rendelet szerinti „nem besorolt” kategóriába tartozó járásban lévő település 
esetén a maximális támogatási intenzitás 75%. 

c. tǊƻƧŜƪǘƳŞǊŜǘ ƪƻǊƭłǘŀƛ:  

Maximális támogatás: 4.000.000 Ft 

d. ¢łƳƻƎŀǘłǎ ƳƽŘƧŀ όƘŀƎȅƻƳłƴȅƻǎ ǾŀƎȅ ŜƎȅǎȊŜǊǼǎƝǘŜǘǘ ƪǀƭǘǎŞƎŜƭǎȊłƳƻƭłǎύΥ  

Vissza nem térítendő támogatás, hagyományos költségelszámolás. Előleg igénybe vehető. 

9. ! ƳŜƎǾŀƭƽǎƝǘłǎ ǘŜǊǾŜȊŜǘǘ ƛŘǃƛƴǘŜǊǾŀƭƭǳƳŀ:  

2017. II. félév – 2020. II. félév 
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10. YƛƳŜƴŜǘƛ ƛƴŘƛƪłǘƻǊƻƪ:  

a. ¢łƳƻƎŀǘƻǘǘ ǇǊƻƧŜƪǘŜƪ ǎȊłƳŀ όŘōύΥ   

28 db 

b. ¢łƳƻƎŀǘƻǘǘ ƪŜŘǾŜȊƳŞƴȅŜȊŜǘǘŜƪ ǎȊłƳŀ ǘƝǇǳǎ ŀƭŀǇƧłƴ ƳŜƎōƻƴǘǾŀ όǾłƭƭŀƭƪƻȊłǎΣ 
ǀƴƪƻǊƳłƴȅȊŀǘΣ ŎƛǾƛƭ ǎȊŜǊǾŜȊŜǘύ όŘōύΥ  

20 db önkormányzat, 8 db civil szervezet 

 

χȢ ÉÎÔïÚËÅÄïÓȡ )ÎÎÏÖÁÔþÖ ÇÁÚÄÁÓÜÇÆÅÊÌÅÓÚÔïÓÉ ÐÒÏÊÅËÔÅË ÔÜÍÏÇÁÔÜÓÁ 

1. !Ȋ ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎ ƳŜƎƴŜǾŜȊŞǎŜ:  

Innovatív gazdaságfejlesztési projektek támogatása 

2. {ǇŜŎƛŦƛƪǳǎ ŎŞƭ:  

Élénkülő helyi gazdaság 

3. LƴŘƻƪƭłǎΣ ŀƭłǘłƳŀǎȊǘłǎ:  

A térségben alacsony a gazdasági aktivitás. A működő vállalkozások túlnyomó többsége mikrovállalkozás, 
amelyekre az önfoglalkoztatás, a kényszervállalkozás, pályázati inaktivitás, alacsony szintű termelékenység 
és a tőkehiány jellemző. A helybeli vállalkozások csak kevés munkaerőt képesek foglalkoztatni, a helyi 
munkaerő többsége térségen kívülre jár dolgozni. A mikrovállalkozások jövedelemtermelő és 
foglalkoztatási szerepének erősítésével bővíthető a helyi munkahely kínálat, csökkenthető a szociális és 
gazdasági hátrányokat eredményező inaktivitás és munkanélküliség. E célok eléréséhez kitűnő mintát adhat 
a Nemzeti Fejlesztési Minisztérium 2015. évi α{ȊŜƭƝŘ ǘŞǊǎŞƎŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎƛ ƳƻŘŜƭƭŜƪ ŀ ƎȅŀƪƻǊƭŀǘōŀƴέ pályázati 
konstrukciója, amely gazdaságfejlesztési projekteket támogatott rugalmas rendszerben vidéken. 

¶ SWOT kapcsolódás: E₂, E₉, Gy₂, Gy₄, L₄, L₆, V₂, V₃. 

4. ! ǘłƳƻƎŀǘƘŀǘƽ ǘŜǾŞƪŜƴȅǎŞƎ ǘŜǊǸƭŜǘŜƪ ƳŜƎƘŀǘłǊƻȊłǎŀ:  

LƴƴƻǾŀǘƝǾ, ŜƎȅǸǘǘƳǼƪǀŘŞǎŜƪǊŜ ŞǇƝǘǃ, ƳǳƭǘƛǇƭƛƪłǘƻǊ Ƙŀǘłǎǵ ƎŀȊŘŀǎłƎŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎƛ ǇǊƻƧŜƪǘŜƪ támogatása a 
vállalkozói aktivitás, a versenyképesség, az innovációs képesség ösztönzése, a gazdasági szerkezet 
fejlesztése és új munkahelyek létrehozása céljából. Kiemelten támogatandó fejlesztési téma a helyi 
termékek előállításának, értékesítésének elősegítése. Támogatható tevékenység a fejlesztési cél elérése 
érdekében végrehajtott ŜǎȊƪǀȊbeszerzés, ƎŞǇek és berendezések beszerzése, ŞǇƝǘŞǎ, felújítás, 
infrastruktúra-fejlesztés, immateriális beruházások, marketing, rendezvényszervezés, képzés. 

5. YƛŜƎŞǎȊƝǘǃ ƧŜƭƭŜƎΣ ƭŜƘŀǘłǊƻƭłǎ:  

Magyarországon a 2014-2020-as fejlesztési ciklusban a gazdaságfejlesztési projektek széles skáláját 
támogatják. Ezért jelen intézkedés keretében csak az a fejlesztés részesül majd támogatásban, amely 
innovativitása, együttműködő jellege, multiplikátor hatása révén hozza azt a „plusszot”, hozzáadott értéket, 
ami a LEADER program sajátossága. Nem kizárt, hogy egy projektgazda a HFS 7. és a 9. intézkedése 
keretében egyaránt pályázatot nyújtson be két különböző fejlesztésre. Mivel e két kiírás két markánsan 
elkülönülő fejlesztési céllal és beavatkozási logikával rendelkezik, ezért arra nincs esély, hogy ugyanazt a 
fejlesztést mindkét HFS intézkedésre be tudja nyújtani a projektgazda όǇŞƭŘłǳƭ ŀ тΦ ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎƴŞƭ ƪǀǘŜƭŜȊǃ 
ŜƭǾłǊłǎ ƭŜƎŀƭłōō м ƳǳƴƪŀƘŜƭȅ ƭŞǘǊŜƘƻȊłǎŀΣ ŀƳŜƭȅ ŀ фΦ ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎƴŞƭ ŀ ǘłƳƻƎŀǘłǎƛ ǀǎǎȊŜƎ Ƴƛŀǘǘ ƴŜƳ ƭŜƴƴŜ 
ƭŜƘŜǘǎŞƎŜǎύ. A projektgazda számára legmegfelelőbb HFS konstrukció beazonosítását a HACS által 
biztosított kötelező konzultáció is segíteni fogja. Az intézkedés keretében nem támogathatók azok a 
projektek, amelyek a Vidékfejlesztési Program vagy a GINOP egyéb pályázati kiírásai keretén belül 
ugyanezen célra támogatásban részesültek az adott megvalósítási hely tekintetében. 
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6. ! ƧƻƎƻǎǳƭǘŀƪ ƪǀǊŜΥ  

Az akciócsoporthoz tartozó településeken működő mikrovállalkozások, mikro-vállalkozásnak minősülő 
szociális szövetkezetek, mikro-vállalkozásnak minősülő mezőgazdasági termelők όǃǎǘŜǊƳŜƭǃƪ, kistŜǊƳŜƭǃƪ 
is). 

7. ! ƪƛǾłƭŀǎȊǘłǎƛ ƪǊƛǘŞǊƛǳƳƻƪΣ ŀƭŀǇŜƭǾŜƪ:  

Alapelvek: 

¶ Az intézkedés tekintettel van a térség gazdaságának már működő szereplőire és fejlesztéseire. Sőt, 
a cél olyan projektek támogatása, amely nem csupán egyetlen gazdasági szereplő fejlődését 
szolgálja, hanem ŀ ǘŞǊǎŞƎ ǘǀōō ǎȊŜǊŜǇƭǃƧŜ ǊŞǎȊŜǎǸƭ annak ǇƻȊƛǘƝǾ Ƙŀǘłǎáōƽƭ, eredményeiből. 

¶ Az intézkedés keretében nem támogathatók azok a projektek, amelyek a Vidékfejlesztési Program 
vagy a GINOP egyéb pályázati kiírásai keretén belül ugyanezen célra támogatásban részesültek az 
adott megvalósítási hely tekintetében. 

Kötelezettségvállalások: 

¶ A pályázónak a pályázat benyújtása előtt ƪǀǘŜƭŜȊǃen részt kell vennie a Zala Termálvölgye Egyesület 
által biztosított ƪƻƴȊǳƭǘłŎƛƽn. A részvételt a pályázó az Egyesület által kiállított erről szóló 
dokumentum pályázathoz csatolásával igazolja. 

¶ A pályázónak ƪǀǘŜƭŜȊǃ legalább 1 ǵƧ ƳǳƴƪŀƘŜƭȅ létrehozását kell vállalnia a projekt 
megvalósulásának eredményeképpen όŀ ƳǳƴƪŀƘŜƭȅǾłƭƭŀƭłǎ ŀȊ C¢9Σ Cǳƭƭ ¢ƛƳŜ 9ǉǳƛǾŀƭŜƴǘΣ ŀȊŀȊ teljes 
ƳǳƴƪŀƛŘǃ ŜƎȅŜƴŞǊǘŞƪŜǎ ƳƽŘǎȊŜǊ ŀƭŀǇƧłƴ ƪŜǊǸƭ ǎȊłƳƻƴƪŞǊŞǎǊŜύ, legkésőbb a projekt lezárását 
követő harmadik üzleti évtől. 

¶ A projekt megfelelését az intézkedésben megadott támogatható tevékenységeknek, alapelveknek, 
kötelezettségvállalásoknak és kiválasztási kritériumoknak a pályázónak a pályázathoz ŎǎŀǘƻƭŀƴŘƽ 
ǸȊƭŜǘƛ ǘŜǊǾ ŘƻƪǳƳŜƴǘǳƳban kell részletesen kifejtenie. 

Kiválasztási kritériumok: 

¶ A bírálók a következő szempontokat vizsgálják a kiválasztásnál: 

o A fejlesztés megvalósításának helye a kedvezményezett települések besorolásáról és a 
besorolás feltételrendszeréről szóló 105/2015. (VI.23.) Korm. rendelet alapján. 

o Aprófaluban όрлл ƭŀƪƻǎ ŀƭŀǘǘƛ ǘŜƭŜǇǸƭŞǎŜƴύ, illetve Zalaszentgrót város Csáford, 
Tüskeszentpéter, Zalakoppány vagy Zalaudvarnok településrészén található a projekt 
megvalósítási helye. 

o A jövedelmet hozó ǘŜǊƳŞƪ ǾŀƎȅ ǎȊƻƭƎłƭǘŀǘłǎ darabǎȊłƳa. 

o YǀȊǾŜǘǾŜ ƧǀǾŜŘŜƭƳŜǘ jelent Ƴłǎ gazdasági szereplők ǎȊłƳłǊŀ. 

o A projekt több partner ŜƎȅǸǘǘƳǼƪǀŘŞǎére épít. 

o YƛŜƎŞǎȊƝǘǃ ƧŜƭƭŜƎ meglévő, működő tevékenységhez. 

o A projekt eredménye új technológia vagy új termék, ǵƧ ŜƭƧłǊłǎ, új végrehajtási, működési 
mód, új, magasabb minőség. 

o Helyi alapanyag, termék feldolgozása vagy térségi ōŜǎȊłƭƭƝǘƽ cégekkel való kapcsolat. 

o A leírtak alapján a projekt ƴƛƴŎǎ ƴŜƎŀǘƝǾ Ƙŀǘłǎsal a térség Ƴłǎ gazdasági ǎȊŜǊŜǇƭǃire. 

o Létrejönnek-e a beruházás ƘŀǘłǎłǊŀ ǘƻǾłōōƛ ŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎŜƪ. 

8. ¢ŜǊǾŜȊŜǘǘ ŦƻǊǊłǎ:  

a. .ŜŀǾŀǘƪƻȊłǎƛ ǘŜǊǸƭŜǘǊŜκƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎǊŜ ŀƭƭƻƪłƭǘ ŦƻǊǊłǎ όǀǎǎȊŜǎ ƪǀȊǇŞƴȊΥ 9¦ Şǎ ƴŜƳȊŜǘƛ 
ǘłǊŦƛƴŀƴǎȊƝǊƻȊłǎύ ƴŀƎȅǎłƎŀΥ 

80.000.000 Ft 
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b. ¢łƳƻƎŀǘłǎ ŀǊłƴȅŀΥ  

A 290/2014. (XI.26.) Korm. rendelet szerinti „ƪŜŘǾŜȊƳŞƴȅŜȊŜǘǘ” kategóriába tartozó járásban lévő település, 
valamint a 105/2015. (IV.23) Korm. rendelet szerint kedvezményezett település esetén a maximális 
támogatási intenzitás 70%. 

A 290/2014. (XI.26.) Korm. rendelet szerinti „nem besorolt” kategóriába tartozó járásban lévő település 
esetén a maximális támogatási intenzitás 60%. 

(! ƳŀƎŀǎŀōō ǘłƳƻƎŀǘłǎǘ ŀȊŞǊǘ ǘŀǊƧǳƪ ƛƴŘƻƪƻƭǘƴŀƪ, mivel ŜȊ ŀȊ ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎ ŀ Ǿŀƭƽōŀƴ ƛƴƴƻǾŀǘƝǾΣ ƳŀƎŀǎ ǎȊƛƴǘǼ 
ŜƎȅǸǘǘƳǼƪǀŘŞǎǎŜƭ ƧłǊƽ ǇǊƻƧŜƪǘŜƪ ƳŜƎǾŀƭƽǎǳƭłǎłǘ ǀǎȊǘǀƴȊƛΦ ! ǇǊƻƧŜƪǘŜƪƴŜƪ ŞǊŘŜƳƛ ǇƻȊƛǘƝǾ Ƙŀǘłǎǎŀƭ ƪŜƭƭ ōƝǊƴƛŀ 
Ƴłǎ ǘŞǊǎŞƎƛ ƎŀȊŘŀǎłƎƛ ǎȊŜǊŜǇƭǃƪǊŜΣ ŀŘƻǘǘ ŜǎŜǘōŜƴ ǎƻƪǎȊŜǊŜǇƭǃǎ ƳǼƪǀŘǘŜǘŞǎǘ ŦŜƭǘŞǘŜƭŜȊƴŜƪΦ Ezek a projektek 
ƧŜƭŜƴǘǃǎ ǇƭǳǎȊ Ǿłƭƭŀƭłǎƻƪƪŀƭ ƧłǊƴŀƪ ƳŀƧŘ ŀ ǇǊƻƧŜƪǘƎŀȊŘłƪ ǎȊłƳłǊŀ ŀȊ ŀƭŀǇ ƎŀȊŘŀǎłƎŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎƛ ǇǊƻƧŜƪǘŜƪƘŜȊ 
ƪŞǇŜǎǘΣ ŀƳŜƭȅŜǘ ŀȊ ŀƪŎƛƽŎǎƻǇƻǊǘ ƳŀƎŀǎŀōō ǘłƳƻƎŀǘłǎƛ ŀǊłƴƴȅŀƭ ǘŜǊǾŜȊ ŜƭƭŜƴǘŞǘŜƭŜȊƴƛΥ ŀȊ ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎ 
ƪŜǊŜǘŞōŜƴ ŀ ±t сΦпΦм ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎƴŞƭ ŀƭƪŀƭƳŀȊƻǘǘƘƻȊ ƪŞǇŜǎǘ мл ǎȊłȊŀƭŞƪǇƻƴǘǘŀƭ ƳŀƎŀǎŀōōΣ ŘŜ ƭŜƎŦŜƭƧŜōō 70%-
ƻǎ ǘłƳƻƎŀǘłǎƛ ŀǊłƴȅǘ ƭłǘ ŀȊ ŀƪŎƛƽŎǎƻǇƻǊǘ ƛƴŘƻƪƻƭǘƴŀƪΦ) 

c. tǊƻƧŜƪǘƳŞǊŜǘ ƪƻǊƭłǘŀƛ:  

Maximális támogatás: 20.000.000 Ft 

d. ¢łƳƻƎŀǘłǎ ƳƽŘƧŀ όƘŀƎȅƻƳłƴȅƻǎ ǾŀƎȅ ŜƎȅǎȊŜǊǼǎƝǘŜǘǘ ƪǀƭǘǎŞƎŜƭǎȊłƳƻƭłǎύΥ  

Vissza nem térítendő támogatás, hagyományos költségelszámolás. Előleg igénybe vehető. 

9. ! ƳŜƎǾŀƭƽǎƝǘłǎ ǘŜǊǾŜȊŜǘǘ ƛŘǃƛƴǘŜǊǾŀƭƭǳƳŀ:  

2017. II. félév – 2020. II. félév 

10. YƛƳŜƴŜǘƛ ƛƴŘƛƪłǘƻǊƻƪ:  

a. ¢łƳƻƎŀǘƻǘǘ ǇǊƻƧŜƪǘŜƪ ǎȊłƳŀ όŘōύΥ   

4 db 

b. ¢łƳƻƎŀǘƻǘǘ ƪŜŘǾŜȊƳŞƴȅŜȊŜǘǘŜƪ ǎȊłƳŀ ǘƝǇǳǎ ŀƭŀǇƧłƴ ƳŜƎōƻƴǘǾŀ όǾłƭƭŀƭƪƻȊłǎΣ 
ǀƴƪƻǊƳłƴȅȊŀǘΣ ŎƛǾƛƭ ǎȊŜǊǾŜȊŜǘύ όŘōύΥ  

4 db vállalkozás 

 

ψȢ ÉÎÔïÚËÅÄïÓȡ .ÙÉÔÏÔÔ 0ÏÒÔÁ ÈÜÌĕÚÁÔÉ ÐÒÏÊÅËÔÅË 

1. !Ȋ ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎ ƳŜƎƴŜǾŜȊŞǎŜ:  

Nyitott Porta hálózati projektek 

2. {ǇŜŎƛŦƛƪǳǎ ŎŞƭ:  

Erősödő együttműködés a térség termékeinek, szolgáltatásainak előállítása, fogyasztása, értékesítése 
területén 

3. LƴŘƻƪƭłǎΣ ŀƭłǘłƳŀǎȊǘłǎ:  

A 2015. évben szakértők bevonásával zajló helyi élelmiszerrendszer elemzés átfogó képet adott a térségi 
helyi termékek előállításának, értékesítésének sajátosságairól, felvázolta a térség számára célszerű 
továbblépési, fejlesztési irányokat. Az elemzés eredményeképpen megszülető α! ƘŜƭȅƛ ŞƭŜƭƳƛǎȊŜǊǊŜƴŘǎȊŜǊ 
ŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎƛ ƭŜƘŜǘǃǎŞƎŜƛ ŀ ½ŀƭŀ ¢ŜǊƳłƭǾǀƭƎȅŜ 9ƎȅŜǎǸƭŜǘ ǘŞǊǎŞƎŞōŜƴέ tanulmány többek között javaslatot tett 
a nyitott porták térségi együttműködésen alapuló fejlesztésére. A koncepció hátterét az adja, hogy sok 
termelő nagy tapasztalattal és kialakult vevőkörrel rendelkezik, akik szívesen kijárnak és háztól vásárolnak. 
A térség élen jár a rendezett gazdaudvarok, fogadóhelyiségek kialakításában, és sok még nem termelőként 
regisztrált lakos rendelkezik termelési és ételkészítési hagyományos tudással. Azonban az is megállapítható, 
hogy vannak termelők, akik egyelőre nem állnak készen a vásárlók fogadására, sem a szükséges tudás 
όƳŀǊƪŜǘƛƴƎΣ ƪƻƳƳǳƴƛƪłŎƛƽǎΣ ŀŘƽȊłǎƛ ǎǘōΦύ, sem az infrastrukturális háttér nem áll rendelkezésükre. Viszont 
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a kérdőívezés során a termelők nagyobb hányada válaszolta, hogy szívesen venne részt térségi 
kezdeményezésekben, és fejlesztené gazdaságát a REL programba illeszkedő módon. Annak érdekében, 
hogy ezek a fejlesztések megvalósuljanak, indokolt lenne a térség helyi szereplőinek széleskörű 
együttműködése a helyi termékek és szolgáltatások vásárlásának, fogyasztásának elősegítése érdekében, 
fókuszba állítva a helyi értékeket és a turisztikában rejlő lehetőségeket. 

¶ SWOT kapcsolódás: E₂, E₃, E₅, E₆, E₇, E₈, E₉, E₁₀, Gy₂, Gy₄, Gy₅, Gy₆, Gy₇, Gy₈, Gy₉, L₂, L₃, L₄, L₅, L₆, V₂, 
V₃, V₅, V₆. 

4. ! ǘłƳƻƎŀǘƘŀǘƽ ǘŜǾŞƪŜƴȅǎŞƎ ǘŜǊǸƭŜǘŜƪ ƳŜƎƘŀǘłǊƻȊłǎŀ:  

Az akciócsoport egész területét lefedő helyi termék, helyi szolgáltatás témájú együttműködés, az ún. 
bȅƛǘƻǘǘ tƻǊǘłƪ ƘłƭƽȊŀǘ előkészítéséhez, megalakításához, az együttműködés ŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎŞƘŜȊ ƪŀǇŎǎƻƭƽŘƽ 
ƘłƭƽȊŀǘƛ ǇǊƻƧŜƪǘŜƪ támogatása. A hálózat célja, hogy olyan ƪǀȊǀǎǎŞƎƛ ƧŜƭƭŜƎǼ ŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎŜƪet valósítson meg, 
amelyek a hálózat tagjainak egy ŜƎȅǎŞƎŜǎ és rendezett ƳŜƎƧŜƭŜƴŞǎt kölcsönöz, valamint szolgálja a helyi 
ǘŜǊƳŞƪŜƪΣ ǎȊƻƭƎłƭǘŀǘłǎƻƪ ƴŞǇǎȊŜǊǼǎƝǘŞǎét, a szemléletformálást, a helyi ŞǊǘŞƪŜƪ ƳŜƎǃǊȊŞǎŞt és a helyi 
gazdaság fejlődését. Támogatható tevékenység a fejlesztési cél elérése érdekében végrehajtott 
ǊŜƴŘŜȊǾŞƴȅszervezés, ƪŞǇȊŞǎ, felmérések, egyéni tanácsadás és mentorálás, ŜǎȊƪǀȊbeszerzés, gépek és 
berendezések beszerzése, ŞǇƝǘŞǎ, felújítás, infrastruktúra-fejlesztés, ƛƳƳŀǘŜǊƛłƭƛǎ ōŜǊǳƘłȊłǎƻƪ, a szükséges 
tudásátadás, hazai és nemzetközi jó gyakorlatok megismerése, közös marketingstratégia kidolgozása és 
megvalósítása. 

5. YƛŜƎŞǎȊƝǘǃ ƧŜƭƭŜƎΣ ƭŜƘŀǘłǊƻƭłǎ:  

Az intézkedés sajátos célja egy a Zala Termálvölgye HACS térséget lefedő, a helyi termék előállítókat, helyi 
szolgáltatókat és más kapcsolódó szereplőket is bevonó (pl. civil szervezetek) ŦƻǊƳŀƭƛȊłƭǘ ŜƎȅǸǘǘƳǼƪǀŘŞǎ 
létrehozása, ŀƳŜƭȅƴŜƪ ƪƻƳǇƭŜȄ ǘłƳƻƎŀǘłǎłǊŀ Ƴłǎ VP ƪƛƝǊłǎ illetve más operatív program ƪŜǊŜǘŞōŜƴ nincs 
ƭŜƘŜǘǃǎŞƎ. A program lényege, hogy a szereplők aktívan tudják használni a hagyományos és az új élelmiszer-
ellátási csatornákat, amely alkalmazásához az együttműködésből származó előnyökön keresztül jutnak.   

6. ! ƧƻƎƻǎǳƭǘŀƪ ƪǀǊŜΥ  

Az akciócsoporthoz tartozó településeken működő nonprofit szervezet.  

7. ! ƪƛǾłƭŀǎȊǘłǎƛ ƪǊƛǘŞǊƛǳƳƻƪΣ ŀƭŀǇŜƭǾŜƪ:  

Alapelvek: 

¶ Az intézkedés keretében ƪƛȊłǊƽƭŀƎ a térségi Nyitott Porta hálózat létrehozásához illetve a 
ƘłƭƽȊŀǘƘƻȊ szorosan ƪǀǘǃŘǃ együttműködés fejlesztéséhez kapcsolódó projektek ǊŞǎȊŜǎǸƭƘŜǘƴŜƪ 
ǘłƳƻƎŀǘłǎōŀn. A Nyitott Porta ƘłƭƽȊŀǘ az alábbi négy kritérium együttes teljesülése esetén 
tekinthető ƳŜƎŀƭŀƪƝǘƻǘǘnak: 

o lŜƎŀƭłōō 8 db HACS térségbeli ǘŜǊƳŜƭǃ illetve egyéb releváns szereplő egy ŜƎȅǸǘǘƳǼƪǀŘŞǎƛ 
ƳŜƎłƭƭŀǇƻŘłǎ együttes aláírásával megalakítják a hálózatot,  

o ƳŜƎƘŀǘłǊƻȊłǎǊŀ ƪŜǊǸƭ a Nyitott Porta hálózathoz való csatlakozás fŜƭǘŞǘŜƭǊŜƴŘǎȊŜǊŜ és a 
hálózat működtetésének főbb sarokpontjai όǇƭΦ ŘǀƴǘŞǎƘƻȊŀǘŀƭ ƳŜŎƘŀƴƛȊƳǳǎŀύ, 

o a megalakult együttműködés megfelel a jelen ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎ keretében lefektetett 
ŦŜƭǘŞǘŜƭŜƪƴŜƪ, alapelveknek, 

o a hálózattal kapcsolatos valamennyi fontos információ ƪǀȊȊŞǘŞǘŜƭǊŜ ƪŜǊǸƭ ŀ I!/{ 
ƘƻƴƭŀǇƧłƴ όƪǸƭǀƴǀǎŜƴ ŀ ƘłƭƽȊŀǘƘƻȊ Ǿŀƭƽ ŎǎŀǘƭŀƪƻȊłǎ ǊŞǎȊƭŜǘŜǎ ŦŜƭǘŞǘŜlrendszere). 

¶ A Nyitott Porta ƘłƭƽȊŀǘ ƳŜƎŀƭŀƪƝǘłǎłǊŀ a jelen intézkedés finanszírozásától függetlenül, az első 
[9!59w ǇłƭȅłȊŀǘƻƪ ƪƛƝǊłǎłǘ ƳŜƎŜƭǃȊǃŜƴ ƛǎ ƭŜƘŜǘǃǎŞƎ Ǿŀƴ, ez esetben az intézkedés elsősorban az 
együttműködés fejlesztéséhez szükséges hálózati projekteket támogatja.  

¶ A majdan kialakítandó térségi együttműködésnek a „gerincét” a „Nyitott Porták” kell, hogy adják, 
azaz az ŀƭŀǇǾŜǘǃ ŎŞƭ egy ƳƛƴǃǎŞƎƛ ǾŜƴŘŞƎŦƻƎŀŘłǎƛ ƘłƭƽȊŀǘ és egy egységes arculat kiépítése a 
termelők, feldolgozók és vendéglátóhelyek együttműködésében. Ugyanakkor a térségi 
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együttműködésnek fontos célja kell, hogy legyen az itt élő lakosok minőségi helyi termékekkel, 
szolgáltatásokkal való ellátása, a helyi értékek tudatosítása, megőrzése is. 

¶ A Nyitott Porták hálózata segítségével kialakulhat a ǎȊƻǊƻǎ ŜƎȅǸǘǘƳǼƪǀŘŞǎ ŀ ǘŞǊǎŞƎƛ ƘŜƭȅƛ ǘŜǊƳŞƪ 
ŜƭǃłƭƭƝǘƽƪΣ ƘŜƭȅƛ ǎȊƻƭƎłƭǘŀǘƽƪ Şǎ Ƴłǎ ŞǊƛƴǘŜǘǘ ǎȊŜǊŜǇƭǃƪ ƪǀȊǀǘǘ. Ennek köszönhetően többek között 
egy egységes térségi arculat várja a vendégeket, amely segíti a terület megkülönböztetését, a helyi 
termékek, szolgáltatások marketingjének hosszú távú megalapozását és a sajátosságok 
beazonosítását, továbbá megvalósulhat egy tudatos turisztikai terv, amely a helyi adottságokra és 
igényekre épít. 

¶ Az akciócsoport a fejlesztési ciklus alatt folyamatosan tervezi hálózathoz kapcsolódó egyedi 
ǇǊƻƧŜƪǘŜƪ ǘłƳƻƎŀǘłǎát, az intézkedés több szakaszban kerül meghirdetésre. A rendelkezésre álló 
forráskeret ennek megfelelő szakaszos beosztását a HACS a kötelező konzultációs alkalmak időbeli 
ütemezésével fogja biztosítani.  

¶ A hálózati ŜƎȅǸǘǘƳǼƪǀŘŞǎ ƪŜǊŜǘŜƛǘ, a hálózathoz való csatlakozás feltételrendszerét a hálózat 
potenciális ŞǊƛƴǘŜǘǘjei ƪǀȊǀǎŜƴ ƘŀǘłǊƻȊȊłƪ meg a kezdetekkor, s a későbbiek során ŀ ƘłƭƽȊŀǘƛ ǘŀƎƻƪ 
ŜƎȅǸǘǘŜǎŜƴ ŀƭŀƪƝǘƧłƪ. A hálózattal kapcsolatos elvárás, hogy ne ƭŜƎȅŜƴ ƪƛǊŜƪŜǎȊǘǃ, biztosítson reális 
csatlakozási lehetőséget a hálózat profiljába illeszkedő színvonalas terméket vagy szolgáltatást 
nyújtó szereplők számára, ugyanakkor a ƳƛƴǃǎŞƎƛ ǎȊǼǊǃ egyfajta megkülönböztetést és előnyt 
jelentsen a belépők számára.  

¶ A LEADER Helyi !ƪŎƛƽŎǎƻǇƻǊǘ ƘƻƴƭŀǇƧłƴ ƪǀǘŜƭŜǎ a Nyitott Porta hálózattal kapcsolatos valamennyi 
információt ƪǀȊȊŞǘŜƴƴƛ, különösen a hálózat megalakulásával, a hálózat működésével (pl. 
ŘǀƴǘŞǎƘƻȊŀǘŀƭ ƳƽŘƧŀύ, valamint a hálózathoz való csatlakozással kapcsolatos tudnivalókat. 

Kötelezettségvállalások: 

¶ A pályázónak a pályázat benyújtása előtt ƪǀǘŜƭŜȊǃen részt kell vennie a Zala Termálvölgye Egyesület 
által biztosított ƪƻƴȊǳƭǘłŎƛƽn. A részvételt a pályázó az Egyesület által kiállított erről szóló 
dokumentum pályázathoz csatolásával igazolja. 

¶ A ƘłƭƽȊŀǘƛ ǇǊƻƧŜƪǘŜƪ ƪƛŘƻƭƎƻȊłǎát és később annak lebonyolítását a fejlesztési elképzelés által 
érintett ŎŞƭŎǎƻǇƻǊǘ érdemi ōŜǾƻƴłǎłǾŀƭ kötelező megvalósítani. A pályázónak törekednie kell a 
lehető legtöbb, a közvetlen értékesítésben és élelmiszer-feldolgozásban már résztvevő – optimális 
esetben valamennyi – térségi érintett bevonására. Mindezt a pályázathoz csatolandó akciótervben 
kell kifejteni, s ezáltal igazolni.  

¶ A pályázónak vállalnia kell, hogy az akciótervben ƭŜƝǊǘ ǘŜǾŞƪŜƴȅǎŞƎŜǘ ƳŜƎǾŀƭƽǎƝǘƧŀ a projekt során. 

¶ A projekt megfelelését az intézkedésben megadott támogatható tevékenységeknek, alapelveknek, 
kötelezettségvállalásoknak és kiválasztási kritériumoknak a pályázónak a pályázathoz ŎǎŀǘƻƭŀƴŘƽ 
ŀƪŎƛƽǘŜǊǾ ŘƻƪǳƳŜƴǘǳƳban kell részletesen kifejtenie. 

Kiválasztási kritériumok: 

¶ A bírálók a következő szempontokat vizsgálják a kiválasztásnál: 

o A leírtak alapján a projekt megvalósulása iránti ƛƎŞƴȅ ŜƎȅŞǊǘŜƭƳǼen alátámasztott. 

o A projekt megvalósítása a jelenlegi illetve a potenciális Nyitott Porta hálózati ǘŀƎƻƪ ƪǀǊŞōŜƴ 
jelentős mértékben ǘłƳƻƎŀǘƻǘǘ a leírtak alapján. 

o A leírtak alapján a projekt ƳŜƎǾŀƭƽǎƝǘłǎłōŀƴ a jelenlegi illetve a potenciális Nyitott Porta 
hálózati tagok ƧŜƭŜƴǘǃǎ ǊŞǎȊŜ ƪǀȊǊŜƳǼƪǀŘƛƪ majd. 

o A projekt megvalósításában a jelenlegi illetve a potenciális Nyitott Porta hálózati tagokon 
ǘǵƭ Ƴłǎ térségi ǎȊŜǊŜǇƭǃƪ is aktívan közreműködnek majd. 

o A projekt szolgálja a ƘŜƭȅƛ ŞǊǘŞƪŜƪ tudatosítását, ƳŜƎǃǊȊŞǎét. 

o A projekt szolgálja a ǘŞǊǎŞƎōŜƴ ƭŀƪƽƪ minőségi helyi termékekkel, szolgáltatásokkal való 
Ŝƭƭłǘłǎłt. 
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8. ¢ŜǊǾŜȊŜǘǘ ŦƻǊǊłǎ:  

a. .ŜŀǾŀǘƪƻȊłǎƛ ǘŜǊǸƭŜǘǊŜκƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎǊŜ ŀƭƭƻƪłƭǘ ŦƻǊǊłǎ όǀǎǎȊŜǎ ƪǀȊǇŞƴȊΥ 9¦ Şǎ ƴŜƳȊŜǘƛ 
ǘłǊŦƛƴŀƴǎȊƝǊƻȊłǎύ ƴŀƎȅǎłƎŀΥ 

31.214.228 Ft 

b. ¢łƳƻƎŀǘłǎ ŀǊłƴȅŀΥ  

100% (! ƳŀƎŀǎŀōō ǘłƳƻƎŀǘłǎǘ ŀȊŞǊǘ ǘŀǊƧǳƪ ƛƴŘƻƪƻƭǘƴŀƪΣ ƳƛǾŜƭ ŜȊŜƪ ŀ ǇǊƻƧŜƪǘŜƪ Ǿŀƭƽǎ ŞǊŘŜƳƛ 
ŜƎȅǸǘǘƳǼƪǀŘŞǎǎŜƭ ƧǀƴƴŜƪ ƭŞǘǊŜΣ ƭŜŦŜŘƛƪ ŀ ǘŜƭƧŜǎ ǘŞǊǎŞƎŜǘΣ ǎƻƪƪŀƭ ǘǀōō ƪǀȊǀǎ ǇǊƻƧŜƪǘǘŜǊǾŜȊŞǎƛ ŀƭƪŀƭƳŀǘΣ 
ŜƎȅŜȊǘŜǘŞǎǘΣ Şǎ ǎƻƪǎȊŜǊŜǇƭǃǎ ƳŜƎǾŀƭƽǎƝǘłǎǘ ŦŜƭǘŞǘŜƭŜȊƴŜƪΣ Ƴƛƴǘ ŀȊ ŜƎȅǎȊŜǊǼ ǇǊƻƧŜƪǘŜƪΦ Iŀǎƻƴƭƽ ŀ ±t мфΦоΦм 
ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎΣ ŀƳŜƭȅ млл҈-ƻǎ ǘłƳƻƎŀǘłǎƛ ŀǊłƴȅǘ ōƛȊǘƻǎƝǘ ŀ ǇǊƻƧŜƪǘƎŀȊŘłƪ ǊŞǎȊŞǊŜΦ) 

c. tǊƻƧŜƪǘƳŞǊŜǘ ƪƻǊƭłǘŀƛ:  

Maximális támogatás: 20.000.000 Ft 

d. ¢łƳƻƎŀǘłǎ ƳƽŘƧŀ όƘŀƎȅƻƳłƴȅƻǎ ǾŀƎȅ ŜƎȅǎȊŜǊǼǎƝǘŜǘǘ ƪǀƭǘǎŞƎŜƭǎȊłƳƻƭłǎύΥ  

Vissza nem térítendő támogatás, hagyományos költségelszámolás. Előleg igénybe vehető. 

9. ! ƳŜƎǾŀƭƽǎƝǘłǎ ǘŜǊǾŜȊŜǘǘ ƛŘǃƛƴǘŜǊǾŀƭƭǳƳŀ:  

2017. II. félév – 2020. II. félév 

10. YƛƳŜƴŜǘƛ ƛƴŘƛƪłǘƻǊƻƪ:  

a. ¢łƳƻƎŀǘƻǘǘ ǇǊƻƧŜƪǘŜƪ ǎȊłƳŀ όŘōύΥ   

3 db 

b. ¢łƳƻƎŀǘƻǘǘ ƪŜŘǾŜȊƳŞƴȅŜȊŜǘǘŜƪ ǎȊłƳŀ ǘƝǇǳǎ ŀƭŀǇƧłƴ ƳŜƎōƻƴǘǾŀ όǾłƭƭŀƭƪƻȊłǎΣ 
ǀƴƪƻǊƳłƴȅȊŀǘΣ ŎƛǾƛƭ ǎȊŜǊǾŜȊŜǘύ όŘōύΥ  

3 db civil szervezet 

 

ωȢ ÉÎÔïÚËÅÄïÓȡ .ÙÉÔÏÔÔ 0ÏÒÔÁ ÈÜÌĕÚÁÔÈÏÚ ËÁÐÃÓÏÌĕÄĕ ÅÇÙÅÄÉ ÆÅÊÌÅÓÚÔïÓÅË 

1. !Ȋ ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎ ƳŜƎƴŜǾŜȊŞǎŜ:  

Nyitott Porta hálózathoz kapcsolódó egyedi fejlesztések 

2. {ǇŜŎƛŦƛƪǳǎ ŎŞƭ:  

Erősödő együttműködés a térség termékeinek, szolgáltatásainak előállítása, fogyasztása, értékesítése 
területén 

3. LƴŘƻƪƭłǎΣ ŀƭłǘłƳŀǎȊǘłǎ:  

A 2015. évben szakértők bevonásával zajló helyi élelmiszerrendszer elemzés átfogó képet adott a térségi 
helyi termékek előállításának, értékesítésének sajátosságairól, felvázolta a térség számára célszerű 
továbblépési, fejlesztési irányokat. Az elemzés eredményeképpen megszülető α! ƘŜƭȅƛ ŞƭŜƭƳƛǎȊŜǊǊŜƴŘǎȊŜǊ 
ŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎƛ ƭŜƘŜǘǃǎŞƎŜƛ ŀ ½ŀƭŀ ¢ŜǊƳłƭǾǀƭƎȅŜ 9ƎȅŜǎǸƭŜǘ ǘŞǊǎŞƎŞōŜƴέ tanulmány többek között javaslatot tett 
a nyitott porták térségi együttműködésen alapuló fejlesztésére. A koncepció hátterét az adja, hogy sok 
termelő nagy tapasztalattal és kialakult vevőkörrel rendelkezik, akik szívesen kijárnak és háztól vásárolnak. 
A térség élen jár a rendezett gazdaudvarok, fogadóhelyiségek kialakításában, és sok még nem termelőként 
regisztrált lakos rendelkezik termelési és ételkészítési hagyományos tudással. Azonban az is megállapítható, 
hogy vannak termelők, akik egyelőre nem állnak készen a vásárlók fogadására, sem a szükséges tudás, sem 
az infrastrukturális háttér nem áll rendelkezésükre. Viszont a kérdőívezés során a termelők nagyobb 
hányada válaszolta, hogy szívesen venne részt térségi kezdeményezésekben, és fejlesztené gazdaságát a 
REL programba illeszkedő módon. Indokolt a térség helyi szereplőinek széleskörű együttműködésén alapuló 
programok megvalósítása a helyi termékek és szolgáltatások vásárlásának, fogyasztásának elősegítése 
érdekében fókuszba állítva a helyi értékeket és kiváló minőséget. 
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¶ SWOT kapcsolódás: E₂, E₃, E₅, E₆, E₇, E₈, E₉, E₁₀, Gy₂, Gy₄, Gy₅, Gy₆, Gy₇, Gy₈, Gy₉, L₂, L₃, L₄, L₅, L₆, V₂, 
V₃, V₅, V₆. 

4. ! ǘłƳƻƎŀǘƘŀǘƽ ǘŜǾŞƪŜƴȅǎŞƎ ǘŜǊǸƭŜǘŜƪ ƳŜƎƘŀǘłǊƻȊłǎŀ:  

A αNyitott Porta ƘłƭƽȊŀǘƛ ǇǊƻƧŜƪǘŜƪέ intézkedéshez kapcsolódóan létrejött térségi ƘłƭƽȊŀǘ ǘŀƎƧŀƛ illetve 
potenciális tagjai ŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎŜƛnek támogatása a hálózati tagok számára megfogalmazott 
ƪǀǾŜǘŜƭƳŞƴȅǊŜƴŘǎȊŜǊƴŜƪ Ǿŀƭƽ ǎȊƝƴǾƻƴŀƭŀǎ ƳŜƎŦŜƭŜƭŞǎ elősegítése ŞǊŘŜƪŞōŜƴ. A fejlesztések kiemelt célja, 
hogy a helyi termelők a térségre jellemző feldolgozott ǘŜǊƳŞƪeket, Ƴƛƴǘ ƘƻȊȊłŀŘƻǘǘ ŞǊǘŞƪet tudják 
ƳŜƎƧŜƭŜƴƝǘeni, illetve képesek legyenek egyéni szinten a ǾŜƴŘŞƎŦƻƎŀŘłǎra, vagy később a ƪǀȊǀǎ hálózati 
turisztikai programokba való becǎŀǘƭŀƪƻȊłǎra. Kiemelten támogatandó fejlesztési téma a 
vendégfogadáshoz, ōŜƳǳǘŀǘƪƻȊłǎhoz kapcsolódó fejlesztések megvalósítása. Támogatható tevékenység a 
fejlesztési cél elérése érdekében végrehajtott egyéni ŜǎȊƪǀȊbeszerzés, gépek és berendezések beszerzése, 
ŞǇƝǘŞǎ, felújítás, ƛƴŦǊŀǎǘǊǳƪǘǵǊŀ-fejlesztés, immateriális beruházások, marketing, valamint a pályázó 
releváns képzésen való részvételének költsége.  

5. YƛŜƎŞǎȊƝǘǃ ƧŜƭƭŜƎΣ ƭŜƘŀǘłǊƻƭłǎ:  

Az intézkedés sajátos célja a αbȅƛǘƻǘǘ tƻǊǘŀ ƘłƭƽȊŀǘƛ ǇǊƻƧŜƪǘŜƪέ intézkedéshez kapcsolódóan létrejött térségi 
hálózathoz való színvonalas kapcsolódás lehetőségének megteremtése a hálózati tagok, potenciális tagok 
részére. Az intézkedéshez szorosan kapcsolódik a „IŜƭȅƛ ǘŜǊƳŞƪ ŜƭǃłƭƭƝǘƽƪ ŜƎȅǸǘǘƳǼƪǀŘŞǎŜ w9[ 
programban” intézkedés is, amely a hálózatban résztvevő helyi termék előállítókkal közös pályázat 
benyújtását jelentené a VP 16.4.1 intézkedésére. Jelen intézkedés kizárólag a hálózatban résztvevő 
szereplők hálózati szerepvállalásához szorosan kötődő egyedi fejlesztéseinek megvalósításához biztosít 
keretet, a hálózati tagok további, egyéni fejlesztéseit a VP más intézkedései keretében kell, hogy 
végrehajtsák όǇƭΦ Ŧŀƭǳǎƛ ǎȊłƭƭłǎƘŜƭȅ ŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎŜ ŀ ±t сΦпΦм ƪŜǊŜǘŞōŜƴΣ ǾŀƎȅ ŦŜƭŘƻƭƎƻȊƽ ƪƛŀƭŀƪƝǘłǎŀ ŀ ±t пΦнΦм 
ƪŜǊŜǘŞōŜƴύ. Nem kizárt, hogy egy projektgazda a HFS 7. és a 9. intézkedése keretében egyaránt pályázatot 
nyújtson be két különböző fejlesztésre. Mivel e két kiírás két markánsan elkülönülő fejlesztési céllal és 
beavatkozási logikával rendelkezik, ezért arra nincs esély, hogy ugyanazt a fejlesztést mindkét HFS 
intézkedésre be tudja nyújtani a projektgazda όǇŞƭŘłǳƭ ŀ тΦ ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎƴŞƭ ƪǀǘŜƭŜȊǃ ŜƭǾłǊłǎ ƭŜƎŀƭłōō м 
ƳǳƴƪŀƘŜƭȅ ƭŞǘǊŜƘƻȊłǎŀΣ ŀƳŜƭȅ ŀ фΦ ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎƴŞƭ ŀ ǘłƳƻƎŀǘłǎƛ ǀǎǎȊŜƎ Ƴƛŀǘǘ ƴŜƳ ƭŜƴƴŜ ƭŜƘŜǘǎŞƎŜǎύ. A 
projektgazda számára legmegfelelőbb HFS konstrukció beazonosítását a HACS által biztosított kötelező 
konzultáció is segíteni fogja. Az intézkedés keretében nem támogathatók azok a projektek, amelyek a 
Vidékfejlesztési Program vagy a GINOP egyéb pályázati kiírásai keretén belül ugyanezen célra támogatásban 
részesültek az adott megvalósítási hely tekintetében. 

6. ! ƧƻƎƻǎǳƭǘŀƪ ƪǀǊŜΥ  

Az akciócsoporthoz tartozó településeken működő mikrovállalkozások, szociális szövetkezet illetve mikro-
vállalkozásnak minősülő mezőgazdasági termelők (ǃǎǘŜǊƳŜƭǃƪΣ ƪƛǎǘŜǊƳŜƭǃƪ is). 

7. ! ƪƛǾłƭŀǎȊǘłǎƛ ƪǊƛǘŞǊƛǳƳƻƪΣ ŀƭŀǇŜƭǾŜƪ:  

Alapelvek: 

¶ Az intézkedés keretében ƪƛȊłǊƽƭŀƎ a térségi Nyitott Porta ƘłƭƽȊŀǘ teljes jogú ǘŀƎƧłǾł ǾłƭłǎƘƻȊ, 
valamint a hálózatban való ǊŞǎȊǾŞǘŜƭ ƳƛƴǃǎŞƎƛ ŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎŞƘŜȊ ǎȊǸƪǎŞƎŜǎ ǇǊƻƧŜƪǘŜƪ ǊŞǎȊŜǎǸƭƘŜǘƴŜƪ 
ǘłƳƻƎŀǘłǎōŀƴ. A Nyitott Porta ƘłƭƽȊŀǘ az alábbi négy kritérium együttes teljesülése esetén 
tekinthető ƳŜƎŀƭŀƪƝǘƻǘǘnak: 

o ƭŜƎŀƭłōō у db HACS térségbeli ǘŜǊƳŜƭǃ illetve egyéb releváns szereplő egy ŜƎȅǸǘǘƳǼƪǀŘŞǎƛ 
ƳŜƎłƭƭŀǇƻŘłǎ együttes aláírásával megalakítják a hálózatot,  

o ƳŜƎƘŀǘłǊƻȊłǎǊŀ ƪŜǊǸƭ a Nyitott Porta hálózathoz való csatlakozás ŦŜƭǘŞǘŜƭǊŜƴŘǎȊŜǊŜ és a 
hálózat működtetésének főbb sarokpontjai όǇƭΦ ŘǀƴǘŞǎƘƻȊŀǘŀƭ ƳŜŎƘŀƴƛȊƳǳǎŀύ, 

o  a megalakult együttműködés megfelel a HFS αbȅƛǘƻǘǘ tƻǊǘŀ ƘłƭƽȊŀǘƛ ǇǊƻƧŜƪǘŜƪέ című 
ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎe keretében lefektetett ŦŜƭǘŞǘŜƭŜƪƴŜƪ, alapelveknek, 

o a hálózattal kapcsolatos valamennyi fontos információ ƪǀȊȊŞǘŞǘŜƭǊŜ ƪŜǊǸƭ a HACS 
ƘƻƴƭŀǇƧłƴ όƪǸƭǀƴǀǎŜƴ ŀ ƘłƭƽȊŀǘƘƻȊ Ǿŀƭƽ ŎǎŀǘƭŀƪƻȊłǎ ǊŞǎȊƭŜǘŜǎ ŦŜƭǘŞǘŜƭǊŜƴŘǎzere). 
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¶ Jelen intézkedés keretében ǇłƭȅłȊŀǘ ōŜƴȅǵƧǘłǎára csak a Nyitott Porta ƘłƭƽȊŀǘ ƳŜƎŀƭŀƪǳƭłǎłǘ 
ƪǀǾŜǘǃŜƴ van lehetőség. 

¶ A majdan kialakítandó térségi együttműködésnek a „gerincét” a „Nyitott Porták” kell, hogy adják, 
azaz az ŀƭŀǇǾŜǘǃ ŎŞƭ egy ƳƛƴǃǎŞƎƛ ǾŜƴŘŞƎŦƻƎŀŘłǎƛ ƘłƭƽȊŀǘ kiépítése a termelők, feldolgozók és 
vendéglátóhelyek együttműködésében. Ugyanakkor a térségi együttműködésnek fontos célja kell, 
hogy legyen az itt élő lakosok minőségi helyi termékekkel, szolgáltatásokkal való ellátása, a helyi 
értékek tudatosítása, megőrzése is. 

¶ A hálózati ŜƎȅǸǘǘƳǼƪǀŘŞǎ ƪŜǊŜǘŜƛǘ, a hálózathoz való csatlakozás feltételrendszerét a hálózat 
potenciális ŞǊƛƴǘŜǘǘƧŜƛ ƪǀȊǀǎŜƴ ƘŀǘłǊƻȊȊłƪ ƳŜƎ a kezdetekkor, s a későbbiek során a hálózati tagok 
ŜƎȅǸǘǘŜǎŜƴ ŀƭŀƪƝǘƧłƪ. A hálózattal kapcsolatos elvárás, hogy ne legyen kirekesztő, biztosítson ǊŜłƭƛǎ 
ŎǎŀǘƭŀƪƻȊłǎƛ ƭŜƘŜǘǃǎŞƎet a hálózat profiljába illeszkedő ǎȊƝƴǾƻƴŀƭŀǎ ǘŜǊƳŞƪŜǘ vagy szolgáltatást 
ƴȅǵƧǘƽ szereplők ǎȊłƳłǊŀ. 

¶ Az intézkedés keretében nem támogathatók azok a projektek, amelyek a Vidékfejlesztési Program 
vagy a GINOP egyéb pályázati kiírásai keretén belül ugyanezen célra támogatásban részesültek az 
adott megvalósítási hely tekintetében. 

Kötelezettségvállalások: 

¶ A pályázónak a pályázat benyújtása előtt ƪǀǘŜƭŜȊǃen részt kell vennie a Zala Termálvölgye Egyesület 
által biztosított ƪƻƴȊǳƭǘłŎƛƽn. A részvételt a pályázó az Egyesület által kiállított erről szóló 
dokumentum pályázathoz csatolásával igazolja. 

¶ A pályázó, amennyiben még nem tagja a „bȅƛǘƻǘǘ tƻǊǘŀ ƘłƭƽȊŀǘƛ ǇǊƻƧŜƪǘŜƪ” intézkedéshez 
kapcsolódóan létrejött térségi hálózatnak, úgy Ǿłƭƭŀƭƴƛa ƪŜƭƭΣ ƘƻƎȅ ǘŀƎƎł Ǿłƭƛƪ a hálózatban. 

¶ A projekt keretében végrehajtott ǘŜǾŞƪŜƴȅǎŞƎŜƪ ƪƛȊłǊƽƭŀƎ a ƘłƭƽȊŀǘƛ tagok számára 
megfogalmazott ƪǀǾŜǘŜƭƳŞƴȅǊŜƴŘǎȊŜǊƴŜƪ Ǿŀƭƽ ǎȊƝƴǾƻƴŀƭŀǎ ƳŜƎŦŜƭŜƭŞǎǘ ǎȊƻƭƎłƭƘŀǘƧłƪ. Nem 
ǘłƳƻƎŀǘƘŀǘƽ az a projekt, amely a hálózati követelményeknek való megfeleléshez ǀƴƳŀƎłōŀƴ 
nem ŜƭŞƎǎŞƎŜǎ, s így a projekt lezárásig a hálózat teljes jogú tagjává válás nem látszik biztosítottnak. 
A megfelelő megvalósítási tervek elkészítése érdekében a αbȅƛǘƻǘǘ tƻǊǘŀ ƘłƭƽȊŀǘƛ ǇǊƻƧŜƪǘŜƪέ 
intézkedéshez kapcsolódóan létrejött térségi hálózat felmérésekkel, ǘŀƴłŎǎŀŘłǎsal segíti majd a 
projektgazdákat. 

¶ A projekt megfelelését az intézkedésben megadott támogatható tevékenységeknek, alapelveknek, 
kötelezettségvállalásoknak és kiválasztási kritériumoknak a pályázónak a pályázathoz ŎǎŀǘƻƭŀƴŘƽ 
ƳŜƎǾŀƭƽǎƝǘłǎƛ terv dokumentumban kell részletesen kifejtenie. 

Kiválasztási kritériumok: 

¶ A bírálók a következő szempontokat vizsgálják a kiválasztásnál: 

o A fejlesztés megvalósításának helye a kedvezményezett települések besorolásáról és a 
besorolás feltételrendszeréről szóló 105/2015. (VI.23.) Korm. rendelet alapján. 

o Aprófaluban όрлл ƭŀƪƻǎ ŀƭŀǘǘƛ ǘŜƭŜǇǸƭŞǎŜƴύ, illetve Zalaszentgrót város Csáford, 
Tüskeszentpéter, Zalakoppány vagy Zalaudvarnok településrészén található a projekt 
megvalósítási helye. 

o A leírtak alapján a projekt megvalósulása iránti ƛƎŞƴȅ egyértelműen ŀƭłǘłƳŀǎȊǘƻǘǘ. 

o A projektgazda ƳŞƎ ƴŜƳ ǊŞǎȊŜǎǸƭǘ ǘłƳƻƎŀǘłǎōŀƴ jelen intézkedés keretében. 

o A létrejövő fejlesztés önmagában vagy a már meglévő elemekkel együtt életképes, 
ƳǼƪǀŘǃƪŞǇŜǎ. 

o A projektgazda ƪǀǊƴȅŜȊŜǘƛ ǎȊŜƳǇƻƴǘƻƪat alkalmaz az eszközök, alapanyagok, 
szolgáltatások beszerzésénél, az építések megvalósításánál – ezt megfelelően alátámasztja. 

o A projekt szolgálja a ƘŜƭȅƛ ŞǊǘŞƪŜƪ tudatosítását, ƳŜƎǃǊȊŞǎŞt. 

o A projekt szolgálja a ǘŞǊǎŞƎōŜƴ ƭŀƪƽƪ minőségi helyi termékekkel, szolgáltatásokkal való 
Ŝƭƭłǘłǎłt. 
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o A projektgazda kifejti, hogy milyen módon tud megfelelni a Nyitott Porta hálózat 
követelményeinek a projekt segítségével, kifejti továbbá, hogy milyen jövőbeni ƭŞǇŞǎŜƪŜǘ 
tervez meglépni a vendégfogadás körülményeinek fejlesztése és ŀ ƘłƭƽȊŀǘƛ ŜƎȅǸǘǘƳǼƪǀŘŞǎ 
ŜǊǃǎƝǘŞǎŜ ŞǊŘŜƪŞōŜƴ. 

8. ¢ŜǊǾŜȊŜǘǘ ŦƻǊǊłǎ:  

a. .ŜŀǾŀǘƪƻȊłǎƛ ǘŜǊǸƭŜǘǊŜκƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎǊŜ ŀƭƭƻƪłƭǘ ŦƻǊǊłǎ όǀǎǎȊŜǎ ƪǀȊǇŞƴȊΥ 9¦ Şǎ ƴŜƳȊŜǘƛ 
ǘłǊŦƛƴŀƴǎȊƝǊƻȊłǎύ ƴŀƎȅǎłƎŀΥ 

85.000.000 Ft 

b. ¢łƳƻƎŀǘłǎ ŀǊłƴȅŀΥ  

A 290/2014. (XI.26.) Korm. rendelet szerinti „ƪŜŘǾŜȊƳŞƴȅŜȊŜǘǘ” kategóriába tartozó járásban lévő település, 
valamint a 105/2015. (IV.23) Korm. rendelet szerint kedvezményezett település esetén a maximális 
támogatási intenzitás 70%. 

A 290/2014. (XI.26.) Korm. rendelet szerinti „nem besorolt” kategóriába tartozó járásban lévő település 
esetén a maximális támogatási intenzitás 60%. 

(! ƳŀƎŀǎŀōō ǘłƳƻƎŀǘłǎǘ ŀȊŞǊǘ ǘŀǊƧǳƪ ƛƴŘƻƪƻƭǘƴŀƪΣ ƳƛǾŜƭ ŜȊ ŀȊ ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎ ǘŞǊǎŞƎƛ ƘłƭƽȊŀǘōŀƴ Ǿŀƭƽ ƳŀƎŀǎ 
ǎȊƝƴǾƻƴŀƭǵΣ ŞǊŘŜƳƛ ŜƎȅǸǘǘƳǼƪǀŘŞǎǘ ǘłƳƻƎŀǘΦ ! ǇǊƻƧŜƪǘƎŀȊŘłƪƴŀƪ ŀƭƪŀƭƳŀȊƪƻŘƴƛǳƪ ƪŜƭƭ ŀ ƘłƭƽȊŀǘ Ƴłǎ 
ǎȊŜǊŜǇƭǃƛƘŜȊΣ ǘŜǾŞƪŜƴȅŜƴ ǊŞǎȊǘ ƪŜƭƭ Ǿłƭƭŀƭƴƛǳƪ ŀ ƘłƭƽȊŀǘ ǇǊƻƎǊŀƳƧŀƛōŀƴΣ ƪŜȊŘŜƳŞƴȅŜȊŞǎŜƛōŜƴΦ NƎȅ ŜȊŜƪ ŀ 
ǇǊƻƧŜƪǘŜƪ ƧŜƭŜƴǘǃǎ ǇƭǳǎȊ Ǿłƭƭŀƭłǎƻƪƪŀƭ ƧłǊƴŀƪ ƳŀƧŘ ŀ ǇǊƻƧŜƪǘƎŀȊŘłƪ ǎȊłƳłǊŀ ŀȊ ŀƭŀǇ ƎŀȊŘŀǎłƎŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎƛ 
ǇǊƻƧŜƪǘŜƪƘŜȊ ƪŞǇŜǎǘΣ ŀƳŜƭȅŜǘ ŀȊ ŀƪŎƛƽŎǎƻǇƻǊǘ ƳŀƎŀǎŀōō ǘłƳƻƎŀǘłǎƛ ŀǊłƴƴȅŀƭ ǘŜǊǾŜȊ ŜƭƭŜƴǘŞǘŜƭŜȊƴƛΥ ŀȊ 
ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎ ƪŜǊŜǘŞōŜƴ ŀ ±t сΦпΦм ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎƴŞƭ ŀƭƪŀƭƳŀȊƻǘǘƘƻȊ ƪŞǇŜǎǘ мл ǎȊłȊŀƭŞƪǇƻƴǘǘŀƭ ƳŀƎŀǎŀōōΣ ŘŜ 
legfeljebb 70%-ƻǎ ǘłƳƻƎŀǘłǎƛ ŀǊłƴȅǘ ƭłǘ ŀȊ ŀƪŎƛƽŎǎƻǇƻǊǘ ƛƴŘƻƪƻƭǘƴŀƪΦ) 

c. tǊƻƧŜƪǘƳŞǊŜǘ ƪƻǊƭłǘŀƛ:  

Maximális támogatás: 5.000.000 Ft 

d. ¢łƳƻƎŀǘłǎ ƳƽŘƧŀ όƘŀƎȅƻƳłƴȅƻǎ ǾŀƎȅ ŜƎȅǎȊŜǊǼǎƝǘŜǘǘ ƪǀƭǘǎŞƎŜƭǎȊłƳƻƭłǎύΥ  

Vissza nem térítendő támogatás, hagyományos költségelszámolás. Előleg igénybe vehető. 

9. ! ƳŜƎǾŀƭƽǎƝǘłǎ ǘŜǊǾŜȊŜǘǘ ƛŘǃƛƴǘŜǊǾŀƭƭǳƳŀ:  

2017. II. félév – 2020. II. félév 

10. YƛƳŜƴŜǘƛ ƛƴŘƛƪłǘƻǊƻƪ:  

a. ¢łƳƻƎŀǘƻǘǘ ǇǊƻƧŜƪǘŜƪ ǎȊłƳŀ όŘōύΥ   

17 db 

b. ¢łƳƻƎŀǘƻǘǘ ƪŜŘǾŜȊƳŞƴȅŜȊŜǘǘŜƪ ǎȊłƳŀ ǘƝǇǳǎ ŀƭŀǇƧłƴ ƳŜƎōƻƴǘǾŀ όǾłƭƭŀƭƪƻȊłǎΣ 
ǀƴƪƻǊƳłƴȅȊŀǘΣ ŎƛǾƛƭ ǎȊŜǊǾŜȊŜǘύ όŘōύΥ  

17 db vállalkozás 

 

ρπȢ ÉÎÔïÚËÅÄïÓȡ (ÅÌÙÉ ÔÅÒÍïË ÅÌěÜÌÌþÔĕË ÅÇÙİÔÔÍĴËĘÄïÓÅ 2%, ÐÒÏÇÒÁÍÂÁÎ 

1. !Ȋ ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎ ƳŜƎƴŜǾŜȊŞǎŜ:  

Helyi termék előállítók együttműködése REL programban 

2. {ǇŜŎƛŦƛƪǳǎ ŎŞƭ:  

Erősödő együttműködés a térség termékeinek, szolgáltatásainak előállítása, fogyasztása, értékesítése 
területén 
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3. LƴŘƻƪƭłǎΣ ŀƭłǘłƳŀǎȊǘłǎ:  

A 2015. évben szakértők bevonásával zajló helyi élelmiszerrendszer elemzés átfogó képet adott a térségi 
helyi termékek előállításának, értékesítésének sajátosságairól, felvázolta a térség számára célszerű 
továbblépési, fejlesztési irányokat. Az elemzés eredményeképpen megszülető α! ƘŜƭȅƛ ŞƭŜƭƳƛǎȊŜǊǊŜƴŘǎȊŜǊ 
ŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎƛ ƭŜƘŜǘǃǎŞƎŜƛ ŀ ½ŀƭŀ ¢ŜǊƳłƭǾǀƭƎȅŜ 9ƎȅŜǎǸƭŜǘ ǘŞǊǎŞƎŞōŜƴέ tanulmány többek között javaslatot tett 
a nyitott porták térségi együttműködésen alapuló fejlesztésére. A koncepció hátterét az adja, hogy sok 
termelő nagy tapasztalattal és kialakult vevőkörrel rendelkezik, akik szívesen kijárnak és háztól vásárolnak. 
A térség élen jár a rendezett gazdaudvarok, fogadóhelyiségek kialakításában, és sok még nem termelőként 
regisztrált lakos rendelkezik termelési és ételkészítési hagyományos tudással. Azonban az is megállapítható, 
hogy vannak termelők, akik egyelőre nem állnak készen a vásárlók fogadására, sem a szükséges tudás, sem 
az infrastrukturális háttér nem áll rendelkezésükre. Viszont a kérdőívezés során a termelők nagyobb 
hányada válaszolta, hogy szívesen venne részt térségi kezdeményezésekben, és fejlesztené gazdaságát a 
REL programba illeszkedő módon. Indokolt a térség helyi szereplőinek széleskörű együttműködésén alapuló 
programok megvalósítása a helyi termékek és szolgáltatások vásárlásának, fogyasztásának elősegítése 
érdekében fókuszba állítva a helyi értékeket és kiváló minőséget. Mindezek alapján tervben van a „Nyitott 
tƻǊǘŀ ƘłƭƽȊŀǘƛ ǇǊƻƧŜƪǘŜƪ” intézkedéshez kapcsolódóan létrejött térségi hálózatban résztvevő helyi termék 
előállítókkal közös pályázat benyújtása a VP 16.4.1 intézkedésére. 

¶ SWOT kapcsolódás: E₂, E₃, E₅, E₆, E₇, E₈, E₉, E₁₀, Gy₂, Gy₄, Gy₅, Gy₆, Gy₇, Gy₈, Gy₉, L₂, L₃, L₄, L₅, L₆, V₂, 
V₃, V₅, V₆. 

 

ρρȢ ÉÎÔïÚËÅÄïÓȡ %ÓïÌÙÔÅÒÅÍÔïÓ :ÁÌÁÓÚÅÎÔÇÒĕÔ ÔïÒÓïÇïÂÅÎ 

1. !Ȋ ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎ ƳŜƎƴŜǾŜȊŞǎŜ:  

Esélyteremtés Zalaszentgrót térségében 

2. {ǇŜŎƛŦƛƪǳǎ ŎŞƭ:  

Esélyteremtés a hátrányos helyzetben élő emberek számára 

3. LƴŘƻƪƭłǎΣ ŀƭłǘłƳŀǎȊǘłǎ:  

A Zalaszentgróti térség népesedési viszonyait tekintve a nagyobb térségi, és országos jellemzőkhöz képest 
előnytelen helyzet tapasztalható: a térség a lakosságának közel egytizedét elvesztette tíz év alatt. A térség 
lakosságára vonatkozóan az alacsony szintű foglalkoztatottság, illetve magas munkanélküliségi ráta, 
továbbá az inaktív népesség magas aránya a jellemző. A hátrányos helyzetű rétegek όŦǃƪŞƴǘ ǊƻƳłƪΣ 
ƳŞƭȅǎȊŜƎŞƴȅǎŞƎōŜƴ Şƭǃƪύ egyre nagyobb mértékben leszakadnak, valamint valós a veszélye az ún. „ŘƻƭƎƻȊƽƛ 
ǎȊŜƎŞƴȅǎŞƎ” fennmaradásának a térségben, amelynek köszönhetően tovább éleződnek a helyi társadalmi 
feszültségek. A minőségi munkahelyek hiánya a térségen kívülre vonzza a kreatív, cselekvőképes 
embereket, a térség szellemi kiürülése így folyamatosnak mondható. Nagyon nagy problémát jelent a 
fiatalok elvándorlása a térségből. A felsőfokú végzettségű fiatalok száma csökken leginkább, hiszen kevés a 
végzettségüknek megfelelő munkahely. A térség egészének leszakadása miatti frusztráltság és 
tehetetlenség érzése a térségen belül is növeli az esélyegyenlőségi csoportokkal szembeni intoleranciát. 

A térségben az EFOP 1.7 konstrukció keretében olyan projekt fog elkészülni, amely az alábbi tevékenységek 
megvalósítását célozza: 

¶ A helyi felzárkózást szolgáló tudás bővítése, motivációt erősítő, az egyéni, családi és közösségi 
fejlődés igényét megteremtő, önellátást, öngondoskodást erősítő tevékenységek. 

o Egyénre szabott motivációs és fejlesztési terv alapján egyéni tudásbővítési és 
készségfejlesztési célt szolgáló eszközök és beavatkozások a nyílt munkaerő-piaci 
(re)integráció érdekében. 

o Családfenntartó életpályatervek alapján az öngondoskodást célzó személyes és családi 
kompetenciáinak fejlesztése. 

o Csoportos beavatkozások munkakeresőknek. 
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¶ A közművelődési és közösségi szolgáltatások fejlesztése, a helyi társadalmi kapcsolatok 
erősítése a közösségi szolgáltató terek funkcióbővítése által. 

o A környezettudatossághoz, fenntarthatósághoz kapcsolódó informális/non-formális 
tanulást megvalósító tevékenységek szervezése. 

o Közösségi tervezés alapján megvalósuló tevékenységek. 
o Egyéb nyitott és rendszeres közművelődési és közösségi programok, tevékenységek. 

¶ A kedvezőtlen szocio-demográfiai térségi folyamatok megtörése érdekében a helyi vagy térségi 
humán közszolgáltatásokat kiegészítő, helyi egyedi vagy komplex szolgáltatások kialakítása. 

o Az intézményi humán közszolgáltatásokat kiegészítő helyi megoldások. 
o Fiatalok esélyteremtésének, helyzetbe hozásának ösztönzése. 
o Önellátást, öngondoskodást erősítő tevékenységek. 

¶ Közösségépítés és –megtartás. 
o Közösségépítés. 
o Kultúrák közötti feszültségek enyhítése. 

¶ A tevékenységek megvalósításában részt vevő helyi humán szolgáltató szakemberek szakmai 
továbbképzési vagy tudásmegosztási eseményeken való részvétele. 

¶ Lokálpatriotizmus erősítése. 

¶ Idősebb generáció megszólítása. 

¶ SWOT kapcsolódás: E₁, E₂, E₉, Gy₁, Gy₂, Gy₃, Gy₉, V₁, V₂, V₃, V₄. 
 

ψȢς %ÇÙİÔÔÍĴËĘÄïÓÅË 

 

ρȢ 4ÅÒÖÅÚÅÔÔ ÅÇÙİÔÔÍĴËĘÄïÓȡ )ÎÔÅÒÁËÔþÖ ÍÅÎİ ËïÓÚþÔïÓÅ ÁÚ ïÔÔÅÒÍÅË ÓÚÜÍÜÒÁ Á 

ÈÅÌÙÉ ÔÅÒÍïËÅË ïÓ ÔÅÒÍÅÌěË ÂÅÍÕÔÁÔÜÓÜÖÁÌ 

¶ !Ȋ ŜƎȅǸǘǘƳǼƪǀŘŞǎ ǘŜǊǾŜȊŜǘǘ ǘŞƳŀǘŜǊǸƭŜǘŜƛΥ  

Helyi termékek értékesítésének segítése 

¶ {ǇŜŎƛŦƛƪǳǎ ŎŞƭΥ 

Erősödő együttműködés a térség helyi termékeinek, szolgáltatásainak előállítása, fogyasztása, értékesítése 
területén 

¶ LƴŘƻƪƭłǎΣ ŀƭłǘłƳŀǎȊǘłǎΥ 

A Zala Termálvölgye Egyesület 2014. évben részt vett egy francia-magyar nemzetközi rövid élelmiszer lánc 
témájú együttműködési projektben (ECOSYAL), amelynek keretében kapcsolatba került több francia 
LEADER helyi akciócsoporttal. Hosszas előkészítő munkát követően az Egyesület a Pays de Cathares 
akciócsoporttal elkötelezte magát jelen együttműködési projekt megvalósítására. A projekt célja interaktív 
menü készítése az éttermek számára a helyi termékek és termelők bemutatásával. Magyar-francia menü 
összeállítása és a projektben résztvevő éttermekben kínálása. A kihelyezett tableten a recept 
megtekinthető, továbbá információk érhetőek el a termelőről. A francia-magyar kooperáció alapvetően 
arra épülne, hogy mindkét szervezet együttműködik egy olyan termelői körrel, akik aktívan részt tudnak 
venni a helyi kezdeményezésekben. A projekt kiválóan illeszkedik a HFS αbȅƛǘƻǘǘ tƻǊǘłƪ ƘłƭƽȊŀǘłƴŀƪ 
ƭŞǘǊŜƘƻȊłǎŀέ intézkedéséhez, alapvetően a majdani együttműködésben résztvevő szereplőkre épít. Jelen 
együttműködési projekt a sikerrel zárult ECOSYAL nemzetközi projekt folytatásának tekinthető. A további 
együttműködés részleteinek kidolgozása már az ECOSYAL projekt keretében megkezdődött, s 2015. évben 
több skype megbeszélés keretében folytatódott. Az együttműködési szándék komolyságát jelzi, hogy már 
2014. november 20-án aláírták az első, általánosabb együttműködési megállapodást a francia és magyar 
akciócsoportok. A tervezett együttműködés céljai többek között: 



 
 

54 
 

o Francia módszerek alapján a termelők piacra juttatása, a helyi fogyasztók friss és 
egészséges élelmiszerrel való ellátása, a helyi termékek és sajátosságok, kulturális 
adottságoknak köszönhetően a helyi turizmus fellendítése. 

o A magyar és a francia termelők számára nemzetközi jó gyakorlatok bemutatása. 

o A helyi lakosok szemléletformálása a média segítségével. 

o A gyermekek bevonása és a közétkeztetésen keresztül egészséges élelmiszerekkel való 
ellátása. 

¶ SWOT kapcsolódás: E₂, E₅, E₆, E₇, E₈, E₉, Gy₅, Gy₆, Gy₇, Gy₈, L₃, L₄, L₅, V₅, V₆. 

 

ςȢ 4ÅÒÖÅÚÅÔÔ ÅÇÙİÔÔÍĴËĘÄïÓȡ :ÁÌÁ ÍÅÇÙÅÉ ÖïÄÊÅÇÙÒÅÎÄÓÚÅÒ ÌïÔÒÅÈÏÚÜÓÁ 

¶ !Ȋ ŜƎȅǸǘǘƳǼƪǀŘŞǎ ǘŜǊǾŜȊŜǘǘ ǘŞƳŀǘŜǊǸƭŜǘŜƛΥ  

Helyi termékek értékesítésének segítése 

¶ {ǇŜŎƛŦƛƪǳǎ ŎŞƭΥ 

Erősödő együttműködés a térség helyi termékeinek, szolgáltatásainak előállítása, fogyasztása, értékesítése 
területén 

¶ LƴŘƻƪƭłǎΣ ŀƭłǘłƳŀǎȊǘłǎΥ 

2015. novemberben került sor a zalaegerszegi Megyeházán a megyei vidékfejlesztési műhely első ülésére, 
amelynek keretében a résztvevő zalai LEADER helyi akciócsoportok képviselői megkezdték a beszélgetést 
egy közös, Zala megye egészére kiterjedő helyi termék illetve szolgáltatás minősítő-, védjegyrendszer 
létrehozásáról. A körvonalazódó együttműködés életre hívásának egy fontos eszköze lehet többek között a 
LEADER térségek közötti együttműködési pályázati kiírás is. A tervezett együttműködés lehetséges céljai 
többek között: 

o Helyi termelők támogatása. 

o A megye, a térségek imázsának formálása, az értékek όƘŀƎȅƻƳłƴȅƻƪΣ ǘǊŀŘƝŎƛƽƪΣ ǘłƧƪŞǇ ǎǘōΦύ 
támogatása. 

o Gazdasági együttműködés erősítése a megyében. 

o A térségi szintű együttműködés ösztönzése. 

¶ SWOT kapcsolódás: E₂, E₆, E₇, E₈, E₉, Gy₅, Gy₆, Gy₇, Gy₈, Gy₉, L₂, L₃, L₄, L₅, V₂, V₄, V₅, V₆. 

 

3Ȣ 4ÅÒÖÅÚÅÔÔ ÅÇÙİÔÔÍĴËĘÄïÓȡ Nyugat-ÄÕÎÜÎÔĭÌÉ ÈÅÌÙÉ ÁËÃÉĕÃÓÏÐÏÒÔÏË 

ÅÇÙİÔÔÍĴËĘÄïÓÅ 

¶ !Ȋ ŜƎȅǸǘǘƳǼƪǀŘŞǎ ǘŜǊǾŜȊŜǘǘ ǘŞƳŀǘŜǊǸƭŜǘŜƛΥ  

Szakmai kapacitások erősítése; Tudástranszfer; Helyi termékek értékesítésének segítése 

¶ {ǇŜŎƛŦƛƪǳǎ ŎŞƭΥ 

Erősödő együttműködés a térség helyi termékeinek, szolgáltatásainak előállítása, fogyasztása, értékesítése 
területén 

¶  LƴŘƻƪƭłǎΣ ŀƭłǘłƳŀǎȊǘłǎΥ 

NYDHACS NET 2020 kialakítása, amely az alábbi célok és tevékenységek körét tervezi a Nyugat-dunántúli 
helyi akciócsoportok együttműködésében megvalósítani. 

o HACS Akadémia indítása - több témakörben képzések, 

o Tanulmányutak – nemzetközi LEADER gyakorlatok közös megismerése, 
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o Regionális Tematikus Fórumok όłǘŦƻƎƽ ǘŞƳłƪōŀƴΣ ǇƭΦ ƛŦƧǵǎłƎΣ ƘŜƭȅƛ ǘŜǊƳŞƪΣ ǎȊƻŎƛłƭƛǎ 
ǎȊǀǾŜǘƪŜȊŜǘŜƪ stb.), 

o Közös monitoring tevékenységek, 

o Közös kommunikációs aktivitások όǇƭΦ ƪǀȊǀǎ ŞǊǘŞƪŜƭǃ ƪƛŀŘǾłƴȅƻƪΣ [9!59w ƴŀǇƻƪ stb.), 

o Negyedévenkénti találkozók. 

¶ SWOT kapcsolódás: E₂, Gy₉, L₃, L₆, V₁, V₃, V₄. 

 

4Ȣ 4ÅÒÖÅÚÅÔÔ ÅÇÙİÔÔÍĴËĘÄïÓȡ (ÏÒÖÜÔ--ÁÇÙÁÒ 2O, ÅÇÙİÔÔÍĴËĘÄïÓ 

¶ !Ȋ ŜƎȅǸǘǘƳǼƪǀŘŞǎ ǘŜǊǾŜȊŜǘǘ ǘŞƳŀǘŜǊǸƭŜǘŜƛΥ  

Helyi termékek értékesítésének segítése 

¶ {ǇŜŎƛŦƛƪǳǎ ŎŞƭΥ 

Erősödő együttműködés a térség helyi termékeinek, szolgáltatásainak előállítása, fogyasztása, értékesítése 
területén 

¶  LƴŘƻƪƭłǎΣ ŀƭłǘłƳŀǎȊǘłǎΥ 

Horvát és Magyar partnerekkel közös pályázat megvalósítása az Interreg V-A Magyarország-Horvátország 
Együttműködési Program 2014-2020 keretében a rövid élelmiszerláncok létrehozása és az agrárszektor 
versenyképességének fokozása érdekében a határmenti régióban. A cél összekapcsolni a témában érintett 
helyi szereplőket όǇƭΦ ƻƪǘŀǘłǎƛ ƛƴǘŞȊƳŞƴȅŜƪΣ ŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎƛ ǸƎȅƴǀƪǎŞƎŜƪΣ ŀƎǊłǊƪŀƳŀǊŀ ǎǘōΦύ, valamint lehetővé 
tenni a jobb tudástranszfer rövid élelmiszerlánc témában. A program célul tűzné ki, hogy ösztönözze az 
intézményi szereplőket a mezőgazdasági szektor fejlesztésében való, a jelenleginél aktívabb és 
összehangoltabb fejlesztésére, valamint segítse az együttműködés alapú, fenntartható RÉL modellek 
elterjedését a megyében. Potenciális tevékenységek: tréningek, tanulmányutak szervezése, IT fejlesztések, 
gazda együttműködés létrehozása minta jelleggel stb. 

¶ SWOT kapcsolódás: E₂, E₅, E₆, E₇, E₈, E₉, Gy₂, Gy₄, Gy₅, Gy₆, Gy₈, Gy₉, L₂, L₃, L₄, L₅, V₅, V₆. 

 

ψȢσ ! ÓÔÒÁÔïÇÉÁ ÍÅÇÖÁÌĕÓþÔÜÓÜÎÁË ÓÚÅÒÖÅÚÅÔÉ ïÓ ÅÌÊÜÒÜÓÉ ËÅÒÅÔÅÉ   

1. A HACS Şǎ ƳǳƴƪŀǎȊŜǊǾŜȊŜǘŞƴŜƪ ƧƻƎƛ ŦƻǊƳłƧŀΣ ŀ ƳŜƎŀƭŀƪǳƭłǎ ŘłǘǳƳŀΣ Ŧǃ ǘŜǾŞƪŜƴȅǎŞƎƛ ƪǀǊǀƪ 

A Zala Termálvölgye Egyesület 2008. június 26-án alakult meg. Nemrég aktualizált alapszabálya szerint az 
Egyesület alapcélja a működési területén élő lakosság életfeltételeinek javítása, a vidékfejlesztés- és 
területfejlesztés társadalmi-gazdasági szerepének erősítése. Az Egyesület által ellátott közhasznú 
tevékenységek egyebek mellett: 

¶ Területfejlesztés és területrendezés, 

¶ Tudományos tevékenység, kutatás, 

¶ Nevelés, oktatás, képességfejlesztés, ismeretterjesztés, kulturális tevékenység, 

¶ Környezetvédelem, 

¶ Természetvédelem, 

¶ Közérdekű önkéntes tevékenység, 

¶ Egyenlő bánásmód és esélyegyenlőség előmozdítása, 

¶ Demokráciafejlesztés, 

¶ Munkanélküliség kezelése. 
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2. A I!/{ ǀǎǎȊŜǘŞǘŜƭŜ 

Az Egyesületben bárki taggá válhat az alapszabályban rögzített eljárás szerint. A taggá válás mikéntjéről az 
Egyesület honlapján lehet tájékozódni. Az Egyesületbe jellemzően azok a szervezetek lépnek be, akik aktív 
szereplői a szakmai munkának, rendezvényeknek, marketing tevékenységeknek. A Zala Termálvölgye 
Egyesület 2015. december 9-én tartotta tisztújító közgyűlését. Az újonnan megválasztott elnökség tagjai: 

¶ Elnök: Guitprechtné Molnár Erzsébet, Dármindóra Bt., Zalabér όǾłƭƭŀƭƪƻȊƽƛ ǎȊŦŞǊŀύ 

¶ Alelnök: Zsuppán József, Zalabér Község Önkormányzata, Zalabér όƪǀȊǎȊŦŞǊŀύ 

¶ Elnökségi tagok:  

o Takácsné Martincsevics Veronika, Dötk Község Önkormányzata, Dötk όƪǀȊǎȊŦŞǊŀύ 

o Horváth János, Szilvórium Bt., Zalaszentgrót όǾłƭƭŀƭƪƻȊƽƛ ǎȊŦŞǊŀύ 

o Fatér Balázs, Gyógynövények Völgye Szociális Szövetkezet, Zalaszentlászló όǾłƭƭŀƭƪƻȊƽƛ 
ǎȊŦŞǊŀύ 

o Kozmáné Vadász Viktória, Zalakanyar Vendégváró és Kézműves Egyesület, Zalaszentgrót 
όŎƛǾƛƭ ǎȊŦŞǊŀύ 

o Dormánné Péter Márta, Élhetőbb Zalaszentivánért Közhasznú Egyesület, Zalaszentiván 
όŎƛǾƛƭ ǎȊŦŞǊŀύ 

Az akciócsoport tagsága jelen pillanatban (2015. december 9.) 81 tagból áll. Ezek közül 16 tag (20%) a civil 
szféra, 30 tag (37%) a közszféra és 35 tag (43%) a vállalkozó szféra képviselője. 

Az akciócsoport 2015. szeptember 16-án megválasztott Tervezői Csoportjának tagjai: 

¶ TCS elnöke: Guitprechtné Molnár Erzsébet, Dármindóra Bt., Zalabér όǾłƭƭŀƭƪƻȊƽƛ ǎȊŦŞǊŀύ, az 
Egyesület elnöke. 

¶ TCS tagjai: 

o Boda Adrienn, Zalai Hazatérők Egyesülete, Zalaszentgrót (ciǾƛƭ ǎȊŦŞǊŀύ, az Egyesület tagja, 

o Dormánné Péter Márta, Élhetőbb Zalaszentivánért Közhasznú Egyesület, Zalaszentiván 
όŎƛǾƛƭ ǎȊŦŞǊŀύ, az Egyesület elnökségi tagja, 

o Horváth János, Szilvórium Bt., Zalaszentgrót όǾłƭƭŀƭƪƻȊƽƛ ǎȊŦŞǊŀύ, az Egyesület elnökségi 
tagja, 

o Kozmáné Vadász Viktória, VADKO 2000 Kft., Nagygörbő όǾłƭƭŀƭƪƻȊƽƛ ǎȊŦŞǊŀύ, civil 
minőségében az Egyesület elnökségi tagja, 

o Zsuppán József, Zalabér Község Önkormányzata, Zalabér όƪǀȊǎȊŦŞǊŀύ, az Egyesület alelnöke, 

o Szabó Tibor, az Egyesület munkaszervezet vezetője. 

Az Egyesület testületeinek tagjait mindenkor az egyesületi tagok választják közgyűlés keretében titkos (pl. 
ǘƛǎȊǘǎŞƎǾƛǎŜƭǃƪύ vagy nyílt (pl. TCS tagjai) szavazással. A szavazás előtt a jelölés is nyitott, bármely tag 
előterjesztheti javaslatait. Egyéb állandó munkacsoport az akciócsoportban nem működik. Eseti jelleggel 
kerülnek összehívásra tematikus műhelybeszélgetések όǇƭΦ ƘŜƭȅƛ ǘŜǊƳŞƪ ǘŞƳłōŀƴ). 

A döntéshozó testületben az Egyesület elnöke, Guitprechtné Molnár Erzsébet személyében van olyan tag, 
aki a hátrányos helyzetű emberekkel való foglalkozás terén jelentős szakmai tapasztalattal bír. Például 
2013-2014-ben szakmai vezetője volt egy TÁMOP 1.4.5/12-1 projektnek, 2007-től 2012-ig munkaszervezet 
vezetője volt a zalaszentgróti székhelyű ZalA-KAR Térségi Innovációs Társulásnak, amely rendszeresen 
foglalkozott szociális ill. esélyegyenlőségi témákkal is. Az elnök az elmúlt 20 évben közel 50 EU projekt 
tervezésében, megírásában, menedzselésében vagy szakmai vezetésében vett részt (TOP, AVOP, HEFOP, 
¢#ahtΣ 9v¦![ ǎǘōΦύ. 
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3. ! I!/{ ǘŜǊǾŜȊŜǘǘ ǎȊŜǊǾŜȊŜǘƛ ŦŜƭŞǇƝǘŞǎŞƴŜƪ ōŜƳǳǘŀǘłǎŀ  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4. !Ȋ ŜƎȅŜǎ ǎȊŜǊǾŜȊŜǘƛ ŜƎȅǎŞƎŜƪΣ ŦǳƴƪŎƛƽƪ ǎȊŜǊŜǇŞƴŜƪ Şǎ ŦŜƭŜƭǃǎǎŞƎƛ ƪǀǊŞƴŜƪ ōŜƳǳǘŀǘłǎŀ  

Az Egyesület legfőbb szerve a Közgyűlés. A Közgyűlés kizárólagos hatáskörébe tartozik a tisztségviselők 
megválasztása, az alapszabály módosítása, az éves beszámoló, zárszámadás, közhasznúsági jelentés, az 
éves program és a költségvetés elfogadása, a tagdíj mértékének megállapítása, valamint szakmai hálózatok 
létrehozása.  

Az Egyesület ügyintéző és képviselői teendőit, az operatív feladatok elvégzését az Elnökség irányítja és látja 
el. Gondoskodik az Egyesület folyamatos működéséről és végrehajtja a Közgyűlés határozatait. Az Elnökség 
dönt minden olyan kérdésben, amely nem tartozik a közgyűlés és az elnök kizárólagos hatáskörébe, vagy 
amelyet a közgyűlés az elnökségre delegált. 

Az Egyesület legfőbb tisztségviselője az Egyesület elnöke. Az Elnök az Egyesületet önállóan képviseli. 
Feladata egyebek mellett a Közgyűlés és az Elnökség üléseinek összehívása, levezetése, a harmadik 
személyekkel való szerződéskötés, az Egyesület gazdasági ügyei alakulásának felügyelete stb. 

A Munkaszervezet az Egyesület ügyviteli, adminisztratív szervezete, az Egyesület tevékenységét segítő 
iroda. Szervezeti felépítése, feladatai, létszáma az egyesület tevékenységeihez igazodóan változhat, amely 
a Szervezeti és Működési Szabályzatban kerül meghatározásra. A Munkaszervezet munkáját a hivatal 
vezetőjeként a Munkaszervezet vezető irányítja. A Munkaszervezet dolgozói tevékenységüket 
munkaviszony keretében látják el. A munkáltatói jogkört a Munkaszervezet vezető vonatkozásában az 
Elnök, a munkaszervezeti dolgozók vonatkozásában a Munkaszervezet vezető gyakorolja. 

A Vidékfejlesztési Programban definiált HACS feladatok ebbe – ŀȊ !ƭŀǇǎȊŀōłƭȅ Şǎ ŜƎȅŞō ǎȊŀōłƭȅȊŀǘƻƪ 
ŀƭŀǇƧłƴ ǎȊŀōłƭȅƻȊƻǘǘ – működési rendszerbe kerülnek integrálásra azzal együtt, hogy az Egyesület a jövőben 
nem kizárólag a LEADER program lebonyolításával, hanem más pályázatok megvalósításával is kíván 
foglalkozni. A HACS feladatok ellátása során a HFS-sel kapcsolatos döntés a Közgyűlés, a LEADER 
pályázatokkal kapcsolatos döntés az Elnökség, az adminisztratív- és szakmai jellegű teendők ellátása a 
Munkaszervezet feladata lesz. 

YǀȊƎȅǼƭŞǎ όҐ HACS ǘŀƎǎłƎύ 

½ŀƭŀ ¢ŜǊƳłƭǾǀƭƎȅŜ 9ƎȅŜǎǸƭŜǘ όҐ [9!59w IŜƭȅƛ !ƪŎƛƽŎǎƻǇƻǊǘύ 

Munkaszervezet 

Egyesület elnöke (= HACS elnöke) 

9ƭƴǀƪǎŞƎ όҐ HACS ŘǀƴǘŞǎƘƻȊƽ ǘŜǎǘǸƭŜǘŜύ 

Elnökség tagjai (5) 

Alelnök 

CŜƭǸƎȅŜƭǃ .ƛȊƻǘǘǎłƎ 

FEB elnöke 

FEB tagjai (2) 
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5. ! ǇłƭȅłȊŀǘƻƪ ƪƛǾłƭŀǎȊǘłǎłǾŀƭ ŀ I!/{ ƳǼƪǀŘŞǎŞǾŜƭ ƪŀǇŎǎƻƭŀǘƻǎ ŘǀƴǘŞǎƘƻȊŀǘŀƭƛ ŦƻƭȅŀƳŀǘƻƪ 
ōŜƳǳǘŀǘłǎŀ ŀ Y{Y ǊŜƴŘŜƭŜǘ опΦ Ŏƛƪƪ όоύ ōύ ǇƻƴǘƧłƴŀƪ ǘŜƭƧŜǎƝǘŞǎŞǾŜl 

A Zala Termálvölgye Egyesületnek joga lesz a HFS megvalósítása érdekében a megfelelő projektek 
kiválasztására. A helyi pályáztatási modell kialakításakor több tényező is figyelembe vételre került: 

¶ Az Egyesület jelentős tapasztalata a LEADER pályázati eljárásokban όŀ ƪƝǎŞǊƭŜǘƛ ǇǊƻƎǊŀƳ ƽǘŀ ŀ ƘŜƭȅƛ 
ǎȊŀƪŜƳōŜǊŜƪ łƭƭŀƴŘƽ ǊŞǎȊǘǾŜǾǃƛ ŀ [9!59w ǇǊƻƎǊŀƳoknak). 

¶ A LEADER alapelvei, a vonatkozó EU szabályozás, a Vidékfejlesztési Programban leírtak illetve az IH 
iránymutatásai. 

Mindezek alapján a LEADER pályáztatás folyamata a következőképpen fog zajlani: 

¶ Az akciócsoport a Tervezői Csoport közreműködésével véglegesíti a pályázati felhívásokat a HFS és 
az IH iránymutatásai alapján όǇƭΦ ǊŞǎȊƭŜǘŜǎ ǇƻƴǘƻȊłǎƛ ǊŜƴŘǎȊŜǊǘ ŘƻƭƎƻȊ ƪƛΣ ŜƭƪŞǎȊƝǘƛ ŀ ǎȊǸƪǎŞƎŜǎ 
ŦƻǊƳŀƴȅƻƳǘŀǘǾłƴȅƻƪŀǘ ǎǘōΦύ. A pályázati felhívást az Egyesület elnöksége hagyja jóvá. 

¶ Az Irányító Hatóság közzéteszi a www.palyazat.gov.hu honlapon a LEADER pályázati felhívást. 

¶ A megjelent pályázati felhívás kapcsán az Egyesület aktív tájékoztató kampányba kezd όƪǀȊȊŞǘŞǘŜƭ 
ƘƻƴƭŀǇƻƴΣ ƳŞŘƛŀ ǘłƧŞƪƻȊǘŀǘłǎŀΣ ŦƽǊǳƳ ƛŘǃǇƻƴǘƻƪ ƳŜƎƘƛǊŘŜǘŞǎŜ ǎǘōΦύ. 

¶ Az Egyesület képviselői legalább 2, széles körben meghirdetett tájékoztató fórum keretében 
bemutatják a HFS valamennyi pályázati felhívását. 

¶ Az Egyesület munkatársai személyreszabott, folyamatos tanácsadási lehetőséget biztosítanak az 
Egyesület irodájában előre egyeztetett időpontokban. 

¶ Az Egyesület valamennyi intézkedés vonatkozásában megszervez legalább 1 db kötelező 
konzultációs alkalmat. A kötelező konzultáció célja a magas minőségű projektek létrejöttének 
elősegítése projekt-fejlesztés útján, továbbá a potenciális együttműködések feltárása, a szinergiák 
erősítése az egyes projektek között. Az ezeken részt vevő szervezetek részére pályázathoz 
csatolandó igazolást állít ki az Egyesület. A kötelező konzultáció szükségességét a HACS a HFS más 
részeiben alátámasztotta (pl. 4.1 fejezet). 

¶ Amennyiben kétfordulós lesz a pályázati eljárás, akkor a HACS munkaszervezete gondoskodik a 
beérkezett első körös pályázatok vizsgálatáról, hiánypótlásáról, valamint döntéshozatalra való 
előkészítéséről όŞǊǘŞƪŜƭŞǎ ǎǘōΦύ. A HACS döntéshozó testülete, azaz az elnökség által jóváhagyott 
projektek támogató dokumentumot kapnak az elnök aláírásával, a munkaszervezet 
közreműködésével. Ez a dokumentum feljogosítja a projektgazdát a második fordulós pályázat 
elkészítésére és az MVH felé történő benyújtására. Kétfordulós eljárás esetén az első forduló 
nyerteseit az Egyesület értesíti e-mail-en illetve postai levél útján, a második forduló nyertesei az 
MVH-tól kapnak értesítést. 

¶ Amennyiben egyfordulós lesz az eljárás, a folyamat hasonló lesz, azzal a különbséggel, hogy a HACS 
munkaszervezet dolgozói ezesetben az MVH eljárás keretében látják el döntés-előkészítő 
feladatukat. A döntéshozó testület ez esetben is az elnökség lesz. Egyfordulós eljárásnál a pályázat 
eredményéről a pályázók közvetlenül az MVH-tól szereznek tudomást. 

¶ Amennyiben a jogcím lehetővé teszi a folyamatos pályázatbeadást, az Egyesület a pályázat 
meghirdetésétől számított legalább 60 napot (legfeljebb negyedŞǾŜǘύ biztosít az első körben 
értékelendő pályázatok beérkezésére, majd azt követően minimum félévente döntéshozó üléseket 
tart forráskimerülésig vagy a HFS felülvizsgálatáig. Az értékelést az akciócsoport munkatársai végzik, 
külsős értékelők nem vesznek részt a folyamatban. Mivel a döntéshozó testületi szerepet az 
Egyesület elnöksége tölti be, ezért a döntéshozó ülések lebonyolítására az elnökség üléseire 
vonatkozó szabályokat kell alkalmazni όǇƭΦ ƘŀǘłǊƻȊŀǘƪŞǇŜǎǎŞƎΣ ƴȅƝƭǘ ǎȊŀǾŀȊłǎΣ ǀǎǎȊŜŦŞǊƘŜǘŜǘƭŜƴǎŞƎύ. 

http://www.palyazat.gov.hu/
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A döntéshozó testület dönt a munkaszervezet által értékelt projektek pontszámainak elfogadásáról, 
majd intézkedésenként meghatározza a támogatható minimális pontszámot. 

¶ A támogatott pályázatok projektgazdáit az Egyesület ünnepélyes rendezvény keretében köszönti, a 
megvalósítást tájékoztató fórum szervezésével, folyamatos személyreszabott tanácsadással segíti. 

¶ A projekt megvalósítását követően a nyertes projektek részletes bemutatását honlapján tervezi a 
HACS kivitelezni. 

A pályáztatás minden lépése dokumentálásra kerül. Például: jelenléti ív készül a kötelező konzultáción részt 
vett szervezetek aláírásával, a jelenléti íven szereplő szervezetek részére az Egyesület az elnök aláírásával 
ellátott igazolást állít ki, amit átvételi elismervény ellenében személyesen ad át az azt igénylő potenciális 
pályázók részére az Egyesület irodájában ügyfélfogadási időben. Kulcsfontosságú dokumentum a 
döntéshozó elnökségi ülésről készült jegyzőkönyv, amely a döntéssel kapcsolatos minden fontos 
információt kell, hogy tartalmazzon a szövegezésében, illetve mellékletei között. 

Az összeférhetetlenség szabályozása az eljárásban: 

¶ Azok, akik részt vettek a projektek kidolgozásában όǘŀǊǘŀƭƻƳ ƪƛŀƭŀƪƝǘłǎŀΣ ǇłƭȅłȊŀǘ ŜƭƪŞǎȊƝǘŞǎŜύ, nem 
vehetnek részt az adott felhívásra beérkező pályázatokkal kapcsolatos döntés előkészítésében (a 
ǇǊƻƧŜƪǘŜƪ ŞǊǘŞƪŜƭŞǎŜύ és a döntésben όƪƛǾłƭŀǎȊǘłǎύ. 

¶ A munkaszervezet csupán szakmai támogatást ad a projektek fejlesztése, pályázatok elkészítése 
során όƧŀǾŀǎƻƭΣ ǘŀƴłŎǎƻƭΣ ƛƴŦƻǊƳłŎƛƽǘ ǎȊƻƭƎłƭǘŀǘύ, de nem dönthet tartalom felett és nem írhatja meg 
a pályázatot vagy annak részeit. 

¶ Bárki, aki érintett egy projektben όŀ нтнκнлмпΦ YƻǊƳłƴȅǊŜƴŘŜƭŜǘ ±LΦ ŦŜƧŜȊŜǘ офΦϠύ, nyilatkoznia kell 
erről és nem vehet részt az értékkelésben. 

Amennyiben az IH lehetővé teszi, hogy a HACS szervezet is pályázzon a LEADER intézkedések 
vonatkozásában, a Zala Termálvölgye Egyesület az Irányító Hatóság által meghatározott speciális 
szabályokat tervezi követni az összeférhetetlenség biztosítása érdekében. Például a 2007-2013-as LEADER 
programban a HACS saját pályázatokat kizárólag a döntéshozó testület egyhangú támogató szavazatával és 
az MVH ügyintézésével lehetett támogatni. 

A pályáztatáshoz kapcsolódó további információk olvashatók a HFS 8.4 fejezetében.  

6. ! ƘŜƭȅƛ ŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎƛ ǎǘǊŀǘŞƎƛŀ ƳŜƎǾŀƭƽǎƝǘłǎłǘ ǎȊƻƭƎłƭƽ ƘǳƳłƴ ŜǊǃŦƻǊǊłǎ ōŜƳǳǘŀǘłǎŀ ŀȊ ŜƭǾŞƎȊŜƴŘǃ 
ŦŜƭŀŘŀǘƻƪ ǘǸƪǊŞōŜƴ 

Az akciócsoport döntéshozó testületének vezetője, az Egyesület elnöke már több mint egy évtizede tölt be 
kulcsszerepet a térségi LEADER Stratégiák megvalósításában, valamint több mint 20 éves tapasztalattal 
rendelkezik a térségi települések együttműködésének szervezése terén όǇƭΦ ƪƛǎǘŞǊǎŞƎƛ ǘłǊǎǳƭłǎύ. A nemrég 
újraválasztott elnökségben is több olyan személy van, akik évekig voltak tagjai a korábbi HBB-knek, 
döntéshozó testületeknek. 

A HFS megvalósításának operatív feladatai kapcsán legfontosabb szereplők az Egyesület elnöke és a 
munkaszervezet tagjai. A HFS sikeres lebonyolításához egyértelműen adottak a humán feltételek. Pl. a 
munkaszervezet vezető közgazdász végzettségű, 7 éve látja el ezt a feladatot és 10 éves tapasztalattal bír 
LEADER területen.  

7. ! ƳǼƪǀŘŞǎ ŦƛȊƛƪŀƛ ŦŜƭǘŞǘŜƭŜƛƴŜƪ ōŜƳǳǘŀǘłǎŀ 

Az Egyesület 2015. május 1-én költözött át új irodájába a város szívébe. A közel 100 négyzetméteres 
létesítmény όн ƛǊƻŘŀΣ м ǘłǊƎȅŀƭƽ Şǎ ƪƛǎȊƻƭƎłƭƽ ƘŜƭȅƛǎŞƎŜƪύ maximálisan alkalmas a térségi vidékfejlesztési 
feladatok ellátására. Felszereltsége (ǘǀōō ƳǳƴƪŀłƭƭƻƳłǎΣ ƘŜƭȅƛ ƘłƭƽȊŀǘΣ ǎȊŜǊǾŜǊΣ ǵƧƻƴƴŀƴ ōŜǎȊŜǊȊŜǘǘ 
ŦŞƴȅƳłǎƻƭƽ ǎǘōΦύ és fenntartási költsége όƘǃǎȊƛƎŜǘŜƭǘ ŞǇǸƭŜǘΣ ƴŀǇŜƭŜƳŜǎ łǊŀƳǘŜǊƳŜƭŞǎ ǎǘōΦύ egyaránt 
optimális. 
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8. ! ƳǼƪǀŘŞǎǊŜ ǘŜǊǾŜȊŜǘǘ ƪǀƭǘǎŞƎǾŜǘŞǎ ǎȊǀǾŜƎŜǎ ŀƭłǘłƳŀǎȊǘłǎŀ 

A Zala Termálvölgye Egyesület a rendelkezésre álló működési és animációs forrásait (59,78 Ƴƛƭƭƛƽ Cǘύ a tervek 
szerint legalább 2020-ig terjedő időszakban, egyenletesen elosztva használja fel. A keretet nagyobbrészt a 
működés finanszírozására, kisebb arányban animációra tervezi felhasználni όƭłǎŘΥ фΦ ŦŜƧŜȊŜǘύ. Alapvető cél a 
takarékosság, azaz az adott évben fel nem használt működési forrásokat az Egyesület a későbbi évekre 
tervezi átcsoportosítani. 

Az Egyesület végig legalább 2 fő főállású munkavállalóval tervezi működtetni a munkaszervezetet. Ez évi 
minimum 8 millió Ft személyi jellegű kiadást όōŞǊŜƪΣ ƧłǊǳƭŞƪƻƪ ǎǘōΦύ jelent. Amennyiben a megtakarítások 
vagy a plusz pályázatok, plusz bevételek lehetővé teszik, a munkavállalók száma a későbbiek során 3 főre is 
emelkedhet. Az iroda fenntartási költségei όōŞǊƭŜǘƛ ŘƝƧΣ ǊŜȊǎƛΣ ǘŜƭŜƪƻƳƳǳƴƛƪłŎƛƽΣ ǎȊłƳƝǘƽƎŞǇŜƪ Şǎ 
ŦŞƴȅƳłǎƻƭƽ ƪŀǊōŀƴǘŀǊǘłǎŀΣ ǇŀǇƝǊ-ƝǊƽǎȊŜǊ stb.) évi legalább 1,5 millió forintot fognak kitenni. A folyamatosan 
igénybevett szolgáltatások όǇƭΦ ƪǀƴȅǾǾƛȊǎƎłƭƽΣ ōƛȊǘƻǎƝǘłǎƻƪύ költsége legalább évi 400.000 Ft, az eseti jellegű 
költségek όǇƭΦ ǎȊŀƪƳŀƛ ǊŜƴŘŜȊǾŞƴȅŜƪΣ ǘŀƴǳƭƳłƴȅǳǘŀƪΣ ǎȊŀƪŞǊǘǃƪ ǎǘōΦύ legalább évi 760.000 Ft értéket fognak 
kitenni. Ezen költségtételek a 2007-2013-as LEADER program működési tapasztalatai alapján kerültek 
meghatározásra. 

Mindez egy rendkívül visszafogott, takarékos gazdálkodást vetít előre, ugyanakkor lehetővé teszi a magas 
színvonalú szakmai munkát. Az Egyesület tervezi, hogy a térségben egyfajta fejlesztési ügynökségi szerepet 
töltsön be. Ennek érdekében a LEADER feladatokon túl más pályázati lehetőségek kihasználására is törekszik 
majd. Például: Horvátország-Magyarország Interreg program, LEADER térségek közötti együttműködés, 
EFOP 1.7 intézkedés, MNVH kisprojektek stb. Plusz bevételi forrásként az Egyesület számol a tagjai 
befizetéseivel is, amely összeget pályázati önerőként, valamint a működési- és pályázati támogatások 
előfinanszírozására tervez felhasználni. 

ψȢτȢ +ÏÍÍÕÎÉËÜÃÉĕÓ ÔÅÒÖ 

A HACS kommunikációjának elsődleges célcsoportját a HFS céljainak megvalósításában potenciálisan 
szerepet vállaló majdani pályázók és partnerszervezetek jelentik. A másodlagos célcsoportot a szélesebb 
nyilvánosság, a térségben lakók jelentik, akik közvetve vagy közvetlenül a HFS megvalósításának 
haszonélvezői lesznek. 

A HACS által alkalmazott kommunikációs csatornák: 

¶ Az Egyesület honlapján közzétett események, hírek, összefoglalók, letölthető dokumentumok 
(www.zalatermalvolgye.hu), 

¶ Az Egyesület Facebook oldalán közzétett bejegyzések, eseményekről készült képgalériák, linkek 
(www.facebook.com/zalatermalvolgye), 

¶ A térségben leginkább olvasott helyi médiákban való megjelenés όŦǃƪŞƴǘ ŀ ƳŜƎȅŜƛ ƴŀǇƛƭŀǇΣ ŀ ½ŀƭŀƛ 
IƝǊƭŀǇ Şǎ ŀ ǾłǊƻǎƛ ǵƧǎłƎΣ ŀ {ȊŜƴǘƎǊƽǘƛ IƝǊŜƪύ, 

¶ Az akciócsoport által kiküldött tájékoztató levelek, hírlevelek az Egyesület tagjai, partnerei részére 
e-mail útján όŦƻƭȅŀƳŀǘƻǎŀƴ ōǃǾǸƭǃ ƭƛǎǘŀύ, 

¶ Tájékoztató tartása egyesület által vagy más helyi szereplő által szervezett rendezvényeken (pl. 
ŦƽǊǳƳΣ ƳǼƘŜƭȅōŜǎȊŞƭƎŜǘŞǎΣ ƪƻƴŦŜǊŜƴŎƛŀΣ ǘłǊǎǳƭłǎƛ ǘŀƴłŎǎ ǸƭŞǎ ǎǘōΦύ, 

¶ Marketing anyagok készítése όƪƛŀŘǾłƴȅΣ ǎȊƽǊƽƭŀǇΣ ƪƛǎŦƛƭƳ ǎǘōΦύ. 

A Zala Termálvölgye Egyesület nemcsak a LEADER program megvalósításával kapcsolatos dokumentumait 
teszi hozzáférhetővé, hanem egész egyesületi tevékenységére a nyitottság, átláthatóság jellemző. Az 
Egyesület közhasznú szervezetként például valamennyi beszámolóját, közgyűlés meghívóját, előterjesztési 
anyagait stb. közzéteszi honlapján. Az Egyesület kommunikációs törekvéseit a jövőben jelentősen 
megnehezíti az a körülmény, hogy a munkaszervezet a korábbi 4-5 fős állomány helyett várhatóan csak 2 

http://www.zalatermalvolgye.hu/
http://www.facebook.com/zalatermalvolgye
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fővel fog tudni működni. A rendelkezésre álló szűk humánkapacitás ellenére az Egyesület maradéktalanul 
el fogja látni a LEADER program végrehajtásához kapcsolódó kommunikációs feladatait. 

Az Egyesülettel kapcsolatos kommunikációra az Egyesület elnöke és az általa meghatalmazott/felkért 
személy jogosult. A kommunikációs anyagok előkészítése jellemzően a munkaszervezet feladata. A 
szervezeti és projektkommunikációban az Egyesület rendelkezik a szükséges tapasztalati háttérrel (pl. a 
ƪƻǊłōōƛ [9!59w ǇǊƻƎǊŀƳƻƪ ƭŜōƻƴȅƻƭƝǘłǎŀ ǎƻǊłƴ ǎȊŜǊȊŜǘǘ ƪƛŀŘǾłƴȅ-ƪŞǎȊƝǘŞǎƛ ǘŀǇŀǎȊǘŀƭŀǘ ǎǘōΦύ. 

A HFS-sel kapcsolatos kommunikációs tevékenységek ütemterve: 

2016. első félév 
¶ Folyamatos tájékoztatás a HFS készítéséről a HACS honlapján 

¶ Helyi média tájékoztatása az elkészült HFS-ről 

2016. második 
félévétől 

folyamatosan 

¶ Potenciális pályázók ill. partnerek tájékoztatása a meghirdetett pályázati 
lehetőségekről honlapon, médiában, tájékoztató fórumon, facebook-on, e-
mail-en 

2017. évtől 
folyamatosan 

¶ Szélesebb nyilvánosság tájékoztatása a HFS megvalósulásáról, 
eredménykommunikáció – helyi médiában, facebook oldalon, marketing 
anyagokon 

A kommunikáció során az Egyesület a legtöbb esetben ingyenes megoldásokat όǎŀƧłǘ ƘƻƴƭŀǇΣ 
ǎŀƧǘƽǘłƧŞƪƻȊǘŀǘƽΣ ŦŀŎŜōƻƻƪ ǎǘōΦύ alkalmaz majd. A pénzügyi ráfordítást igénylő eszközök alkalmazását a 
HACS igyekszik a LEADER működési forrás helyett egyéb pályázati forrásból lehetővé tenni όǇƭΦ ƪƛŀŘǾłƴȅ 
ƪŞǎȊƝǘŞǎŜ [9!59w ǘŞǊǎŞƎƪǀȊƛ ǇǊƻƧŜƪǘ ƪŜǊŜǘŞōŜƴύ. 

8.υȢ -ÏÎÉÔÏÒÉÎÇ ïÓ ïÒÔïËÅÌïÓÉ ÔÅÒÖ 

A Zala Termálvölgye Egyesület a monitoring és értékelési feladatait a térségben korábban lebonyolított 
LEADER programok tapasztalatai alapján kigondolt rendszer szerint tervezi ellátni. Az Egyesület alapvető 
célja ugyanakkor, hogy ezen feladatokat a Nyugat-dunántúli régió LEADER helyi akciócsoportjaival, LEADER 
térségek közötti együttműködési projekt keretében közösen kidolgozott módszerek szerint hajtsa végre. 

Amennyiben a régiós törekvések nem lesznek sikeresek όǇŞƭŘłǳƭ ƴŜƳ ƴȅŜǊ ŀ ǘŞǊǎŞƎƪǀȊƛ ǇłƭȅłȊŀǘ) és nem 
lesz lehetőség a közös értékelésre, úgy az Egyesület az alábbi tervet hajtja végre: 

¶ Az Egyesület a Helyi Fejlesztési Stratégiában valamennyi intézkedés vonatkozásában meghatározott 
reálisan elérhető kimeneti és eredmény indikátorokat. 

¶ A LEADER pályázatok beadásakor az akciócsoport több, e feladathoz kapcsolódó kötelezettséget is 
elvár a térségi pályázóktól: 

o Minden pályázónak nevesítenie kell a pályázatában azt, hogy az intézkedéshez kapcsolódó 
eredményindikátorhoz kapcsolódóan mekkora értéket vállal a projekt keretében, továbbá 
be kell mutatnia, hogy ezt az értéket a megvalósítás során illetve a megvalósítást követően 
milyen módon fogja dokumentálni, igazolni. Például a térségi közösségfejlesztésnél a 
pályázó meghatározza a projekt megvalósításába bevonni tervezett partnerszervezetek 
tervezett számát és leírja az igazolás módját (ǇŞƭŘłǳƭ ŜƎȅǸǘǘƳǼƪǀŘŞǎƛ ƳŜƎłƭƭŀǇƻŘłǎ 
ŀƭłƝǊłǎŀύ. 

o Elvárás a pályázóval szemben, hogy a megvalósult projektjéről részletes leírást és 
fényképeket juttasson ez az akciócsoport számára, amely azt honlapján tervezi 
megjeleníteni. 

¶ Az Egyesület ezekre a kötelezettségekre már a pályázatkészítési szakaszban felhívja a pályázók 
figyelmét, többek között a kötelező konzultációs alkalmak során. A HACS segíti továbbá a projekt 
adottságainak megfelelő, ugyanakkor a monitoring célokra is alkalmas vállalások megfogalmazását. 

¶ A döntéshozatali szakaszban az akciócsoport ezeket a vállalásokat is vizsgálja majd. A 
munkaszervezet a pályázati dokumentumokból kinyeri és belső nyilvántartásaiban rögzíti a 
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monitoring szempontjából fontos információt. 

¶ A projekt megvalósítási szakaszban az akciócsoport folyamatosan támogatja személyreszabott 
tanácsadással, köre-mail-ekkel, honlap és facebook bejegyzésekkel illetve tájékoztató fórumok 
szervezésével a projektgazdákat. Az Egyesület ezen eszközöket is felhasználja arra, hogy 
figyelmeztesse a partnereit monitoring kötelezettségeik betartására. 

¶ Az egyes LEADER projektek lezárásakor az Egyesület bekéri a projekt leírásokat és legalább 3 db 
nagyfelbontású képet a megvalósult fejlesztésről, továbbá engedélyt kér a honlapon való 
közzétételhez. 

¶ Amikor értékelési szakaszhoz ér a LEADER program megvalósítása όIC{ ŦŜƭǸƭǾƛȊǎƎłƭŀǘ ƛƭƭŜǘǾŜ 
ǇǊƻƎǊŀƳ ȊłǊłǎύ, az Egyesület munkaszervezete a nyilvántartásai alapján bekéri a nyertes 
projektgazdáktól az eredményindikátor értékeket. Ezek alapján a szükséges vizsgálatokat, 
elemzéseket a Tervezői Csoport fogja végrehajtani. A TCS az értékelés következtetéseit felhasználja 
a HFS dokumentum módosításához όǇŞƭŘłǳƭ ƪƻǊǊƛƎłƭƧŀ ŀ ŎŞƭŞǊǘŞƪŜǘύ. 

¶ A monitoring illetve értékelés eredményét a HACS a felülvizsgált HFS, illetve a programzáró 
dokumentum részeként honlapján is közzéteszi. 

A kimeneti illetve az eredményindikátorok vizsgálatán túl a HACS minden HFS felülvizsgálatkor és a HFS 
megvalósításának végső elemzésekor önértékelést is végre fog hajtani. Ennek során a felülvizsgálatot végző 
HACS munkacsoport megvizsgálja a forrás-felhasználást, a LEADER-en kívüli egyéb pályázatok adatait, a 
munkaszervezet szakmai teljesítményét. Ehhez a legfontosabb adatforrás az Egyesület által minden év 
lezárását követően közgyűlés elé beterjesztett szakmai ill. pénzügyi beszámoló lesz, amelyet az Egyesület 
közhasznú szervezetként honlapján is rendszeresen közzétesz. 

 
 

ωȢ )ÎÄÉËÁÔþÖ ÐïÎÚİÇÙÉ ÔÅÒÖ 

! IC{ ŦŜƧƭŜǎȊǘŞǎƛ ŦƻǊǊłǎŦŜƭƘŀǎȊƴłƭłǎłƴŀƪ ǸǘŜƳŜȊŞǎŜ όƳƛƭƭƛƽ Cǘύ 

  CƻǊǊłǎΥ 9a±! [9!59w мфΦн ŀƭƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎ 

Ssz. !Ȋ ƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎŜƪ ƳŜƎƴŜǾŜȊŞǎŜ 2016 2017 2018 2019 2020 mǎǎȊŜǎ. % 

1 Fecskeházak fejlesztése  -     -      -         -         -       0     0% 

2 Ifjúságfejlesztési kisprojektek   -       -      -      -       -       0     0% 

3 
Innovatív térségi 
közösségfejlesztés 

 -    -      -      -     -      0     0% 

4 Térségi szolgáltatások fejlesztése -       -         -         -         -        0     0% 

5 Gazdálkodó települési közösségek -      -       -       -         -       0     0% 

6 
Közösségfejlesztési 
kulcsprojektek 

 -     115,9     -       -         -        115,9     37,2% 

7 
Innovatív gazdaságfejlesztési 
projektek támogatása 

-     80      -      -       -       80     25,6% 

8 Nyitott Porta hálózati projektek  -      20      5      6,2      -    31,2     10% 

9 
Nyitott Porta hálózathoz 
kapcsolódó egyedi fejlesztések 

 -     85      -        -          -        85     27,2% 

 Összesen  -    300,9      5     6,2     -      312,1      
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! I!/{ ƳǼƪǀŘŞǎƛ Şǎ ŀƴƛƳłŎƛƽǎ ŦƻǊǊłǎŦŜƭƘŀǎȊƴłƭłǎłƴŀƪ ǸǘŜƳŜȊŞǎŜ όƳƛƭƭƛƽ Cǘύ  

 CƻǊǊłǎΥ 9a±! [9!59w мфΦ4 ŀƭƛƴǘŞȊƪŜŘŞǎ 

 2016 2017 2018 2019 2020 mǎǎȊŜǎŜƴ 

Működési költségek 5,96 10,88 13,98 13,98 13,98 58,78 

Animációs költségek 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 1 

Egyéb tervezett bevételek 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 2,5 

Összesen 6,66 11,58 14,68 14,68 14,68 62,28 
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+ÉÅÇïÓÚþÔě ÉÎÆÏÒÍÜÃÉĕË  
 

-ÅÌÌïËÌÅÔÅË 
 

1. ƳŜƭƭŞƪƭŜǘΥ Az ŀƪŎƛƽŎǎƻǇƻǊǘ ǘŜǊǸƭŜǘŞƴ ƭŀƪƽƘŜƭƭȅŜƭ ǊŜƴŘŜƭƪŜȊǃ Şǎ Ƴłǎǳǘǘ ǘŀǊǘƽȊƪƻŘłǎƛ ƘŜƭƭȅŜƭ ƴŜƳ 
ǊŜƴŘŜƭƪŜȊǃ ǎȊŜƳŞƭȅŜƪΣ ǾŀƭŀƳƛƴǘ ŀȊ ǳƎȅŀƴŜȊŜƴ ǘŜǊǸƭŜǘŜƴ ǘŀǊǘƽȊƪƻŘłǎƛ ƘŜƭƭȅŜƭ ǊŜƴŘŜƭƪŜȊǃ ǎȊŜƳŞƭȅŜƪ 
ŜƎȅǸǘǘŜǎ ǎȊłƳłƴŀƪ ŀƭŀƪǳƭłǎŀ ŀȊ ŜƭƳǵƭǘ ŞǾŜƪōŜƴ όŦǃύ. 

 
 

2. ƳŜƭƭŞƪƭŜǘΥ ! ǘŞǊǎŞƎōŜƴ Şƭǃƪ ǎȊłƳłƴŀƪ ŀƭŀƪǳƭłǎŀ ŀ Y{I ƧŀƴǳłǊ м-ƛ ŀŘŀǘŀƛ ŀƭŀǇƧłƴ όŦǃύΦ 
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3. ƳŜƭƭŞƪƭŜǘΥ ! ½ŀƭŀ ¢ŜǊƳłƭǾǀƭƎȅŜ ǘŞǊǎŞƎ ǘŜǊǸƭŜǘƘŀǎȊƴłƭŀǘŀ όŦƻǊǊłǎΥ ¢9Lwύ 

 

 
 
 
 
 
 
 

 


